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X1. MEDNARODNI VYZORCNI
VELESEJEM V LJUBLJANI
30.MAJ - 8.JUNI 1931.

Razstavlja nad 750 tvrdk vseh strok. Velesejem Vam nudi
najvecji pregled blaga, Vam olajsa izbiro in omogo¢i ugoden
nakup. * 500/ popust na zeleznicah in parobrodih. * Legiti-
macija stane Din 30— in se dobi pri vseh vecjih denarnih
zavodih ter tujsko-prometnih uradih. ¥ Specialne razstave:
avtomobilska, pohistvena, tekstilna, gospodarskih strojey,
higijena, umetnost x ODbiscite velesejem!

A. GOREC

Bl DRUZBA Z 0. Z.

v palaci Ljubljanske krediine banke in
na Gosposveitski cesti 14 — Ljubljana

Najboljsa kolesa

vsakovrsinih izpeljavah.

[zvrsinl Sivalni sitroji
nalbeoljsega l1zdelka.
vV ae POt e b Gl ne:

Aviomobilno blago
Aviopnevmatika

& Zimsko~sporitno
blago e Najceneje!
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Josip Murn-Aleksandrov

(Spomini) Janko Polak, Ljubljana

In kadarkoli se vracam ob tihih noteh ga srecal prvic? — V Marijanis¢u. —
mimo ogromriega poslopja stare cukrar: Se danes ga vidim... Kako neZen
ne proti domu, vselej imam obcutek, decko je bil! In njegove oci? — Kako
da Sumi Ljubljanica mechak je bil pos

takc otoZzno, kot da gled! ... Bil je v ce-

ne more pozabiti
Ivana Cankarja,
Dragotina  Ketteja
in Josipa Murna...
Nad trideset let.
Da, minula je le-
pa vrsta let, odkar
sem videl Jozeta
Murna zadnjikrat.
Trideset let —
Da, trideset let bo
letos minulo, odkar
spi Joze Murn ne-
vzdramno spanje
globoko pod zemljo.
In ob spominu na
vse to se mi vraca:
jo spomini nanj ta-
ko zivi, da bi bilo
res Skoda, ¢e bi jih
ne zabelezil; zakaj

loti ¢isto nekaj dru-
deda, nego smo bili
ostali neugnani raz:-
posajenci. Skoro ni-
koli se ni hotel ude:-
lezevati nasih in po
nase dramatiziranih
indijanaric, prega-
njalcev prvih kri-
stjianov. razbojnikov
i. t. d. Samo dvakrat
se spominjam, da
sem ¢a izvabil na
napac¢no pot; enkrat
sva si olajsala no:-
Senje slamnjac na ta
nac¢in, da sva jih
metala kar iz dru-
sega nadstropja sko-
zi okno na dvorisce,
drugic¢ sem ga pa izz

in onega zanimali. Kje sem Sil; zakaj zbal se je, tresti

bi legli z menoj v grob, ko vabil na traverze poslopja,
sem uverjen, da bodo tega /,j odkoder sem ga komaj re-




se je zacel in bal sem se, da pade globo-
ko iz drugega nadstropja v klet. No,
obakrat sem dobil za ta junaska dejanja
nagrado jaz; zakaj sodnice (Solske se:
stre) so razsodile, da je on nedolZen in
da je krivica na strani onega, ki mora
biti povsod zraven.

Zmotile se niso. ..

Joze je zivel Ze kot decko bolj na
znotraj, nego na ven; in to so uganili
tudi drugi; zakaj nobenega marijani:
S¢nika izza one dobe se ne domislim.
ki bi ga rajni dr. France Lampe tako
nezno in s toliko ljubeznijo pogladil,
nego je njega. In rajna lepa sestra Ksa:-
verija LipovSek, ki se je znala nasmeh-
niti tako lepo, da nisem potem v Zivlje-
nju nikoli ve¢ videl tako ljubeznivega
nasmeska, kako rada ga je imela!..
Morda je slutila tudi ona, da je JoZe
Murn decko svoje vrste? — Kdo ve...
Zdi se mi, da je bilo nekoliko pesni-
ce tudi v nji; zakaj nikoli ni bila tako
zidane volje, nego takrat, kadar je do-
nesel rajni Anton Medved dr. Fran:
cetu Lampetu novih pesmi, dram i. t. d.
za njegov »Dom in svet«. Se danes jo
vidim SetajoCo se po marijaniSkem vrtu
ob strani pesnika Antona Medveda; in
geste obeh mi govore Se danes, da nista
govorila vsakdanjih dolgoc¢asnih in kon-
vencijonalnih fraz in lazi.

In kot bi potegnil z gobo preko po-
pisane table in izbrisal vse, tako se mi
zdi, ¢e se hotem domisliti ¢asa, kedaj
sva se z Jozetom razsla kot otroka. Niti
tega se ne morem domisliti, ali je Sel
on, ali sem Sel jaz prej preko stopnic,
ki jih ¢uva v mozaiku izdelana Marija
pomocnica kristjanov, v svet, ki je lezal
izven zidov Marijanis¢a. Vem pa, da

sem ga sreCal drugi¢ Sele po nekolikih
letih.

In to je bilo v letu 1897.

Ne recem, da nisem zagresil Ze prej
kake pesmice; ali peti sem zacel Sele
takrat, ko se je vnela v meni platoni¢na
ljubezen do ljubljanske krasotice L. K.,
ki spava nevzdramno spanje v tujini na
pokopalis¢u nad gradom Thal pri Grad-
cu; to omenjam zaradi tega, ker sem na-
Sel ta grob cisto slucajno, t. j. med sve-
tovno vojno. Imeli smo vaje v okolici
Gradca in moj oddelek vojakov je dobil
postojanko na zgoraj omenjenem poko:
palis¢u. Spomenik je preprost, napis
nems$ki in ob njem sem vedel samo jaz,
da je v njem v tuji zemlji pokopano
slovensko dekle. Have, puella pulchra!

In kam sem pisal te pesmi? —

Cudno nakljucje; zakaj pisal sem jih
v zvezek, ki mi ¢ga je podarila ob slovesu
iz MarijaniS¢a sestra Ksaverija Lipov:
Sek in ki ga je hranila Se izza onih let,
ko je studirala na uciteljis¢u v Gorici.

Kaksne so bile te moje pesmi? —

Dosti niso bile vredne; tako mi je del
moj prvi kritik in soSolec Emil Adamic,
na$ priznani skladatelj, ki se je takrat,
kolikor je meni znano, Se tudi bavil s
pesnistvom.

Po Emilu Adamicu sem se seznanil
tudi s Pavletom Stritarjem.

Ob priliki sem mu omenil, da pesnim
tudi jaz. Ko mu to zaupam, mi rece
Pavle: »Ti, jaz pa poznam nekoga, ki
ti bo povedal, ¢e so tvoje pesmi kaj
vredne.«

»In kdo bi bil to?« mu sezem urno
v besedo.

»Joze Murn; on piSe pesmi v »Vrtec«
in tudi v »Zvon«, mi razlaga Pavle.
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»Podpisuje se Lucijanin Aleksan:
drov.«

»Joze Murn? Saj tega poznam tudi
jaz Se izza otroskih let, Ce je ta tisti
Murn, ki ga imam v mislih jaz,« sem se
¢udil Pavletovem razkritju.

»Kje pa sta bila skupaj?« me vpra:
Suje Pavle.

»V Marijanis¢u,« odgovarjam jaz.

»Je ze pravi! Cakaj, on stanuje v oni
hisi kot jaz. Se danes mu bom povedal,
da bi ti rad govoril Z njim.«

»Dobro,« sem pritrdil.

Poslovila sva se in odsla vsak svojo
pot.

Ze drugega dne mi je povedal Pavle
Stritar, da me bo c¢akal Joze Murn v
lopi ob stari cukrarni.

Ta lopa stoji Se sedaj nad prehodom
iz AmbroZevega trga na Poljansko ce:-
sto; samo renovirana je in ne vec pol
v razsulu kot je bila takrat, ko sva se
sesla v nji z Jozetom.

Bil je lep pomladanski popoldan, ko
sem se napotil iz Kolodvorske ulice, kjer
sem stanoval, proti stari cukrarni. Sam
ne vem, zakaj mi je bilo na ti poti tako
tesno v prsih. Saj sva bila z Jozetom
prijatelja izza otroSkih let. Menim, da
so bile tej tesnobi vzrok pesmi, ki sem
jiih nesel s seboj in pa misel, kaj bo
rekel mojim pesmicam Joze.

Pocasi sem korakal proti stari cukrar:
ni in ugibal, kje ga bom naSel v tem
ogromnem poslopju. Pa mi ga ni bilo
treba iskati; zakaj Se nisem zavil do-
bro proti glavnemu vhodu v cukrarno,
ko zacujem iz lope: »No, Janez, ce si
namenjen k meni, le sem gori. Cakaj no,
ti Se poti ne bo$ naSel semkaj, ¢e je nisi
vajen. Le malo pocakaj. pridem sam
pote.«

In odhitel je iz lope in v nekoliko mi=
nutah je bil Ze pri meni. Segla sva si v
roke, prijel me je pod pazduho in od:
korakala sva nazaj v lopo.

»No, Janez, ves kaj, sedaj se pa Ze
dolgo nisva videla,« je zacel razgovor
Joze med potjo.

»Zdi se mi, da je minulo od tega Ze
kakih pet do Sest let,« sem mu pritr:
jeval.

»Ti, kako ¢as mine. Kar verjeti ne
morem, da je minulo Ze pet do Sest let,«
se je cudil Joze.

Dospela sva med takimi in podobniz
mi vprasanji do lope. V lopi sva sedla
na trhljeno klop in med nama se je raz:
vil zivahen razgovor.

In zacel mi je pripovedovati o svoji
poti v Trst, v Vipavo in o neki vasi v
okolici Vipave, katere ime mi je od-
padlo. Odpadlo mi je tudi ime deklice,
v katero se je JoZe na ti poti zaljubil,
menda je bila to prva ljubezen Murno:-
va; in iz te ljubezni se je porodilo lepo
Stevilo Murnovih pesmic izza te dobe.

»No, in kot sem izvedel pesni$ tudi
ti? — Ali ne?« je prekinil Joze pripove:
dovanje in me pogledal tako nekam ne:-
zaupljivo, da mi je bilo kar nerodno.
»Vsaj Pavle Stritar mi je o tem vceraj
nekaj pravil. Ali ima$ kaj s seboj?«

»Imam nekaj. Samo zdi se mi, da ti
ne bo nobena pesem vsec,« sem se opraz
viceval.

»Pokazil« —

In izvlekel sem iz notranjega suknji-
Cevega 7Zepa Sop papirja in mu ga po:
nudil.

»Ali kaj kadis?« me je vprasal, ko je
zacel liste urejevati. »Ves, med kaje-
njem se da lepSe brati in razgovarjati.«

Ponudil sem mu cigareto.




»Skoda; teh pa ne kadim prav rad;
raje kadim cigare. In veS katere? —
Portorike ... Seveda, ¢e ni denarja za
te, so pa tudi »Schusterkube« dobre; in
tri krajcarje ¢lovek ze zmore. Pa Ce ni-
mas drugega, nego cigarete, bodo tudi
dobre te.«

In prizgala sva vsak svojo cigareto in
zacela sva korakati po vrtu.

On pa je zacel brati moje pesmi, se
nasmehoval in me tu in tam pogledal od
strani.

In kakSna je bila kon¢na sodba? —

»Ves kaj, Janez, ti si eden izmed onih,
ki ne puste nobene stvari dozoreti. Me:-
ni se zdi, da ti gre zato, da spravis vse
takoj na papir. To pa ni pot za pesnika,
temvec to je pot za verzifikatorja. Prava
pot pa je edino ta, da pusti$ utise doziv-
ljaja dozoreti in ko bodo dozoreli, bodo
privreli sami po sebi na dan. Tega pa ni
skoro v nobeni teh tvojih pesmic, ce
izvzamem dve do tri; in zaradi tega so
vse druge za ni¢. Saj ne recem, da ne
bo nikoli ni¢ iz tebe, ampak najprej se
nau¢i opazovati, dozivljati in zoreti in
Sele dozorela misel bo dala pesmi pravi
verz, pravi ritem in kar je glavno —
pravo dikcijo. In pa tole? — Hahaha!. ..
Ti bi rad pel v sonetih!... Janez, te-e
pa kar lepo v miru pusti. Ves, v sonetih
zna pri nas peti, kar je mladih, samo
Kette in Se njemu se ne posreci vsak
sonet, Soneti so po mojem mnenju sa-
mo za zrelejSo dobo in zanje bo$ moral

Studirati PreSerna, Ketteja, Petrarka,
Goetheja in tudi Shakespearja; ves,

to so mojstri v sonetih; a Se tem moj-
strom se ni posrecil vsak sonet. Vidis,
takele kot so te:le (in pokazal mi je dve
do tri pesmi) so pesmi vsaj malo po-
dobne; vse drugo pa je sama verzifika-

cija, ki me spominja na Cimpermana in
njegove epigone. Toda tudi te niso za
v »Zvon«; morda pa jih sprejme »Slo-
venka«; poizkusi. Sam po sebi vem, da
dobi ¢lovek malo ve¢ poguma, samoza-
vesti in veselja, ¢e vidi kak svoj pro-
izvod natisnjen. Tone Medved tudi ni
tako strog, nego je Tone AsSkerc. Poiz:
kusi!«

In vrnil mi je Sop papirjev; jaz sam
sebi pa sem se zdel majhen, tako maj-
hen...

Menda je obcutil to tudi JoZe; zakaj
zacel me je tolaziti:

»Janez, ni¢ ne bodi zalosten; moja
navada ni. da bi lagal; najneraje pa la-
7em takemu, od katerega imam vsaj malo
upanja, da bo znal prej ali slej le za-
peti pesem od srca. In da menim s teboj
Se precej resno, te povabim, da se pri
meni zopet oglasi§, kadar bo§ napisal
kaj dobrega, t. j. kaj takega, kar si res
dozivel in kar je potem dozorelo v tebi
tako, da je privrelo samoposebi na dan.
Da pa me bos v nafem labirintu lazje
nasScl, pojdi z menoj, da ti pokazem, kje
stanujem.«

In odsla sva v sobo, kjer je stanoval
Joze.

Sam ne vem, ali ni bilo takrat trenut:
no v sobi nobenega stola, da je privlekel
izpod postelje »Reisebett« in mi dejal, da
naj lezem vanj; sam pa je legel na po-
steljo tako, da sva se gledala iz obraza
v obraz. Prizgala sva zopet vsak svojo
cigareto in zacela sva obujati spomine
na Marijanisce i. t. d.

In tako sva kramljala skoro do ve:
cera.

Ko se je ze skoro temnilo, je del: »Ves
kaj, petrolej je drag. Malo te bom spre-
mil; v temi itak brez petroleja ne mos-
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rem ne brati in ne pisati; razmisljati pa
se mi ne ljubi zdajle prav nic.«

In odsla sva iz sobe.

Na cesti me prime zopet pod pazduho
in korakala sva ob Ljubljanici do fran:
¢iskanske cerkve; tu sva se poslovila in
odsla vsak na svoj dom.

»Le oglasi se $e kaj,« mi je prigovar:
jal ob slovesu. »Mi je prav vse¢, da sva
se po tolikem Casu zopet nasla. In ko
bos kaj naredil, pa prinesi s seboj, da
bova pregledala. Pa, ¢lej, da bo boljse,
nego je bilo to, kar si mi prinesel danes.
In ¢e bos prinesel s seboj kaj za kaditi,
prinesi raje cigare; saj ¢e ne bos imel
za portorike, pa prinesi »Schusterkube«:
boljse so od cigaret.«

»Lahko no¢, JoZe!«

»Janez, lahko no¢!«

In Se enkrat mi je od dale¢ prozil
roko v slovo. ..

To je bilo moje prvo srecanje z Jo-
zetom kot pesnikom, ¢igar pesmi »Slike«
ie pohvalil na ovitku »Zvona« takrat
tudi izbir¢ni Anton Askerc.

In od takrat sva se shajala skoro vsak
teden enkrat.

Ob lepem vremenu sva hodila po vrtu
ali pa sva posedala v lopi; ob slabem
vremenu pa sva se sestajala v sobi in
polegala navadno tako, da je on lezal
na postelji, jaz pa v »Reisebettu«. Kadila
pa sva ob takih prilikah vsevprek; ume
se, da je bila izbira kvalitet zavisna ved:-
no od tega, koliko denarja sva imela:
in navadno sva ga imela — nic.

Ali kljub vsemu temu so se zdeli meni
ti sestanki zelo lepi; zakaj JoZe me je
zacel seznanjati s Kolcovom, Lermon:-
tovim, Puskinom i. t. d. Imel pa je Joze
prav lep vpogled tudi v nemsko, itali
jiansko in celo francosko pesnistvo.

In v ti dobi se ga je jela lotevati de-
kadenca in pa ljubezen do znane ljub-
ljanske krasotice Alme Souvanove. Ali,
kolikor je meni znano, je ostala vsa ta
ljubezen podobna oni, ki jo je gojil
dr. France Preseren do Julije Primceve.

V gostilnico sva zasla le poredkoma;
Muren ‘ni bil pivec in tudi meni v tisti
dobi ni bilo do pijace; sla sva v gostil:
nico najveckrat samo zaradi razgovora
in ko sva se Ze navelicala hoditi po
mestu.

Ob eni teh prilik sva zasla tudi v malo
gostilnico na Sv. Petra cesti; ime le:zte
mi je odpadlo, vem pa, da je bila ne:
kako v sredini med fran¢iskanskim in
jubilejnim mostom.

In koga sva ob ti priliki dobila v ti
gostilnici? — Ivana Cankarja. Kot bi
bilo danes, ga vidim v kotu sedecega in
ob njem natakarica; bilo je to precej
¢edno dekle, visoke in bujne rasti.

»Kaj pa iS¢eS ti po gostilnicah?« vpra-
Sa Cankar z ne posebno prijaznim gla-
som Murna.

Imel sem obcutek, da mu ni bilo vsec,
da sva prisla.

»I, kaj neki? — To kot ti,« mu odgo-
vori Murn. »Malo pila bova.«

»Kdo pa je to?« vprasa Cankar in po-
kaze s prstom name.

Murn me predstavi in mu pove, da
sem tudi eden izmed tistih, ki bi Sel rad
med literate.

»Pa je ze kaj naredil?« vprasa Can:-
kar urno.

»Dosedaj Se ni¢,« ga potolazi Murn.

In konec je bilo pomenka.

Cankar je nekaj zamrmral, narodcil
novo Cetrtinko vina, midva pa sva sedla
k drugi mizi, izpila pol litra vina in
odsla.




Murn je segel Cankarju v roke; in
tudi meni jo je dal; in bil sem na to
ponosen; zakaj vedel sem, da je bil med
mladimi literati prvi med prvimi.

»Pa se Se kaj oglasita,« je zaklical za
nama, ko sva bila ze med vratmi.

»Danes je slabe volje.« mi je dejal
Murn na cesti. »Zdi s¢ mi, da sva ga
motila.«

Spremil sem ga do doma. In bilo je
7ze pozno zvecer, ko sva se razsla.

Minuli so tedni, minuli so meseci, pri-
Sle so velike pocitnice. ..

Po pocitnicah sem odSel na svoje sluz-
beno mesto v Dol pri Hrastniku in z
Jozetom se zopet nisva videla skoro dve
leti. Pa¢ pa sva bila v vednem dopiso-
vanju. Skoda le, da sem izgubil ob vec:
nih selitvah toliko njegovih pisem in
mi jih je ostalo samo malo.

In vsebina vseh teh pisem? —

Pisal mi je o druzbi, kamor zahaja,
pisal mi je o svojem delu, se veselil
»Almanaha« in mi odkrival svojo ljube:
zen do Alme, ki ji je ravno v »Alma:
nahu« posvetil toliko lepih pesmic. Pisal
mi je tudi o plesih, na katerih je pisal
znanim ljubljanskim damam verze na
pahljace i. t. d. Med vsemi znanimi
[jubljanskimi damami mi je omenjal s
posebno hvaleZznostjo Franjo dr. Tav:
Carjevo; zakaj ta edina mu je dala vsaj
toliko upanja na podporo, da se je od-
locil, da pojde na Dunaj. Pisal mi je, da
bi Studiral najraje medicino ali pa ori-
jentalsko akademijo. Ali, ta studij je
bil za Murna predrag in odlocil se je
zZa jus.

In lepega dne sem dobil z Dunaja
pismo, kjer mi piSe, da izhaja zelo, zelo
tezko; ima na mesec samo 15fl, ki mu
jih posilja Franja dr. Tavcarjeva; upa

pa, da bo dobil instrukcijo, ki ga bo
resila vsaj gladu. Vedno mi je tudi pisal,
kaj da dela in vzpodbujal za delo tudi
mene.

Minuli so tedni, minuli so meseci, a
Joze ni mogel dobiti instrukcije; pisal
mi je, da jurist za dobavo instrukcij ni-
ma srece in da jemljejo raje filozofe.

In omagal je...

Ves obupan je dospel k meni.

In to najino zadnje srecanje je bilo
med vsemi najbolj tragicno.

Kako je ze bilo? —

Bilo je lepega dne, ko smo §li z druzi-
nico mojega dobrega Sefa Antona Gnu:
sa iz Dola v Turje, da obis¢emo tova:
riSa Jozeta TopolovSka, znanega rez:
barja milanskega doma in zvezdoznanca
samouka. Bili smo 7ze zidane volje, ko
stopi v sobo decek in vpraSa, ¢e sem
tudi jaz med navzoc¢imi. Urno stopim
k decku in ga vpraSam, kaj bi rad. Ta
pa mi pove, da me ¢aka na Dolu go-
spod, ki mu ni narocil drugega nego to,
da naj mi pove, da ga caka Joze z
Dunaja.

Takoj sem uganil, kdo je.

Urno sem se poslovil od vesele druz-
be in kar so dale noge, sem hitel na
Dol.

Ko dospem na Dolu v Solo, dobim
koga? — Jozeta Murna!... In kje je
sedel? — Na stopnicah in si podpiral
glavo z obema rokama, oprtima na ko:-
lena.

»Joze, kaj pa delas tukaj? — Ti se
bos prehladil! — Tukaj je prepihl« sem
zaklical 7e od dale¢ in hitel, da ga po-
zdravim.

Vstal ni... Ni mogel vstati... Dvig-
nil je samo glavo, me pogledal tako
otozno in mi prozil roko v pozdrav...
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»Joze, kaj pa ti je?« sem ga izpraSe:-
val ves zavzet. »Ali si bolan?« —
»Lacen sem ... Truden sem.. .«

In Zze sem ga dvignil in ga vodil v
svojo sobico. Tu sem ga posadil na po:-
steljo in odhitel, da prinesem 3$e nje:-
govo borno prtljago v sobo.

Urno sem stekel do gospe Berte Pe:-
klarjeve in jo poprosil, da mi naj da
nekoliko pristnega Zganja.

Ko sem ga dobil, sem se vrnil urno
k Jozetu, ki pa se je medtem Ze zleknil
po postelji. Pomogel sem mu, da se je
dvignil in mu ponudil Zganje. Naredil
je eden, dva, tri pozirke, ve¢ pa ni mos-
del. Vendar ga je Zganje okrepilo to-
liko, da sem ga pregovoril, da je Sel z
menoj v gostilnico k Zupanu Francetu
Peklarju.

Tu sem narocil pri gospe Berti te¢no
vecerjo za oba in pol litra vina, kakrs:
nega je tocil tedaj na Dolu le Zupan
France Peklar.

Nestrpno sem ¢akal, da donese gospa
Berta vecerjo. Ob vinu sva jo molce
pricakovala. Kako sem bil vesel, ko sem
menil, s kako slastjo bo jedel!

Zmotil sem se.

Dva do trikrat je zabodel in ni mogel
ve¢. Silil in silil sem vanj, da naj je;
vse zaman.

»Pa zakaj ne je$?« sem ga vprasal
skoro nevoljen.

»Ne morem ... Danes je Ze tretji dan
odkar nisem jedel skoro nicesar... Saj
sem imel jedva toliko denarja, da sem
se pripeljal do Celja... V Celju mi je
poslo vse... Tu sem se domislil tebe . ..
Pes sem jo mahnil iz Celja na Dol...
In to me je zdelalo popolnoma.. .«

Solza mi je zdrknila po obrazu, ko
sem poslusal to Zalostno prijateljevo

povest, ki mi jo je pravil v presledkih,
kot jo more samo izmucen bolnik.

»Morda pa bi jedel kaj lazjega?« sem
vprasal Jozeta socutno.

»Ne morem nicesar!« —

Gospa Berta naju je poslusala. Ne da
bi kaj dejala, se dvigne in odhiti iz
sobe. Ni minulo c¢etrt ure, ko se vrne
in postavi pred Jozeta skodelico vin:
skega Satoja.

Nisem se mogel nacuditi; gospa Ber:
ta, ki si jo moral prositi, ¢etudi si bil
stalni gost, da ti je dala sploh kaj gor:
kega za jesti, se je odloc¢ila sama, da
da Jozetu jed, ki mu bo gdotovo teknila;
da, Zenska je in ostane nerazreSena
uganka.

»Tozle pa bo gospod gotovo lahko
jedel in ne bo mu Skodovalo,« je me-
nila gospa Berta in sedla zopet na svoj
sedez.

In ni se zmotila; Jozetu je jed res
teknila in ga je tudi pozivila.

»No, vidite, da sem uganila jaz bolje.
nego pa ste vi« je dela gospa Berta in
me oSvrknila ponosno s pogledom. »Vi
menite, da je vsak tako zdrav kot ste
vi in da jé lahko vsak in vse kar od
kraja; gospod je bolan in tezka jed mu
ne more tekniti.«

Ze tretje leto sem sluzil na Dolu, ali
tako ljubeznivih besedi nisem cul iz
ust gospe Berte govoriti Se nobenemu
gostu kot jih je ob ti priliki Jozetu.
Have, anima pia! —

Se sem narocil vina in jezik se je na-
ma razvozljal. Prepotovala sva v duhu
vse najino dosedanje Zivljenje. Ali naj-
veCje poglavje vsega tedga razgovora je
tvoril razgovor o Almi, zaradi katere
je Sel na Dunaj, da dokonca studije in
jo kot doktor le morda enkrat doseze . ..
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Ali, dosegel je c¢isto nekaj drugega;
zakaj njegov suhi kaSelj mi ni bil prav
ni¢ vse¢ in tam v dalji sem s strahom
opazil ljubico, ki mu ljubezni ne bo
odrekla.

Bila je Ze no¢, ko sva se vrnila v
mojo sobo.

»Sedaj bova pa malo kadila,« je del
Murn ves zivahen in izvlekel dva cibu=
ka, ki ju je napolnil z »vierarjem«. Ker
pa sva morala oba pljuvati, sem porinil
posteljo na sredo sobice, da sva imela
za ta sport oba dovolj prostora.

In iznova se je razvnel razgovor med
nama. V vaSkem zvoniku je odbila Ze
ara tri, ko sva se oprnila vsak v svojo
stran in zaspala; spal pa v tej noCi ni
ne on in nisem ne jaz mirno.

Drugega dne sem pregovoril JoZeta,
da je malo polezal. Crez dan pa je imel
vso oskrbo pri mojem Sefu Antonu Gnu-
su in njegovi ljubeznivi gospé soprogi
Jerici. Se pred odhodom iz Dola mi je
Joze del, da se mu tako dobro Se nikoli
ni godilo. Hotel sem ga za nekoliko dni
pridrzati, cemer tudi Sef Gnus ni opo-
rekal, ali njemu se je mudilo v Ljub:-
ljano, da ne zamudi sluzbe pri nekem
odvetniku, ki je bila tedaj slucajno pro-
sta. Na vsak nacin pa mi je hotel pla-
¢ati to, kar sem mu na Dolu tako rad
in od srca storil. Ker ni imel denarja,
mi je dal en &ibuk, lep muselj s pesmiz
jo »Gre$nice« in zvezek svojih prvih
pesmi, ki ga hranim $e sedaj. Cibuk sem
izgubil, pesem »Gresnico« mi je »brums-
na« dekla Svetlinova v Poljcanah izbri-
sala: zakaj menila je, da takih pesmi
ni izpostavljati po mizah, da jo prebere
lahko vsak in ima zaradi tega — smrtni
greh.

Kaj mi je koristila vsa moja jeza!

Pesmi ni bilo in je ni ve¢; a to ni ona
tiskana pesem Murnova o »Gre$nicic;
bila je druga; in zaradi tega mi je zanjo
tako zal.

Najino slovo je bilo zelo tezko. Kdo
bi vedel, da se ne bova videla nikoli
vet! —

Spremil sem ga na postajo Hrastnik.
In ko je vlak oddrdral proti Ljubljani,
mi je Joze Se dolgo casa prozil skozi
okno roko v slovo. Hipoma pa kot bi
utonil, je izginil v vagonu; in meni se
je zazdelo, da je izginil v — jamo.

In res ga nisem videl od tega dne
nikoli vec...

Pa¢ pa sva si redno dopisovala.

In ta pisma? —-

Polna so bila one ¢grenkobe, ki obja:
me c¢loveka, ki nosi v dusi in v srcu
neizmerno ljubezen, a nima v Zepu niti
toliko, da bi bil vsaj vsak dan sit.

Med pismi mi je poslal tu in tam
kako pesem; Skoda, da se mi jih je ob
vecnih selicvah toliko poizgubilo.

Tu in tam me je tudi malo pohvalil
zaradi nekaterih pesmic, ki sem jih priz
ob¢il v »Slovenki«, ki jo je izdajala in
urejevala takrat v Trstu zelo ljubezni-
va urednica Marica Nadliskova, in ki
so mu bile vsed.

Ali, pisma so prihajala vedno pored:-
keje; bolehal je in ni se mu ljubilo nic¢
e wpisaritic. Objel me je strah, da se
mu izpolni Zelja, ki jo je izrekel na-
pram meni tolikokrat: »Najraje bi umrl
mlad! — Saj Zivljenje nima zame zda j
nobenega pomena vecll« —

Zakaj je tako poudarjal zdaj, mi
ni bilo modi razreSiti; menim pa, da je
mislil pri tem na Almo.

Mesto pisem sem dobival sedaj do-
pisnice ‘n razglednice. Nekoliko sem jih




dobil tudi iz Cerkelj na Gorenjskem;
zdi se mi, da mi je v pismu pisal, da se
v Cerkljah zdravi; vedno je bil sopod:
pisan Anton Medved in na eni tudi moj
sosolec Avgust Jenko iz Gorij pri Ble-
du, ki mi je dal knjigo »Dic orientali:
sche Poesie«, ki tudi ni 3la mimo Mur:
na brez vpliva (Zulejka itd.).

Ali ozdravel ni.

Zelo otozno je bilo pismo, ki mi ga
ie pisal iz Vipave; pisal mi je, da je Sel
tjia, da bi videl Se enkrat dekleta izza
onih dni. ko mu je ob njem vzklila
menda sploh njegova prva ljubezen. Ali
kot Kolcov ni dobil nikdar ved svoje,
tako je tudi Murn ni ve¢ nasel; in v tem
pismu mi je omenil svoji pesmi: »K a j
ne, dekle, da ¢uden sem...« in
pa»>Cenapoljanorosapade.. .«

In na Murna je res kmalu za tem

padla »slana«; in ni je bilo ve¢ pomladi,
ki bi ga ozivila; zamorila je neZnega
¢loveka, pesnika po volji boZzji.

Na pokopalis¢e ne hodim rad. Vselej,
kadar pa grem, me zanese stopinja proti
onemu gaju, kjer Strle proti nebu trije
vitki spomeniki, izrazujo¢ ze s svojo
vitkostjo, da leze ob njih globoko v
jami trije mladi literati Cankar, Kette,
Murn; in med temi dva Se skoro v nez:
ni mladeniski dobi.

Rad pa hodim ob tihih no¢eh mimo
ogromne stare cukrarne proti domu.

In kako bi ob takih trenotkih ne ob-
cutil, da Sumi Ljubljanica otoZno, ko
pa se mi zdi, da mi narota — JoZe, da
naj pozdravimn to in tega. ki ju on Se
v grobu ne more pozabiti.

JoZze, in najino srecanje sedaj? —

Kje bo? — Kdaj bo? — Kdo ve!...

R. Slapernik:
Stara cukrarna, risba




Pesmi Josip Murn - Aleksandrov

v v

ecer

To mehko ono je zvonjenje Srce mol¢i in pricakuje,

iz tihih, nepoznanih dalj... a ni stopinje od nikjer...

Molk, kes in gorko hrepenenje, zamisli se in po nec¢em zaluje

da nikdar bi vas nc¢ spoznal! ves dolgi, samski mi vecer.

Pesem

Tozno samemu sedeti Misli, v trusc¢u dneva spece,
lepe je in jasne dni, kakor hidra sc¢ zbude,
tozno samemu je bdeti kot zveri, ki glad jih vlece,
v pozno no¢, ko vse molci. v pozno no¢ na rop hité, —

In srce, udano zmoti,
brez tolazbe trepeta,
kakor lu¢ica v samoti
zdaj gasni, zdaj vzplapola...

Opojna, sladka sreéa . ..

Opojna sladka sreca, Kot zvezdica visoko
ah, spet si, spet si prog, si gori vrh neba,
solzica spet skeleca in zalost tak globoko
je pala v tiho noc... v dno legla je srea...

Jesenske misli

Brez svetlobe, oh, solnce gori javor tihi, omamljeni. ..

v otozni, novemberski ¢as, Tudi hisica moja moldi,

brez ribic potok zubori, ve¢ vescelo ji mlin ne Sumi. ..
in ne hodi vec¢ ticka v vas Pocasi, pocasi vrti sc kolo,
tjia k smrcki osamljeni, ah, skoraj zaspi i ond...

vec ne slusa nje glasu

Odpri . . .

Odpri! in vzduh teh zidin
Ta zatohli zrak ta misticni Zar,
dusi me, mori, nejasni pramen
ta vlazni mrak izza starih gardin
hlapecih zidov, v neskoné¢nih vrstah
mrtvi kot sen krut, igra in skaklja
mrtvi kot otrov, kot tezki nasmch
ah, kot smrtni trud. po tihotnih tleh ...
Melanholija tezka
Odpri! omaganih bitij,
Pro¢ s temoé zaluzij! stok bolnih je dus tod doma:
Ah ta hladni sopar Ah, hiti, smrt, hiti!...
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List iz dnevnika Ivan Albreht, Zapuie

Premnogim ugaja peti o planetih, Za revolucijo je nekaj peveev vnetih,
vsemirju, elektronih in kometih, bore se v prostem ritmu, odah in sonctik.
o razdvojenosti, razrednih bojih, bore se v jedru in po perivojih

a drugim spet o moc¢i misli svojih. za modro ucenost v papirnatih ovojih.

Jaz pa le tebe vidim, gruda mala,
ki ti ljudje reko: Slovenska gruda;
vesel, da sem tvoj sin, ti pravim: Hvala!

In rad bi sem ves Sirni svet privabil,
da pride ljubit tvoja krasna Cuda,
v ljubezni zvesti nase bi pozabil.

- W
spomlnClCG Roman Bendé, Maribor
Neslisno tiho kakor bozji dih Sedaj si kakor v polnem Zaru cvet. ..
prisla si ti v samotne misli moje, Metulji pestrobojni in &ebele
tako potiho kakor plahi vzdih, in ¢mrlji hodijo zdaj srkat med
kedar razgrne roza liste svoje... v dehtece grudi tvoje in prebele...
Ni dolgo Se, ko bila si otrok, i Pa padel mi je v du$o ¢rni sen —
ko popek bele lilije brstece, kot plane jastreb na drhteco ptico —
ko kelih, ki ga je napolnil Bog Umrl bi vsakokrat, ¢¢ dih strupen
do vrha z vinom neskaljene srece. .. mi v vrtu mojem umori cvetlico...

Neslisno tiho kakor bozji dih

prisla si mi v samotne misli moje...
Odsla pa ko bolesti tezke vzdih
labuda, ko svoj zadnji spev odpoje. ..

Dva I(IPCG _ Dragutin M. Domjanié, Zagreb
Y suncu
Zdalka s¢ popevka cCuje, Moje srce pak bi stelo
kaj s¢ k nebu dize vse ti cvete zbrati,
glavobolka nisko raste, zlato sunce toga dana
da je zemlji blize. vu popevki dati.
V macicah se leska njise Da bu v dusi tvojoj radost,
s tithim vetrom z brega, da bu jasno oko,
visibaba vre se bela kak je ono vedro nebo,
kaze i spod snega. plavo i gliboko.
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Y senci

Ticica popeva z veje,
glas joj je tak tenck,
pripoveda, da je noces
rascval se i drenck.

SenokoSa ‘v osenci senja,
potok vesel plava,
vrba s¢ zuti nad vodom,
v potok nagledava.

Mi Sokoli . . .

Mi smo Sokoli, mi Jugosloveni,
bratstva nas spajajo trajne vezi,
zemlji smo vdani v ljubezni iskreni,
njej je namenjena borba in kri.

DuSe so naSe kot cvetne poljane,
one so kakor viharno ncbo:

vse so nam s cvetjern prebujnim pretkane

gromi bobnijo in strele bijo!

Vse, kar imamo, le narodu damo:
voljo in delo in misli in Cast!
Pota v sijajne mu dneve ravnamo,
da se junaSka razmahne mu rast.

Oblak sivi necbo skriva,
polje spi i puti,

ali vsikud cvet je vesel:
jaglac cvete Zuti.

Sunca ni al zvira radost
z gaja i prek kraja.
Morti je to — naSe sunce,
z zemlje nam dohaja?!

Engelbert Gangl, Ljubljana

V morje Slovanstva nam ceste hitijo,
samozavestno ob boku je bok,

nasSe zastave mogoéno Sumijo

s scvera, z juga v zapad in iztok!

Gromi bobnijo, da srca bud¢ se,
strele bijo sovragu v trepet,

zemlja v mogo¢nem pohodu se trese,
nosi nas v svobodno daljo polet.

Mi smo Sokoli, mi Jugosloveni,
bratstva nas spajajo trajne vezi,
druzimo v eni se Zelji iskreni:

slava Slovanstva naj v veke Zivi! —

Oton Gaspari:
Vasica
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Jana in Metka

Jana svatuje, k Marku se stiska,
venee deviStva mu sre¢na predaja,
duda od zmage nemirna drhti ji —
kaj li nesli$no iz teme prihaja?

Carobna roiza
Bajna igra v treh slikah

Engelbert Gangl, Ljubljana

Sveti Rok Metki posteljo dal je,
bele v slovo prizgal ji je svece.
Mrtve oc¢i so, mrtvo je srce,

zadnji poljub le na ustnih trepece...

Cvetko Golar, Ljutomer

Zala, nevesta. Srebrnié.
Bojan, Zenin. Rubinié. - varuhi gorskih zakladov.
Anica, prijateljica. Zeleznié. l
Matija, prijatelj. Prva bela Zena.
Delo. D
ruga 5
Ruda. g

Zina, starka.

Cene, starcek.
Gorski kralj.

Zlatic,

Tretja |, G

Cetrta i
Paléek=paglavcek.

Vile, torklje, Skratje, palcki.

slika: Na domu neveste Zale.

1:
2
3. . Svidenje.

Il. slika.

V gorskem kraljestvu.
dvorana. V sredi kraljev prestol.
kapniki, skalovje fantasti¢nih oblik
in obrazov. Bles¢ece se stene.
Stiri bele Zene.

Bajna
Zadaj

Prva: O, da bi nam ostala!

Druga: Ali je ze v gradu?

Tretja: In kdaj je k nam vstopila?

Cetrta: Ali je v resnici bolna?

Prva: Uboga deklica! Prinesli so jo sino¢i
kraljevi junaki Stirje. Ves srdit na Bojana,
je Zelezni¢ prvi vstopil. Glavo je podpiral
njeno, in zlati lasje so ji padali razpleteni
na zemljo. Njene modre oc¢i so se solzile in
blestele. Ko so jo polozili v safirni dvorani
na posteljo, je bila v nezavesti, le rahel dih
je prical, da ji $¢ bije zalostno srce.

Cetrta: O, Zala moja, kako preganja te
usoda zla! In vendar si nedolzna deklica,
pobozna, vedra kot nebo spomladi.
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V gorskem kraljestvu

Druga: Jaz sem z njo trgala cvetlice na
bregovih in holmcih, ko klile so trobentice
iz maha, in so norice svoje dehtece kronice
majale v hladni sapi. Grela sem otrplo ce:
belico, ki jo je osorni sever vrgel neusmi:
liecno na mrzlo zemljo. Pridruzila se mi je,
a me ni spoznala. Kako se¢ je radovala z
menoj in vzklikala veselo, ko se je lahko-
krilka mala vzdignila v sinje zra¢no morje
in odSumela z zlatim cvetnim prahom v
panj domaci. Roko v roki kot dve sestri sva
se Setali med vrbami kjer so svatovale zZa-
metne madice, pozdravljene od ptic, ki so
naju vabile na veselo gostijo. Raz plavo
planino je pihljal veter, poln zdravja in ne:-
beskih diSav, smejalo se je vse bozje stvar:
stvo in objeti od solnéne srece, ki je izvirala
in lila od vsepovsodi na naju, sva se polju-
bili in lo¢ili.

Tretja: Jaz sem z njo belila platno na
vrtu doli nad vasjo. Razprostrli sva na §i-
roko po svileni travi dolge pase, Skropili z
biserno studenc¢nico in med petjem in sme:-




hom c¢akali, da je solnce posusilo sveze in
dehtece prte. Devet juter, radostnih in zla:
tih, sem delala pri njej, in ko je bilo platno
kakor sneg blesteée belo, se mi je zahva:-
ljevala gorko, in v oceh so se ji blescale ve-
sele solze.'V spomin mi je dala Sopek, sple-
ten iz rozmarina in perunike in lilij. In se:-
daj je bolna moja zlata deklica! Gorje!

Paléek:paglavéek (priScpa bos, jo-
kaje): O, joj, joj, ¢ebela me je picila, o
joj, tista, ki ima zlate perutnicice, o, joj,
pece, pece, skeli, sestrice, o, joj!

Druga: Kje, pokazi!

Paléek (sede ma tla, kaze na levo
nogo): Tule sem me je picila, o joj. to
boli, boli —

Druga: Zakaj si jih pa drazil?

Paléek: Nisem ne! Tam sem tekel ez
jaso po beli deteljici, pa me je —

Tretja (s¢ skloni, piha na nogo):
Na, zdaj je pa ze dobro —

Paléek: Ni ne, o, joj, $¢ me skeli, pa otek-
lo je. Le poglej, kako je rdece!

Prva: Pokazi, kje pece? Kapljico bin:
koStne rosice ti kanem na bole¢ino — Je
7ze —.

Paléek (smeje vistane): Zdaj me pa
ni¢ ne boli — hvala, sestrice! (O dhiti).

Cetrta: Zala, sirotica! Medve sva pleli

nedavno skupaj lan. Bila je kot drobni skr-
janc¢ek ki prepeva ves potopljen v modro
cvetje, ali kot srebrna ribica, ki plava po
sinji reki. Zdrava, razigrana je pravila o
Bojanu, kako je vrl mladeni¢c in kako ga
ima sréno rada. PosluSala sem jo s pritaje:
nim dihom in zivela z njo skrivnostno in
globoko sreco. V gostem leSCeviju na koncu
njive je pela sinica, kakor da je naju razu:-
mela in vosc¢ila sre¢o mladi deklici, ki se je
zibala v najlepsih sanjah. O, in sedaj je
otozna in tako nesrec¢na!

Prva: Jaz sem ji pomagala Zeti jeCmen,
ko se je polno in zlato klasje klanjalo in lo-
milo v solncu. Vse je disalo po zrelem zrnu
in zemlja je puhtela soparico, da so drobne
prepeli¢ice v gnezdu poleg naju odpirale
kljuncke, hrepened po hladni rosi. In potem
sva zejni pili mleko iz zelenega lonc¢ka in
se hladili v senci visoke jelse, obe ovencani

z vencem, ki sva ga spletli iz klasja in pla-
vic in 'maka. Uboga moja Zala!

Druga: Pst!

Cetrta: Kaj je? Ali so palcki?

Tretja: Ali so Skratje?

Prva: Kralj prihaja!

Tretja: Hitimo!

Druga: Jaz grem cebelice past!

Tretja: Jaz grem leSnike trgat.

Cetrta: Jaz grem paléke Cesat!

Prva: O, in jaz dgrem Zali strec!

Druga, tretja in Cetrta: Jaz tudi, jaz tudi,
jaz tudi!

Druga: In medu ji prinesem!

Tretja: Jaz ji dam lesnikov.

Cetrta: Jaz ji prinesem malcga palcka, da
se bo igrala z njim. (Odidejo).

Kralj s spremstvom, palcki, rojenice, Zlatic,
Srebrnic, Zelezni¢, Rubinic.

Kralj (sede na prestol).

Vsi se priklonijo: Slava kralju!

Kralj: V svoji neskonéni previdnosti, ob-
senc¢eni od milosti velikega duha naznanja-
mo celokupnemu  gorskemu narodu, vsem
Skratom in palckom, pritlitaveem in velika-
nom, belim Zenam in vilam, rojenicam in
rusalkam, torkljam in veS¢am, da smo mi,
prevzviSeni in precastiti, velemodri in vele:
nadarjeni, veleugledni in velemozni, silni in
mocni gospod, gospod kralj, sklenili, da si
izberemo za kraljico prelepo  gospodicno
Zalo z zlatimi lasmi, da bo scdela na nasi
desnici in nam pomagala vladati in kralje:
vati. Dano in podpisano in zapecateno v na-
Sem, stolnem gradu.

Dvorjani: Slava kralju! Slava kraljici Zali!

Kralj: In da to veliko re¢ spodobno po-
Castimo in proslavimo, s¢ mora od trenotka,
ko zagrmi veliki top s silnim gromom, ves
narod tri dni smejati glasno in veselo! Ti
pal¢ek:-paglavéek zakaj se pa 'Ze smejes?
Kdo ti je ukazal? Ali je Ze zagrmel top?
Ako ne bo§ poslusen, posliem po torkljo.
Kaj pravite na to, :«dvorjani moji, $kratje
belolasci?

Skratje: Velika — — je tvoja modrost, o
kralj, in ni nam dano, da bi sodili o tvojih
ukrepih.  Ponizno klanja glave pred teboj
in se ti divi narod tvoj —
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Kralj: In zdaj, palcki, poiscite bele Zene,
naj privedejo gospodicno Zalo, da jo ven:
¢amo za kraljico. In krono zlato s smaragdi
m demanti obrobljeno, naj prineso rusalke,
dva Skrata naj prinescta zezlo. (Odidejo).

Zeleznié: O, jasni kralj, slava in Cast tebi,
ali vseeno te opozarjam, da je prevelika
tvoja dobrota, s katero obsipas rudarjevo
nevesto. Ali si pozabil, da je Bojan sovraz:
nik tvojega kraljestva in [Zala, njegova ne:
vesta, naj bo nasa kraljica?

Zlati¢: V resnici, o kralj, je to velika Cast
za ubogo zemeljsko héer, ali mi s¢ klanjamo
tvoji modrosti.

Kralj: Sklenili smo to zategadelj, da ka:
znujemo predrznega roparja nasih gorskih
zakladov. Zadenemo ga s tem v srce. ker
je njegova nevesta prelepa in zasluzi, da jo
posadimo na kraljevi prestol. kjer nam bo
pomagala voditi nase posle. In kaj pravita
vidva, viteza Srebrni¢ in Rubini¢?

Srebrnié: Velika je tvoja milost, o kralj!
In tvoja modrost nima mej. S tem si poni
zal in kaznoval svojega nasprotnika.

Rubinié: Lepa je tvoja prihodnja kraliica,
o dobri kralj, kot zarja ovijajo lasje njono
glavo in sijala nam bo po vsem kraljestvu.
Slava ti! ‘

Kralj: Hvala vam, dobri prijatelji, da ste
mi pripcljali lepo Zalo, ker tudi mojo sree
je ubogo in hoce tolazbe. Ali kaj j¢ z nje:
nim Zeninom? Ali ste ga zajeli?

Zeleznié: Prejasni kralj! Nocoj da ni bilo
v jamo, kjer smo ga c¢akali. Pripravljeni so
bili zanj gromonosni plini, pripravljena ic
bila velika skala, da se utrga in ga pogrez:
ne, d¢akal je silen hudournik, da planc iz
temne zascde nanj z mocénimi curki.

Srebrnié: In tudi na njcgovem domu ga
ni bilo. Slisali smo, da j¢ ostal v hisi neve:
ste Zale, kjer objokuje njeno izgubo.

Kralj: Ali si skoval dovolj prostorno in
trdno skrinjo, vitez Zeleznic? Ali ima pre:
dale in polico, kot je bilo ukuazano, ali je
lepo okovana?

Zeleznié: Vsec je v redu, presvetli kralj!

Kralj: Ali ste jo napolnili in zvrhali, ju-
naki moji?

Zlati¢: Predali so polni cekinov, zarecih

verizic, kot solnce svetlih uhanov in za:-
pestnic.
Srebrni¢: Do pokrova je skrinja polna

srebrnih tolarjev in $marnih petic, dragoce:
nih zaponk in lasnic. Vse zveni in leskece
in se preliva med prsti.

Rubinié: In polica je polna zlahtnih kam:-
nov, demantov, rubinov, opalov, zbrani so
v bujen Sopck kakor dehtede roze, ki se
spreminjajo v solnénih  Zarkih. Vesela bo
Zala Tvojega daru.

Kralj: Hvala vam, prijatelji, veseli me, da
ste ustregli moji Zelji, zakaj rad bi vzrado-
stil svojo nevestico, da bi zasijala njena
mlada lica, ki jih je zasendila temna tuga.
odkar je vstopila v nase kraljestvo. Ali ti:
ho, zdi s¢ mi, da prihaja. (Vstopi Zala,
bele Zene in drugo spremstvo).

Dvorjani: Slava kraljici Zali.

Kralj (ji hiti nasproti): Bodi nam
iskreno pozdravljena, prijateljica nasa! Po
sijalo je solnce, ko si vstopila k mam, raz
cvetela se je sreca kakor livada spomladi.

(Jo prime za roko in pelje na
tron.) Sedi na naSo desnico Zala zlato-
lasa!

Zala (bleda, sklonjene glave,

drhtece): O moj Bojan!

Kralj: Ali nisi izpregovorila nekega ime:
na? Zakaj ga imenuje§, ki nam je sovra:
2;‘“?

Zala: O, kralj, daj sni svebodo, naj gle-
dam zopet solnce, o, mraz mi je tukaj!

Kralj: Z dragocenim hermelinom, palcki,
ogrnite naso Zalo, krono mi prinesite, da
venéam naso kraljico, v roke ji dajte zezlo.

Kralj (dene krono na glavo Zali):
Bodi pozdravljena, kraljica, z menoj vladaj
modro in sretno! Ves moj narod ¢udovitih
podzemeljskih in nadzemeljskih bitij se ti
klanja.

Dvorjani: Zivi kraljica! (Se¢ ji poklo-
nijo).

Kralj: Naj zagrmi top! (Zagrmi Zbor
vil poje):
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Zdrava nam, zdrava, kraljicica,
s petjem slavimo te,
s cvetjem krasimo te,
da ti zasijejo liceca.
Kralja osre¢i nam dragdega,
ti mu razjasni srce,
sladke izpolni zeljé,
njemu daj upanja blagega!
Zdrava nam, zdrava kraljicica,
me se ti klanjamo,
radostne sanjamo
sanje ljubezni, kraljicica.
(Med petjem ji hodijo poljubo-
vat ¢eveljéke, in top grmi).

Zala: Kje si, Bojan? O, kako mi je mraz!
(Sezavije v plasg).

Kralj: O premila kraljica! Poglej ljubez:
nivo name, ki ti hocem vse Zrtvovati in iz
polniti vsako Zeljo!

Zala: Dobri kralj, izpusti me na zemljo,
da bom zopet dihala beli dan in gorko lu¢
nebesko! O, vrni me Zeninu!

Kralj (zamisljen): Tega me prosis?
In jaz sem mislil, da se udomacis pri nas,
da te bo ocaral na$ bajni grad s svojo ¢u:
dezno krasoto. Mislil sem, da si ne bo§ za:
zelela na svet, ko vidi§ okrog sebe toliko
jasnih in omamljivih divot. Pozabi na vse in
bodi moja!

Zala: Dragi kralj! Ako noc¢e§ osreéiti
mene, te prosim za svojega Bojana in nje-
dove tovarise. Slisala sem, da jim pripravljas
pogubo in straSno smrt v globokih brezd-
nih. Prosim te, usmili se jih!

Kralj: Kraljica, tvoja pros$nja je nam ukaz
in zalega se jim ne sme zgoditi. Zeleznigc,
ali si slisal? Rudarji so v varstvu moje kra-
ljice.

Zelezni¢ (se prikloni): Slidal sem!

Zala: Mraz mi je in srce moje je tezko.
O kralj, pusti me na svobodo!

Kralj: Moja Zala, ah, s ¢im naj te razve:
selim! Prinesite, Palcki, najslajsih kolacev,
medenih in rozinastih potic in vsakovrstnih
slas¢ic. (Odidejo in prineso).

Prva bela Zena: Razmisli se in razveseli,
Zala, o kralj je dober!

Kralj: Kraljica vsaj enkrat se mi ljubo
nasmehljaj in vzemi, kar ti nudijo!

Zala(odmaje z glavo): Ne, ne, bolna
sem, in po vsem telesu se mi 'ovija ledena
kac¢a. Zame ni Zivljenja v tem hladnem ska-
lovju in zdi se mi, da me ‘tezi zemlja z ne:
znano silo. ;

Kralj: Zala, kraljica! Ute$i se in ozdravi!
Odidite! (Skratje odidejo).

Druga bela Zena: Zala moja, reci kralju
lepo besedo! Z menoj bos ‘pozabila na vse
gorje in se radovala zakladov, ki te ¢akajo!

Zala (odmaje z glavo): O ne, bela
prijateljica, ni¢ ve¢ me ne more veseliti in
zbuditi srca k novemu zZivljenju. Kralj, do:
bri kralj, pusti me pod milo nebo, naj vi:
dim $e enkrat svoje drade.

Kralj: Ostani, Zala! Pridite, vi 3kratje,
majhni in zivi, palcki, veseli in Segavi, za:
igrajte se, poskocite veseclo, zaplesite pred
naso kraljico, da se ji bo zbudilo srce in
omecilo. (Pridejo Skratje inpalcki
inseigrajo).

Zala: Umrlo je srce, globok je grob.

Kralj: Zala, o naj zasije v tvojih imodrih
oCch zar razko$nega vesclja, naj se ti zvedri
¢elo, naj ga oblije jasna zarja!

Zala: O, kralj odkleni mi strasne duri, da
morem pod zlato solnce, da me $e enkrat
objame oe in mati da se poslovim na veke.

Kralj: Ne tuguj, moja Zala, ne sme$
umreti! Pridite, bele vile, in zarajajte! Naj
bo veselo nocoj, da se nasmeje kraljica!
Naj top zagrmi. Naj zveni muzika! Naj
zazari dvorana!

(Bele Zene se zbero okrog Zale,
jo ogdrinjajo, grejejo rocice in
tolazijo. Ples vil).

Zala: O meni je mraz, led je v mojem
sreu in moja dusa je zalostna. Bojan, kje
si, da vidi§ svojo umirajo¢o nevesto. O

solnca, solnca!

Kralj: Ne¢ tuguj, tako grozno moja kra-
ljica. Tudi mene boli globoko v dno srea, ko
slisim tvoje besede.

Tretja bela Zena: Izpusti jo kralj, naj se
vrne na svoj dom!

Kralj: Ti mi to svetujes?

Cetrta: O kralj, in ¢impreje, zakaj Zala je
bolna in ne more Ziveti pri tebi. H¢i je zem:
lje in solnca, zato ne ostane Ziva v podze:
meljskem gradu.

17



Kralj: O, ali tudi meni je tezko Ziveti
brez nje.

Zelezni€: Nikakor in nikoli je ne sme$
izpustiti. Kaznovan mora biti na$ sovraznik.

Kralj: Da, mas¢evanje je moje, ali zbe-
gano in tezko mi je srce, da ne vem, Kaj bi
storil in kam bi se obrnil.

Zala: Kralj, na kolenih te prosim, vrni me
Bojanu! (Poklekne).

Kralj: Mogoce ni mi da bi te pustil na
beli svet, srce je moje prazno, pusto brez
tebe in kot lupina, ki jo skoljka je pustila.
Zala, samo tega nikar ne Zeli, ker hujse je
od smrti same, saj umreti ne morem.

Prva: Ne zapusti kralja in mene! S teboj
se bom igrala po bles¢ecih poljih, kjer ra-
stejo kristali in zvenede roze iz ¢istih kam-
nov. Sumel bo vir smaragden iz globokih
prs prirode, ¢arobno Zuborel bo divno pe:
sem, ki ga je naucila njegova mati.

Zala: Ne brani mi, vilinska zena! Kar mi
oko pogleda, izpremeni se isti hip v mrzlo
sivo kkamenje. Strahotne me poSasti zro od
vse povsodi, padijo se mi z obrazi nakaz
nimi, da zona me spreleta in obliva znoj
studeni.

Kralj: Kraljica, ne govori, srce mi zastaja
in ne vem, kje je lecilni balzam. O, naj se
razlije smeh, da utopi to zalost neizmerno.
Hej, $kratje, palcki, velikani, vile, torklje,
smejte se, ali vam nisem ukazal? Zagrmi
naj top! (Grom. Smch)

Zeleznié: Ha, ha, ha, poslusaj smeh, ki
se rezi po vsch kotéh. To je znamenje, da
razleti oblak se hudourni. Ledeno toco vsuje
po vrtéh, ha, ha, ha in kraljica Zala bo
mrtva.

Zala: Joj, mene, vsi se mi rogajo! O
pridi smrtna ura, najlepsi hip, ki me izve:
ded iz noci! O naj se zlomijo mrzle veride,
ovite okoli mene, naj se iznebi dusa mrlica,
ki jo tis¢i v brezdno.

Druga zena: Potolazi, prelepa moja Zala,
divjo nevihto, ki ti vihra v prsih. Casi lepi
in srebrni ti bodo sijali in z mcnoj se bo§
sprehajala pod Zarecimi solnci. In kadar se
ti utrudijo nozice po bisernem pesku, ti po:
steljem posteljo svileno, v sinjih gajih pod
zvezdnim morjem te zazibljem v lepe sanje.

Zala: O, gorje mi, kako hitro se je izteklo
vreteno moje srece. Mrzla no¢ in groza,
groza — veden je mrak.

Kralj: Joj, prejoj, straSne so tvoje bese:
de! In jaz edini sem kriv, da je zbledela
solnéna roza, da je pocérnel njen lepi Zar.
Ugasnil je lesk tvojih oéi, o joj!

Bela Zena: O, kaj si storil, kralj? Kaj je s
teboj, Zala?

Zala (glas ji zamira):

Skrivaj v mraku so prisli moZje,

zlati, srebrni, rdec¢i in ¢rni,

ko ‘solnce nebesko je Slo za goré. —

O vrni me Bojanu, vrni —

Glej, trudno, ubogo ¢ moje srce,

in polna trpljenja je kupa,

7e solnce nebesko je Slo za goré,

in ni¢ ve¢ srce mi ne upa.

O jabolko zlato njemu podam,

ki bolno srce mi utesi,

o pridi, o pridi v moj Zalostni hram,

ubogo me deklico resi!

Ze solnce nebesko je slo za goré,

umira, umira mi revno srce. (Se one:
svesti).

Bele zene: Kralj, onesvestila se je!

Kralj: Gorje mi, pomagajte moji preljubi
kraljici, o prijateljice, raztrgajte C¢rno za:
veso, ki je zagrnila njene oéi, otmite jo, da
bo zivela. — (Odide naglo s sprem:-
stvom).

Prva zena: Zbudi se, zbudi s¢, moja Zala®

Druga: Same smo ostale, kralja ni!

Tretja: Ali ji bije srce? Poglejte njene
ustnice so rdece, in gorka je njena roka.
Zala, Zala!

Cetrta: Uboga deklica! Vzdrami se, same
zalost je objela tvoje svate, a mislili smo
koliko bo veselje na dan tvojega kronanja

Prva: Dihajmo ji v rocice, razkleni ji
prste, ogrni jo, vzdignimo jo visoko na pre:
stol. Zala, zbudi se, glejte, srce ji bije mo¢:
neje. Ali se ji ne gibljejo ustnice?

Zala: Bojan, kje si?

Druga: Slisite poklicala je Zenina! Zala
samo bele Zene, tvoje prijateljice, smo okoli
tebe.

Tretja: Poglej nas in se ne boj! Kaj Zelis,
da ti storimo? Samo da nam ostane§ Ziva!
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Cetrta: Glejte, izpregledala je, kot bi za-
cvetele vijolice v belem jutru. Zala, na-
smehni se, bele Zene, tvoje sestre, so s te:
boj. Zanesi se na nas in ozdravela bos.

Zala: O prijateljice drage, peljite me k
mojemu Bojanu. Kje hodi, o morda joka po
meni, ves je nesrecen kakor jaz. Loci naju
brezdno, gora je med nama, mrzla zemlja
me objema v svoje narodje. Naj gledam
solnce in Bojana!

Prva: Ubozica ali umreti moras! Drugade
ga ne zagledas.

Zala: Naj umrem, o, smrt je moja prija-
teljica.

Cetrta: Saj je tvoje srce nedolZzno in Gisto
in smrt te ne more premagati.

Prva: Hiti, hiti, sestrica, po ¢arobno rozo!

Diuga: Da, po ¢arobno rozo. Ali jo naj-
dem sama?

Tretja: Jaz grem s teboj, vem, kje cvete.
Tam, kjer izvira studence Zzivljenja, kjer
sije vecna lud.

Cetrta: Tam raste Carobna roza, ¢udovita
vonjava lije iz njenih kelihov in v njej je
smrt in zivljenje.

Prva: Sestrici, hitita, brZ na pot po &a-
robno rozo, da re$imo nevesto Zalo. A ni-
kar se ne boj, ljuba deklica. Samo skozi
smrt pride§ k svojemu Zeninu. Umreti mo-
ra$, drugace te ne izpusti kralj iz svojega
hladnega kraljestva.

Druga: Hitiva po ¢arobno rozo!

Tretja: Zc¢ hitim, viemi me!(O dhitita).

Zala: O, skoro se vrnita! Cakala vaju
bom nestrpno in s hrepenenjem.

Cetrta: Ker si dobra in zvesta, ti utrga-
mo c¢arobno roZo.

Zala: Dobre prijateljice,
nem hvaleZna.

vekomaj osta-

Prva: Bile smo to dolzne svoji sestri Zali.
S teboj smo se igrale in izprehajale po be:-
lem svetu, ti si bila edina, ki si nas videla
in sliSala. Samo Cisto srce razume in gleda
v globino zivljenja, slisi govor prirode in
objema duha veénosti.

Zala (se smehlja): O modra moja se-
stra, ti si me naudila gledati in razumevati,
naj te objamem, poljubi me, preden se lo-
Civa. (Se poljubita).

Cetrta: Tudi jaz te poljubljam in na svi-
denje, moja Zala.

Tretja: (prihiti z veliko belo ro-
z0): Sem zZe tu! Kaj pa delate, sestre! Jaz
dobim tudi poljub.

Druga: Jaz tudi,
Bojana!

Zala: Poljubljam vas prisréno kot roza
soln¢ne Zzarke in nikoli mi ne izginete iz
spomina, ker sem ustvarjena le za ljubezen.

Prva (ji ponudi ¢arobno rozo):
Glej ¢arobno rozo! Vdihaj njen vonj, da se
ti razodene skrivnost smrti in Zivljenja.

Zala (poduha): O, sre¢no, Bojan, na
svidenje, sestrice!

Druga: Zdrava, Zala, umri, da bos zivela!

Prva (ji ponudi rozo): Vdihaj smrt!
Zakaj zivelo bo ¢isto srce.

Tretja: Skoz ¢rni zastor ti zasije solnce
zivljenja.

Zala: O srecno, sreéno. Objema Ze me
sladki sen pokoja!

Cetrta: Iz smrti le izvira Zivljenje.

Prva (ji nudi rozo): Utihni bole¢ina
tvojega srca!

jaz tudi, in pozdravi

Zala: Umiram, Bojan! ¥Se zgrudi v
naroc¢je belih Zen).
Zastor.
E. Justin

2.
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Pomlad

Kakor da je zemlja podvojila brzino
svojega gibanja, tako naglo beZe dnevi
nasega zivljenja v vecénost. Pravkar je
bila $e zima in Ze je pomlad. Pomlad?
V zimsko suknjo zavit stojim ob Gra=
dascCici in se oziram naokoli. Lastovke
Se niso prisle. Mrzel veter mi piha v ob:
raz. Na Krimu lezi Se sneg zemlja je
vsa pusta in le ponekod sili pohlevno
drobni motovilec na dan. Drevje se ko=
maj drami. — O, kdaj vendar zapiha
topli jug po nasih dezelah, kdaj se zga-
ne in zavriska mlado zivljenje?

Zdavnaj ze je bil sv. Jozef.

Véasih so Ljubljancani na ta dan ro-
mali v trumah k BoZjemu grobu, da si
tam ogrejejo duse in telesa. Vsa narava
se je smejala v pomladni radosti. —
Zdaj pa je svet tako pust in hladen. —

Velika no¢ je minula. Jasno Zari soln=
ce na jasnem nebu — pa njegova toplo:
ta ne sega do nas.

Glejte, glejte! O, srecne oci! Lastovz
ke prihajajo in 7 njimi gre pomlad. So
7e tu! Kakor strele Svigajo na vse stra=
ni, veselo c¢ivkajoce in iskajoCe svoje
domove. — Pa ne, da bi se motil! Hm,

Klic iz samote

O kako so dnevi prazni,
mraéen solnéni je poldan!
O, da no¢ bi dala blazni

in ¢e tudi zadnji san!

R. Jakopié, Ljubljana

prav zdi se mi, kot da bi solnce topleje
zarelo.

Zares — ali ne cutite, kako pihlja
mlacno jug, kakor da Vas bozajo spo-
mini iz davnih sreénih dni. Vam ne
valovi kri po zilah, vam ne trepetajo
srca od pricakovanja, hrepenenja in
upanja? Glejte, kako rumené vrbe ob
Gradascici, kako travica zeleno poga-
nja. — Glejte, kako dreve oblacki po
Sirokem nebu! Kakor cunje se trgajo
in plavajo beli v nebesni modrini. —
Glejte, o, glejte, pomlad prihaja! Zem:-
lja diha. Popki se odpirajo. Kmalu zac-
ne zeleneti. Kmalu, kmalu bo vse v cvet-
ju. BoZja ljubezen bo objela ves svet.
Zemlja bo zavriskala od radosti. Vse,
kar je zivega, bo vzkipelo v lepoti — —
— In mi? Mi, krona stvarstva, gospo:
darji zemlje, kaj bomo mi poceli? O!
— Cas prihaja.

Zberite svojo pamet, krepite svoja
srca! Da vam ne upade pogum, ko za:
pojo boZje trobente. — Iz grehov se je
rodilo nade gospodstvo, na grehih je
rastio in dozorevalo, v grehih se bo se-
sulo v prah.

Janko Kag, $t. Pavel pri Preboldu

0O, kako no¢i so hladne,

kar te ,ve¢ pri meni ni...

Muren poje pesmi jadne:

ni — ni — ni — ni — ni~— ni —ni.

Hvala, muren, za sozalje
sredi zalostne noci.

Zanjo greva jutri v dalje,
brz ko svit spet zazari!
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Pot navkreber
1.

Na dan sv. Lovrencazmucenika je
bila rojena Ana Bregarjeva. Ze se je
bila od vseh strani napovedala jesen.
V' jutrih so bile megle vse zastarane.
modrina neba je bila resna kot opoldne,
in kmalu je zapihal veter, prisli so mot-
ni in vodeni oblaki, ki so se izprehajali
preko solnca ves dan. In od teh nagaji-
vosti so bili solnéni zarki Ze tako utru-
jeni, da so polagoma omedleli in so se
vsi izmuceni zazrli v ajdo, ki je mo¢no
disala in je bila polna ¢ebel. Po strni-
S¢ih so se oglasSali ¢rickizstricki, in lju-
dje so delali z eno roko Se v poletju, z
drugo zZe v zimi.

Sesti otrok je bila Ana. Oce ni bil
vesel hcere, materi se je zasmilila, ker
je zaslutila v njej sebe, ki pa je bila
taka, da je sploh ni bilo. Vse Zivljenje
je poveSala oCi v delo in je bila sklju-
¢ena nad delom. In ni poznala drugega
razvedrila kakor onega v cerkvi. Ondi
se je oddehnila, a le v toliko, da je po-
lozila svoje krize in bridkosti v boZje
narocje. In kadar so zazvonili zvonovi
v potrkavanju, tedaj se ji je nekaj vzra-
dostilo v srcu in so se ji za hip zaiskrile
oc¢i. Kadar ji je njen moZ Bregar govo-
ril, tedaj so bile besede le ostre, rezke
in gréave. In Bregar je bil ves grcav, po
telesu in po dusi. Bogat je bil, pa mu
je bogastvo zledenilo pogled in mu je
prevleklo srce s trdo skorjo. V wvseh
mislih je zivel le denar in vsaka stvar
in vsaka re¢ ga je zanimala le v zmislu

dobicka. Ce tega ni videl, je stopil pre-

ko vsega s trdim korakom v besedi in
dejanju. Tako pri Bregarjevih ni bilo
veselega doma in ne boZjega diha tople

Marija Kmetova, Ljubljana

domacnosti. Oc¢e je mrko hodil okrog
za denarjem, mati je vsa zasuznjena
drhtela v mozu in v delu, otroci so mo-
rali delati, ko so komaj malo odrasli.
In tudi Ani niso zasijali toplejsi dnevi
mladosti v domu in veckrat jo je zabo-
lela trdota domace hise.

Pa se je bil neko¢ oglasil pri Bregar:-
jevih, ki so imeli tudi gostilno, vaski
ucitelj Vinko Mozina. Ana, ki je bila
pravkar dopolnila svoje dvajseto leto,
mu je postregla in se zazrla vanj kakor v
¢udo iz drugega sveta. Mozina je imel
belo lice in mehke oc¢i in mehke besede,
in njegove roke so bile majhne in polne
kakor otrokove. In ko je tisti vecer za-
livala roze na oknu, je zardela v spo:-
minu na ucitelja in je zaplala vrocina
v njej ob misli, da bi priSel zdajle mimo.
Pa ko je potem pri vecerji vprasala
oceta, kdo je ta ucitelj, je rezko odvrnil
oce:

»Skric je, kakrsni so vsi Skrici.«

»Tak ni.« je hotela dejati Ana, pa je
molcala; mati pa jo je pogledala, kakor
da jo vidi prvi¢. In zazdelo se ji je, da
je Ana drugacna.

Ana ni utegnila, da bi dosti premis-
ljala 0o novem c¢loveku iz novega sveta.
A prisel je bil spet in to pot se je on
zazrl vanjo in dejal:

»Koliko Zeninov imate Ze, ko ste tako
lepi in tako bogati?«

»Ol« je vzkliknila Ana in brz dodala:
»Za take stvari pa pri nas ne utegnemo,
in ofe tudi niso Se ni¢ rekli.«

»Kaj oce bodo izbrali?« je v nasmehu
dejal Mozina.

»Starejsim sestram so ze in tudi me-
ni bodo.«
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»In boste zadovoljni?«
»Da bi ne bila? Pri nas je to ze kar

tako. Se ne pomislimo ne. Tudi ne
SmMemo.«

»Pa srce — ni¢ ne rece?« je dejal spet
Mozina in se smehljal.

»Srce?« se je zacudila Ana, kakor bi
sploh ne vedela, da je tudi kaj takega
v cloveku.

»No, da. Kaj ga nimate?« se je po-
Salil Mozina.

»Kdo bi utegnil misliti na to,« je po=
Casi odgovorila Ana in je bila zalostna
pri teh besedah.

»Anal« jo je ofe poklical v tem hipu
in je sam stopil h gostu, Ana pa je koj
morala pomagat v kuhinjo.

Mozina je kmalu odSel, Bregar pa je
oStel Ano, pocCemu toliko govorici s
Skricem. »Potrata casa,« je koncal.

Ana pa je tisti dan in Se dolgo potem
razmiSljala o srcu in o svojem srcu.
Proti svoji volji je bila huda na oceta.
Njegovo trdost proti materi in sebi je
obcutila Se bolj, in nekaj se je uprlo
v njej.

Mozina je bil priSel Se in Se, in Ana
ni videla sebe ve¢. Kaj je bilo tisto, da
je zardela, ko ga je videla prihajati Ze
od dale¢? Kaj je bilo tisto, da ji je za-
stala beseda, ko jo je nagovoril? Kaj
tisto, da ji je burno utripalo srce, ce
mu je pogledala v o¢i? In kaj tisto, da
se je zamiSljena zagledala v daljo sredi
dela? In kaj tisto, da je bila Zzalostna,
¢e ga ni bilo?

Ana ni vedela, da je to ljubezen. Ko
jo je pa neko¢ Mozina prijel za roko
in tiho dejal: »Rad te imam, Ana, lju-
bim te in tudi ti me ljubi$,« tedaj je
spoznala, da je bila ljubezen Ze zdavnaj
vV njej.

Ali oce? Kaj bo dejal oce?

Mozina jo je potolazil, da bo Ze on
govoril z njim.

In je govoril — kakor v steno. 1zpo-
cetka. Nato je zmajeval oce z glavo,
se kregal, ga podil iz hise. Pa je imel
Mozina premehkih besed in prezvitih
na izbor, da bi se bil pustil odgnati kar
tako. In konéno je dejal Bregar: »Vze-
mite jo; kaj mi mar! A ne dam ji ni:
Cesar. Ce je sama tako neumna? A da
mi ne bosta hodila beracit! Vam, skri-
cem, ni¢ ne zaupam. Pretkani ste; a je
gosposka sluzba na dolgem drogu nasa-
jena in kaj slabo zagozdena. Se obema
vama bo zal.«

In so tako naredili, da je bila kmalu
poroka.

Anina mati je bila Ze preveckrat te-
pena, da bi je bila ta norost spravila iz
tira. Prekrizala se je in dejala Ani: »Bog
te obvaruj; srece ti Zelim, pa vem, da
je ne bo. Ker je hudo na svetu, in za=
kon ni kar tako. Moli — in tudi jaz bom
molila zate.«

Ana se $e ni videla do dna. Vendar
ii je bilo lepo, ker je bil priSel gospod
ponjo.

2.

Koj po poroki je bil odSel ucitelj
Mozina s svojo mlado Zzeno Ano v svoj
rojstni kraj St. Lovrenc na sluzbo.
Znanci so mu segali v roke in se smeh-
ljali mlademu paru, MozZina je radostno
odzdravljal, Ana pa se je nekako stra-
homa ozirala po Solskem poslopju.

»To je tvoj novi dom, vidis,« je dejal
Mozina samozavestno, »in vse drugace
je videti takole stavbo, kakor pa so
kmetiske hise.«
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»Da, drugace je,« je vdano odgovo:
rila Ana.

»In zdaj si gospa,« je dodal Mozina.

»Gospa,« je ponovila Ana in se na:
smehnila.

»Tak bodi vesela! Jaz pa pojdem po
vasi, da obiS¢em svoje stare znance.«

»Kar sama bom?« je plasno dejala
Ana.

»Sama! Saj boS vendar imela dosti
opravka s pripravljanjem stanovanja.«

»Seveda — le pojdi, le,« se je koj
vdala Ana in je sedla v prazni sobi na
zaboj in se je milo razjokala.

Se ji je bila v oteh domaca vas, Se so
se obrisi domacih gricev risali v njene
misli; Se so zveneli zvoki domacih zvo:-
nov v njenih uSesih, Se je sliSala govor:
jenje oc¢eta in matere. Se se ni mogla
vdati resnici, da bo zdaj gospodinja
lastnemu domu. Se manj je mogla ver:
jeti, da je MoZina njen moZz.

»MoZ.« je pomislila, »kako je to
¢udno: moz! Kako je to? O, Vinko,« je
zavzdihnila, »Ce bo$§ tak, kot so moj
ocel«

Prisla je bila Zenica, ki jo je bil po-
slal Mozina, da ji pomaga. In je Ana z
njeno pomocjo uredila stanovanje,
preden je zazvonil vederni zvon. Rdec:
kasto nebo se je zasolzeno nasmeh:-
nilo na $ipe, modricaste sence so legle
na pohistvo, neskonc¢na tiSina je stopila
v hi$o, in Ana je sedla za mizo in je
oledala skozi okno.

»Vinko, kar strah me je,« je dejala,
ko je kmalu nato stopil Vinko v sobo.

»In Se lu¢i ne prizges?« je odvrnil
Vinko in je sedel k njej. »Saj res; kaj
mi je,« se je oprostila Ana in hotela
vstati, pa je dejal Vinko: »Saj zdaj sem
jaz tvoja luc,« in jo je pritisnil k sebi.

in Ani je Slo skozi misli: »To je Tvoj
moZz,« in se ga je oklenila iz vsega srca
in ji je bilo dobro.

% 1

St. Lovrenc je vas, ki je tako tiha, ka:
kor bi bila sama na svetu. Obrobljajo
jo gricki, samotni pticki, polni zamislje-
nih njivie, skromnih trat in starin, sta:
rih, izsuSenih tepk in redkih gozdicev s
suhotnimi gabri in z bukvami. Smrek je
malo; breze so neZzne kakor otrocicki-
dojencki; sadno drevje pa je le v olep-
Savo, ki spomladi vabi ljudi in ptice in
Cebele, a ga je v jesenskem cCasu neko:-
liko sram, ker ima premalo darov. HiSe
so hisSice, cerkev je skromna kokoska;
vendar so zvonovi veseli v potrkavanju,
a neskonc¢no zalostni v navadnih gla-
sovih. Ljudje so tihi; sanjavost jim je
prirojena. O3abni niso, dobri pa tudi
ne. V nepravi poniznosti je precej hi-
navséine, ki pa ne iS¢e koristi zase,
ampak je bolj vljudnost. V vinskem
veselju se jim razmahne duSa v naj-
smelejSe nacérte. V treznosti pa oslabi
volja in splahne ves pogum.

Skozi vasico tece v poluglasnem mo:
drovanju Temenica, ki je v tolmunih
hudobna in se muci pod vrbami in jel-
Sami. Rumene zlatice, zeleni locek in
drobne marjetice se ogledujejo v njej
in se smehljajo soln¢nim pramenom na
vodi. Nad vso vasjo pa je razpeta neka
otozna zamisSljenost, ki vcasih leze z
ogromno tugo na dufo. Tu je bil Mo:-
7ina doma in tu se je pricela Anina
prava pot. In je <¢udno, da je bil
sv. Lovrencemucenik, patron njenega
rojstnega dneva, obenem patron tega
kraja.
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V prvih pocetkih zakonskih ¢asov je
bila Ana kakor na vecnem razpotju.
Prav nic¢ se ni mogla vmisliti v svoj dom
in bolestno je obcutila, kako je nerod-
na. Vinko jo je drazil, da ni vajena za
gospo, vendar ji je vcasih rekel trdo
besedo, ki je Sinila v Ano kakor ost
tenke Sivanke. Odgovarjala pa ni. Ved:
no se je spomnila matere, ki je tudi le
molcala. Izpocetka je bil Vinko precej
doma. Sedel je h klavirju, in Ana ga je
poslusala vsa zadivljena. Tedaj ji je
delo nehote pocivalo in je sledila zvo:-
kom in se smehljala. A redkejsi in red:-
kejsi so postajale take prazniSke ure.
Vinko je takoj po pouku v Soli odsel
z doma v bliznjo gostilno, odkoder se
je vracal pozno domov. Tedaj je Ana
sama sedela doma, neskon¢no dolge so
bile ure. In ko je Vinko priSel, se je
delala kakor da spi in mu ni rekla zal
besede. Vinka je vcasih zapekla vest in
neko¢ je sam dejal:

»V gostilno moram, da se razvedrim.
Saj ti ne razumes, kaj je Sola! Utrujen
sem in moram na zrak. In moram v
druzbo, da se mi glava zjasni. Kozarec
vina pa dobro dene telesu in dusi.«

In Ana mu je verjela in ga je Se dalje
pricakovala pozno v no¢. K sosedom ni
zahajala in je bila vedno sama. Zaupala
se je Bogu in v molitvi se je potolazila.
Zdelo se ji je, da tako mora biti, in so
vsi zakoni enaki. Z domom so se bile
prekinile vse vezi kar same od sebe.
Ker je bila Ana porocena s ¢lovekom,
ki ni oral njiv in ne sejal zita in ne
hodil z Zivino na semnje; ker je bila
porocena s ¢lovekom, ki so mu bile mi-
sli in mu je bilo delo vse drugje — ni
bila ve¢ del Bregarjeve hise in ni nic
ve¢ spadala v delokrog kmetije. Tuj

svet jo je obdajal — zato je bila dalec
od domacih, dale¢, Se bolj dale¢ kot v
Ameriki. In stari Bregar je navadno za-
mahnil z roko, ¢e ga je kdo vprasal po
Ani, in je odvrnil:

»Ta ni ve¢ naSa. Izpridila se je.«

In se je zdelo, da ga je sram pri teh
besedah in se mu je zdelo pod castjo
govoriti o hceri, ki ima uc¢itelja za mo-
za. Ker so mu bili ucitelji manj kot pa-
stirji.

»Bogu cas kradejo in pletejo nistro,«
je dejal, »Skric je Skric.«

Mati pa ni utegnila, da bi bila poka:
zala svojo notranjost.

4.

Snezeno je bilo nebo in sneZena je
bila zemlja; sneZinke so omedlevale v
ozracju. Motne Sipe so srepo gledale
v sobo. Ana je zibala svoje prvo dete
— puncko, in v prsih jo je tiscalo. Suho
in rezko je pokasljevala in v lice je bila
bleda. Vinko je sedel pri mizi in je gle-
dal Ano in je dejal:

»Ni¢ ne bo.«

»Kaj ne bo ni¢?« je odvrnila tiho
Ana in opustila zibel in se je naslonila
na blazine.

»S teboj ne bo nic,« je odgovoril Vin:
ko, zabobnal s prsti po mizi in se je
zdelo, kakor bi se nalahno nasmehnil.

»0, kmalu vstanem,« je dejala Ana,
»nemara ze res predolgo lezim.«

»In bo$ oblezala in ne bo$§ ni¢ vec
vstala.«

Ana je na stezaj odprla oci in se je
nasmehnila, rekoc:

»To ti kar tako reces. Pa nikar ne go-
vori tako.«

»Vidim in vem,« je dejal Vinko. »Tu,«
vzel je knjigo, pristopil k postelji in
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govoril dalje: »Tu berem in je pri tebi
vse tako res in je tudi vse narisano. Le
poglejl« Ana se je zdrznila, skoraj mu
je verjela in se ga je bala.

»Poglej,« je nadaljeval Vinko vazno,
»takole ti je prislo v pljuca, vidis. In
od tu bo Slo dalje, kosc¢ek za kosckom
do konca. Pa $e kmalu bo to.«

»Zakaj mi to pripovedujes?« se je
vznemirila Ana in se odmaknila. »Srce
mi paraS.«

»Zakaj? Cemu bi ti zakrival? Ze vse
te dneve premisljujem o tem. Saj to ni
ni¢ hudega. Zapre$ oc¢i in po tebi je.
Tamle, vidis skozi okno? Blizu velikega
kriza sem ti izbral prostor. Kar pogle:-
dal bom in bom vedel, kje si.«

»Vinko, nehaj, za boZjo voljol« je
vzkliknila Ana. »Ceprav vem, da se le
salis, vendar nikar ne govori tako. Bo:-
jim se te. Odkod si se vzel danes? In
ne pomisliS na otrokal«

Vzburjena je legla nize v blazine in
je zaprla oci. Solze so ji siloma pripol:
zele po obrazu.

Vinko se je zacudil in dejal:

»Da te to vznemirja! Bezi, bezi —
prava re¢! Saj ne bos vecno na svetu.
In ¢imprej si resena, tem bolje zate.
Tisti je revez, ki ostane.«

»Grd si,« je dejala Ana, »ni¢ te ne
maram. In mene ti ni mar.« ;

Vinko je skomizgnil z rameni in Sel
od postelje. Pri vratih je Se postal in
pripomnil:

»Saj menda ne misli§, da je bilo kdo
ve kaj, ¢e sva se vzela. Dote Se zdaj
ni ni¢. Pa se ne jokaj in lepo zaspi.«

Zaprla so se vrata za njim, v Ani pa
se je vnela zalost kakor za sedem hu-
dih let.

»Ni¢ ve¢ me ne mara,« je mislila v
solzah, »in me ni maral nikoli. Naj je
vzel ocetovo bogatijo in ne mene? In
me radi denarja ne more vec¢? In bom
zares ze umrla?«

Zvila se je v dve gubi, domislila se
je matere in je pricela moliti.

»Bog je dober,« je pomislila, »in tako
me ne bo udaril.«

£

In je res ni Bog¢ tako udaril in se ji
je od tistega dneva bolezen izboljsala,
da se je sama cudila. Vinko jo je ne:
verno pogledoval in je dejal:

»Glej, glej — saj boS res ozdravela.
Prav. Kaj bi bil sam z otrokom?«

Pa mu tistih besed Ana Se zdaj ni
mogla odpustiti in se je zasekalo vanjo
kakor oster kamencek. Brez tega Kka-
mencka ni nikoli ve¢ pogledala Vinka.
Oklenila se je otroka.

-

.

In je nasla toliko veselja v otroku,
toliko majhnih iskric, ki so ji bile vse
nove. NajneznejSi odtenki velikega
cloveka so polzeli kakor odsevi solnc-
nih Zarkov iz otrokovega zivljenja. Saj
je bil to ze ves ¢lovek, kakor bi bil ve:
lik, vendar je bila vsa celota tako nezna
in v tej neznosti tako velika, da je bil
7e en sam smehljaj vec¢ji od hrupne
radosti odrastlega c¢loveka. Vsak na:=
migljaj majhnega prstka je kazal vse
zgodbe poznejsih velikih kretenj. Le da
so bili ti migljaji ¢isti in brez lazi. V
oceh je bil odsev duse, kakrsna je brez
madeZev in zahrbtnosti, brez trpkosti
in bole¢in; odsev duSe, ki se Se lagati
ne zna. In zato je bil smeh jasen in brez
sopotnikov. — Ana se ni zavedala vseh
potankosti otrokovega Zzivljenja, pa je
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vanjo podzavestno rastel otrok in jo
prerastel. In z otrokom je narascalo
delo in so se redcile noc¢i spanja, ki so
presle v noci dela. In ko se je leto za
tem v drugi¢ pocutila mater in je poro=
dila fantka, tedaj jo je zgrabilo trdo
kolesje dela, da se je z njim vrtela iz
dneva v no¢, iz dneva v dan in iz noci
v no¢. Povecali so se izdatki, dohodki
so stali in so se sramovali sami sebe,
tako majhni so bili.

Vinko se je veselil otrok in se jih je
razveselil, ko jima je gladil zadovoljne
obrazke. Nekaj mehkega je prislo vanj
in obcutil je kri svoje krvi. Rad je go=
voril o otrokih in v vinski luci jima je
z besedami postavljal hise. »Zakaj.« je
pripomnil nato, »takega oceta nimajo
vsi otroci.«

j
i

Pa se mu je zdaj pa zdaj nagubancilo
¢elo, ¢e je pomislil na denar. In ko je
v tretje videl prihajati novega potomca,
je postal zamisljen in je le malo govoril.
Temno se je gromadila pred njim tezka
bodoc¢nost, in zivljenje otrok je leglo
nanj s tezo velikih skrbi. In je isto za-
gledal v Aninih oceh in besedah in kret-
njah in mu je postalo tako hudo, da je
bil jezen. Zato je Sel in je pil

Ana se je spomnila doma in bogatije.
Matere ni bilo ve¢. Odsla je bila pred
letom kar tako in jo je Ana videla Ze
na'mrtvaskem odru. A ker je sililo delo
na tej in oni strani, ni bilo ¢asa za misli
dusevnih bole¢in. In niti solze niso utegd-
nile te¢i. Trdo so zaukazale skrbi, ki
jim ni mar srca. Spomini se Se oddalec¢
niso upali priblizati. Kmalu nato je tudi
starega Bregarja vzela bela Zena. Tezki
plju¢nici se je morala vdati gréava ko-
renina. Anin brat je prevzel domacijo

in s tem so se za vedno zaklenila vrata
rojstne hiSe.

Pa se je vendarle spomnila Ana déma
in bogatije. Zakaj dote je dobila po oce-
tovi smrti tako malo, da je bila uzalje-
na in je bil Se bolj uzaljen Vinko, ki je
dejal: »Kakor hlapca me je odslovil tvoj
oce.«

In Ana ni ugovarjala resnici.

Zasekal se je vanjo drugi kamencek,
kamencek z doma. In tudi na dom ni
mogla ni¢ ve¢ pomisliti brez tega ka-
mencka.

Cim vecje so postajale skrbi, ¢im bolj
so vklepale denarne misli Vinkovo Ziv-
lienje, tem veckrat se je spomnil Ani-
ne dote in ji je govoril besede polne
ocitkov.

Vedno so padli ti o¢itki na Ano ka-
kor udarci tenkega bic¢a, da se je nehote
zasibilo drobno telo pod njimi in se je
zgenilo srce v silnejSem bitju. Dolgo ni
odgovarjala Vinku na take besede. Ven:-
dar neko¢ Ze ni mogla drugace in je
dejala:

»Saj ima$ vendar tudi ti rojstno hiSo,
ki bo neko¢ tvoja.«

»Tako,« je vzrojil Vinko, »naSa hisa
ti je v mislih! Zatorej si tako izlahka
opustila misli na svojo doto. Domaci so
se ti smilili, moj brat in sestra se ti ne
smilita, ki Zivita v moji rojstni hisi! Pa
vedi. da ne bom nikoli terjal od njiju
te hise! In ju nikoli podil, da bi se sam
naselil vanjo. O tem niti besedice vec!«

Ana je vsa osupla gledala Vinka in
posluSala njegov jezni gias.

»Ne misli,« je dejala potem, »da hle-
pim po vafem domu. A so otroci tu, ki
hocejo jesti in ziveti. Le v mislih nanje
sem omenila tvojo hiSo, ki je vendar
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prepisana na najinega

sin¢ka.«

najstarejSega

»Pa bodi stokrat njegova — moj brat
in moja sestra ne bosta hodila po svetu!
Ondi bosta ostala, dokler jima bo vSe¢.«

»Pa Ceprav bi tvoji otroci stali praz:
nih rok na svetu?« je uzaljeno odvrnila
Ana,

»Da — deprav!« je zavpil Vinko in
dodal: »In zdaj konec. Ne govori mi
veC 0 tem.«

In je vstala druga senca nesporazuma
med njima, senca prepirov radi sorod:
stva obeh. Tudi Ana ni ve¢ merila be:-
sed, ki so padale vse bolj hude in ostre,
kakor so bile miSljene in obclutene v
dusi. Samotno ji je postalo v srcu, ko
se je spomnila tega svojega doma in
zakona. Vinko ni hodil z njo po isti

poti, temvec¢ je gledal v dve razli¢ni
smeri: v tujo druzbo in v svoj rojstni
dom in oboje je bilo sovrazno temu do-
mu nje same in njenih otrok. Svoje mo-
¢i je morala podesetoriti, da je zmogla
sama vse skrbi, vso tezo dela in odgo-
vornosti, da je zmogla poleg vsega tega
Se to novo breme, breme boja zoper
sovrazne sile, ki so pretile enotnemu
obstoju druzinskega miru. Ni bila lju-
bezen do Vinka, ki bi jo bila dvigala v
tem delu; ni bilo zaupanje v moza, ki
bi jo bilo podpiralo na tej tezki poti.
A silila jo je ljubezen do otrok, ¢nala
dolZznost do njih, ogrevalo jo je zaupa:
nje v Boga, ki se ga je oklepala v vseh
skrbeh trnjevih dni in Se bolj trnjevih
noc¢i. Njeno suhotno telesce je bilo ka:-
kor iz jekla; krivilo se je, prelomilo se
ni.

Ante Trstenjak:
Budysin, stolp
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Saj nisem sam . ..

Saj nisem sam, ¢emu bi vetru tozil

s kopreno mra¢no samskih dni ovit?

Saj nisem suknje S¢ ‘mladostne sle odlozil,
S¢ vabi me daljav mameéi svit.

Saj nisem sam: nemir §e ni za mano

in brat pogum mi zdi $e¢ v zilah skrit

In ¢utim Se: druzico imam izbrano,

prav kmalu pojdem k njej opojno veénost
pit.

Prijateljici

»Nekaj novegal« je zaklicala gospo-
di¢cna Jelca, uradnica pri industrijskem
podjetju »Alda«, ko je prisla zjutraj v
pisarnc.

»Kaj?« se je odzvala njena tovariSica
Melca ter prekinila tipkanje.

»Pomisli! Novega predstojnika dobi-
Va.«

»Kaj pravis!«

»Res, res! Se danes. — Negode je pa
upokojen. Pravkar mi je vratar pove:
dal.«

»Kdo ve ali je mlad?«

»Mlad, miad!«

»Samec?«

»Ja, jel« je Jelca vsa vzhicena odgo-
varjala, medtem ko je klobuk odlagala
in slacila plas¢. Nato je pa stekla k ogle-
dalu, si ¢esala lase ter uravnala frizuro.

ODb tej novici tudi Melca ni ostala rav-
nodu$na. Odprla je miznico in vzela
klincek iz nje. »Oh, kakSen je neki?
Ali je lep? Kaj misli§?« je bolj dahnila
ko vprasala, obenem si pa rdecila ust:
nice.

»Vsak mlad fant je lep. Sicer pa lep
ali ne! Meni je vseeno, samo da ni oZe:=
njen.«

Grisa Koritnik, Ljubljana
O nisem sam! Z menoj vred bujno Kklije
neSteto zarkih snovov in zelja,
ves zivi tok vesoljne domacije,
ves plahi molk iScocega sveta.

Sam svoj morda... a sam nikjer, nikoli:
vse zive like druzi z mano ¢as;

zdaj liki listi¢ v vetru frfotam okoli,
zdaj klanjam Veénemu se mrki »jaze.

Dr. Yalentin Korun, Ljubljana

»Ki pa ima voljo, se oZeniti.«

»To je, dal« Jelea pritrdi, Se zmeraj
stoji pred ogledalom. Ko se okrene, pa
rece zbadljivo: »Kaj se tolikanj lispas?
Pusti no ustnice pri miru! Si bo§ vso
kozo odrgnila.«

»T'i pusti pa lase!«

»Uravnati si jih vendar moram. Ali
naj bi bila ko omelol« Nato pa porog:
ljivo: »Ali se bo$ pac pacila, ko pride!«

»Tako gotovo ne kakor til«

»Saj bi bilo tudi odvec, ko Ze itak
imas svojega zenina.«

»Oh in kakSnega! Samo sport goji, ne
uc¢i se pa ni¢. Potem se pa zanaSaj na
takeda Zenina Studentalc«

»Je pa eden prvih nogobrénikov in to
ie tudi nekaj.«

»Seveda je! Samo $koda, da se od br:
canja ne da ziveti, hihi.«

Nato sta umolknili in se lotili dela.
Cez nekaj Casa pa pravi Melca: »Negos-
deta torej izgubiva. Kar je res, je res:
bil je dober in praviéen predstojnik.«

Jelca je racunila in ni odgovorila; zato
se je tudi Melca spet poglobila v delo.
Malo zatem pa kakor zase: »Skoda ded-
ca. da se ni ozenil. Lahko bi bil osrecil
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zeno in otroke.« Glasneje pa rece: »Si-
cer pa pravijo, da je zaradi nesrecne
ljubezni ostal samec.«

»Bezi, bezil« se je Jelca oglasila. »Isti
vzrok hlinijo tudi neke vrste Zenske —
saj veS katere — ce$, da so iz nesrecne
ljubezni postale to, kar so. — Prepust
je bil in prelen ali oboje. Saj vidis, kaka
neroda je.«

»Po mojem bi se vsak mosSki moral
ozeniti; seveda, ki je zdrav in kaj ima.
Toda kako to doseci?«

»No, kako?«

»Siromasnim rodbinam z mnogobroj-
no deco naj bi se odvzelo toliko otrok,
kolikor bi jih same ne mogle preziv:
ljati; te naj bi pa izrocili samcem za
svoje, po enega, po dva ali ve¢ vsakemu,
kakr3en bi bil pa¢ njegov polozaj. Sta=
vim, da bi po preteku enega leta ne bilo
nobenega za Zenitev godnega samca
ve¢ med nami. Je Ze tako: C¢e vol ne
gre zlepa pod jarem, se pac z bicem
prisili, hihihi.«

»Potem bi tudi stare device izumrle.«

»Gotovo. Pa Se nekaj: tudi bele kuge
bi bile konec, hihihi.«

»Oh prav, da si me spomnilal« vzklik-
ne Melca. »Kaksna bolezen je neki to,
bela kuga, ki se dandanes toliko pise
o njej? Zadnji¢ sem Ze Negodeta vpra:
Sala.«

»In kaj je povedal?«

»Ni¢. Nasmehnil se je in skomizgnil
Z rameni.«

»Kot star samec ti najbrz ni mogel
dati povoljnega pojasnila. Sicer je goto=
vo ze tudi za njegove mladosti zastrup:-
ljala ljudi s svojimi bacili, hihihi; a
imena menda takrat Se ni imela nobe:
nega.«

»Kaki simptoni se neki pokaZejo na
cloveku, za njo obolelem?«

»Ves kaj, Melca? Obrni se na zdrav:
nisko posvetovalnico kakega casopisa!
Ondi vse vedo; tam gotovo dobi$ na:-
tancnejSe pojasnilo o beli kugi, kakor
bi ti ga mogla jaz dati, in izves tudi za
lek zoper njo, hihihi.«

»Saj sem se ze; a kaj so mi odgovos-
rili? Da mi javno ne morejo na to vpra-
Sanje odgovarjati. Naj vpraSam mater,
so mi svetovali. — Lahko si mislis, kako
sem bila zdaj radovedna. Seve, matere
nisem mogla vprasati, ker je ve¢ nimam;
pac¢ pa sem vpraszla svojo gospodinjo.
Ta je pa rekla, da ne ve.«

»Koliko otrok pa ima?«

»Dvanajst.«

»No, potem ji je kajpada ta bolezen
neznana, hihihi.«

»Kaj je vendar tako smeSnega, da se
vedno hihitag! Meni se zdi. da ti sama
ne ves. Ko bi vedela, bi mi bila gotovo
7e zdavnaj izklepetala.«

»Vem, vem. Pa ne smes misliti, da iz
lastne skusSnje. Bog ne daj! Samo govo-
riti sem sliSala o njej; pa Se to proti
svoji volji. Kajpak, uSes si pa¢ nisem

mogla zamasSiti.«

»No kaj si slisala?«

»Moja ljuba! To ni lahko tako pove:-
dati, kakor si mislis; kajti bela kuga je
take vrste bolezen, da se je laZe izog-
nes, nego jo opises, hihihi.«

»Zdaj imam pa dovolj. Ti se norcu-
jes, ker ali ne ves, ali pa povedati no-
¢es.«

»Ho¢em, hodem, samo ne vem. kako
naj bi pricela., da bi me razumela bolje.
Menda takole —«

Nadaljevati pa ni mogla. V tistem
trenotku se odpro namrec vrata in v pi-
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sarno stopita Negode in novi predstoj-
nik, inzenjer Jagodnik.

»Vidim, da gospodi¢ni nista samo v
pomoc¢ pisarni, ampak tudi za okras,«
se je inZenjer posalil, ko so se bili pred-
stavili. Preden je odsel, je pa rekel: »Da:
nes si lahko malo oddahnite. Gospod
Negode vam ni pripravil dela, jaz se
moram pa tudi $Se prej o tem in onem
pouciti, preden vam ga morem odka:
zati.«

Udvorljiva opazka Jagodnikova je go:
spodicnama od sile laskala. Namah se
jima je prikupil.

»Kakor no¢ in dan sta stari in novi
predstojnik,« je rekla Jelca, ko sta bili
spet sami, ter je skocila pred ogledalo
in si Cesala kodre. »Prosim! Ali je Ne-
gode videl kdaj v naju kaj drugega nego
uradnici?«

»Kako bi bil videl, ko se ni niti upal
naju dobro pogledatil«

»Menda se je bal, da bi se v katero
zaljubil.«

»Ali pa, da bi se midve v njega,« je
Melca dejala, medtem ko je jemala iz
torbice klin¢ek za ¢rnjenje obrvi.

»V tega okorelega samea! Uhl«

»Kajne? Jagodnik bi pa Ze bil neva-
ren.«

»Tebi menda vendar nel« je Jelea
hlastnila. »Kaj bi pa tvoj Student rekel!«

»Eh, pusti me vendar s tem Studentom
pri miru! Saj sem ti pravkar povedala,
kako sodim o njegovi ljubezni.«

»Kakor je videti, si tudi ti ena tistih,
ki bi rada imela dva ljub¢ka hkrati: ene-
ga zares, drugega za vse slucaje.«

»Sama zavist govori iz tebe,« se je
Melca razsrdila. »Kaj morem za to, Ce
se kdo zaljubi v mene, ne v tebe!«

30

»No, no! Saj vemo kako in kaj. Svo-
jega Studenta hoce$ utajiti, da bi laZe
ulovila Jagodnika.«

»Ves kaj! To je pa Ze prevecl« je
Melca vzkipela. »Preklic¢i! Ali te pa ni-
koli ve¢ ne pogledam.«

»Me pa ne! Ali mislis, da mi je kaj
za tebe! Se malo ne,« je Jelca hlipnila
ter ji obrnila hrbet.

Ze je imela Meleca piker odgovor na
jeziku; tedaj se je vrnil Jagodnik. —

Sicer sta se bili gospodi¢ni Cesto sprli;
vselej, kadar je bila katera njiju slabe
volje, kar ni bilo bog ve kako redko. A
njuna jeza ni dolgo drzala; v dveh, treh
dneh ste si bili spet dobri. Seve, ko je
bilo pa tako mu¢no ob tolikih dnevnih
novicah molcati!

Ne tako pa to pot, ko ju je razdva-
jala ljubosumnost. Kajti Jelca si je do-
misljala, da je Jagodnik bolj naklonjen
Melci ko njej; Melca pa, da je prijaz-
nejsi z Jelco. Ta privid je pa dajal ved:-
no novega netiva njunemu sovrastvu.

Zlasti se je Jelca komaj vzdrzala, ka-
dar se je Jagodnik pri narekovanju tako
sklanjal nad Melco, da je bilo videti,
kakor bi se njegovi lasje poigravali z
njenimi; Melca pa, kadar se je dotikal
Jelicinih rok, ko ji je razkazoval vpise
v trgovski knjigi. Posledica tega pa je
bila od dne do dne vec¢ja mrznja druge
do druge. —

Tako je minilo nekaj tednov.

Nekega dne pa pride Jagodnik v urad
v druzbi lepe, mlade dame. »Glej, Olgal«
pravi. »Te lepi gospodi¢ni sta moji po:
mocnici v pisarni.« Nato pa: »Dovolite,
gospodicéni, da vam predstavim svojo
nevestol« —

Jelca in Melca sta si bili pa Se tisti
dan spet dobri.




Ob cesti

Sredi poljane stoji dom, med jagnjedi
in topoli. Mimo vodi cesta od severa
proti jugu; mimo gre zivljenje; morda
se za trenutek ustavi v tem domu: Spo-
mladi, ko je veselo srce in ker je polja:
na vsa v cvetju; v poletju, da si popot:-
nik otrese prah z obleke in pocije v
hladni sobi; v jeseni, ker je cesta tako
monotona in je skoraj cloveka strah in
Se pozimi, da sede za trenutek k peci in

spregovori z gazdo, popije ¢aj. — Am=
pak nato gre dalje. — Kako je to ¢udno.

Kadar sem se vracal iz mesta, sem se
vedno ustavil pri njem; pripovedoval
mi je z zanimanjem in z radostjo o
vsem, kar mu je bilo dragega. Kakor da
ni starec, ki je ze mimo petdesetih let;
otrok je, ki je komaj zasanjal o Zivlje-
nju. Hodil je, pa ni vedel, kam dre; Zi-
vel je, pa je bilo njegovo Zivljenje brez
smisla. Zdaj pa je nenadoma zacel na
novo ziveti. Bile so pomladi, pa so bile
mrtve, zdaj so celo jeseni lepe.

Tudi z njo sem spregovoril. Takrat
je bila Se otrok. Ko mi je neko¢ dala
rozo v slovo, se je tako ¢udno nasmeh:
nila.

»Pisi mi, Sidy.« —

»Morda.« — Pa ni pisala, niti pozdra-
va mi ni poslala. Ko sem jo pozneje pos-
karal, se je samo nasmehnila; niti se ni
opravicevala.

Se pred tremi leti sem bil pri njima.
Dan pred bozicem. Cele tri ure sem po-
sedel in sem moral pripovedovati. Nato
mi je s posebnim zanimanjem povedal,
da jo poroc¢i. Kot otroka jo je sprejel.
ko ni imela starSev. Ni ji bilo hudega.
In ona sama pravi, da je prav tako. Ne
bo ji slabo. Dom je velik, vse to polje

Misko Kranjec, V. Poljana, Prekmurje
okoli hiSe, ti lepi travniki, in gozd; hlevi
polni zivine — in sploh vse bo njeno.
Ne bo delala; hlapci in dekle lahko vse
opravijo, samo ukazovala bo in gospo:
dinjila. K masi ne bo hodila pes, vpregel
bo zrebico in se popeljeta. Saj je ne sili,
pa je zadovoljna. In tudi njegovo zivlje-
nje bo lepse. Vedel bo, ¢emu zivi. Ta
dom ne bo ve¢ tako samoten in ona ne
bo vec¢ tujka v njem. Gostom bo stregla,
kar ni veliko, ker jih itak malo pride in
na otroke bo pazila, ¢e jima jih Bog da.
Ozivela bo hisa, radost bo v njej. Na
oknih bodo cvetele roZe in sploh bo
lepo.

Zdelo se mi je, da je tudi ona srecna.
Sedela je pri njem kot otrok pri ocetu
in ga celo otroske stvari sprasevala.

»PojutriSnjem bo Bozi¢?«

»Da, Sidy.« —

»Pomisli,« se je obrnila k meni, »bo-
7iéno drevo bova napravila. Vse bo tako
tudovito. Skoda, da ne bos videl.«

»Mogoce, ko bom odhajal.« —

»Kaj bi pustili?« ga je vprasala.
bo videl'«

»Ce hoces, Sidy.« —

»Ne, morate re¢i — ja ali ne.«

»lorej — ja.«

»Da ne pozabis,« mi je narocala. »In
ne odides kar tako. Tudi bo$ dobil ne:-
kaj daril. — K polnoé¢nici bova §la. In
po bozi¢u bova njih god praznovala.
Skoda, da te ne bo. Zapeli bi in bi se
smejali. Tako bova seveda opravila ti-
$je in mirneje.«

Ko sem odhajal, sem jo vprasal. Ce
ga misli res porociti. Ozrla se je vame
skoraj z nerazumevanjem.

»Dﬂ
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»Seveda. — In kaj je v tem tako ¢ud:-
nega?«

»Ni¢. — Ni¢ ni ¢udnega. Pa je tako
nekam nerazumljivo. In ali ga ljubis?«

Takrat je za trenutek pomislila. Za-
mahnila je po otrosko z roko in se obr:
nila.

»Ne vem. — Morda. — Zakaj pa ne?«

Ko sem se po bozi¢u vracal, prvi tre-
nutek nisem mislil vstopiti. In Se zadnji
korak sem premisljal, ali bi Sel kar mi-
mo. Ona se konéno poroci in bo vse le-
po. Zivijenje se ne bo prav ni¢ spreme:
nilo. — In vendar sem vstopil. Bila je
sama doma in mi je bilo radi tega ne-
prijetno. Vcasih sem si pac¢ Zelel, da bi
jo nasSel samo, da ne bi bilo tistega sta=
rega Cuvaja nad njo.

»Mimo si hotel,« je dejala nekam oci-
tajoce, ko sem vstopil.

»Res,« sem priznal. »Pa sem se spom:-
nil, da sem zadnji¢ obljubil.« Velela mi
je sesti. »Ce me Se ¢akajo darovi.«

»Cakajo te. — Nekoc¢ bi prisel mimo.
Pa to Sele dobis h koncu. Zdaj ti naj-
prej skuham ¢aj. Krop slu¢ajno imam.
S ¢im rajsi pijes? Z zganjico ali z ru:
mom? PiSta pijejo vedno z Zganjico. Jaz
imam najrajsi cistega kropovega. Zad-
nji¢, ko so imeli god, sem morala piti.
Skoraj bi se upijanila. Si Ze ti bil kdaj
pijan?«

»Ne vem,« sem se zmedel. »Mogoce
sem. — Gotovo.« —

»Kako je to ¢cudno. Mrtev si, samo mi-
sel je jasna. Sama sva bila. Tudi to je
¢udno. Pa to nima pomena.«

»Kako, da si sama? Kaj te ni strah?«

Nasmejala se je. »Zakaj bi me bilo
strah? Saj imam puSko.« Stopila je za
duri in vzela pusko v roke in jo pome:

rila proti meni. Za trenutek je zrla s
smehljajem, nato jo je spustila.

»Kaj, ¢e bi sprozila?«

»Ni¢. = Povej, bi upala sproziti?«

»Zakaj pa ne, to je tako enostavno.
— Ne, saj se ne bi upala,« je dejala ¢ez
¢as. »Predvceraj3njim sem tudi sama
sedela. Mislila sem: ¢e bi zdaj na priliko
kdo vstopil, kakSen razbojnik ali kdor-
koli, vzela bi puSko in bi pomerila. To-
da, ¢e bi se mi blizal, ne bi upala spro-
ziti. To mora biti vendar strasno, ko
padeS.« —

»In ti ni dolg¢as, ko si sama?«

»Ni,« je dejala nedolo¢no. »Takole
pri oknu sedim in zrem po poljani. Pri
tem oknu se vidi k vam. VaSo cerkev.
V jeseni, ko je drevje prazno. Celo ne:
kaj his je videti. Kje je vasa, si dejal,
pri cerkvi?«

»Da. — Pet hi$ je v ulici, naSa je sred-
nja, in najmanjs$a.«

»Drugo leto se morda pripeljeva k
vam. Na Donatrovo. Takrat bo$ plesal
Z menoj« se je smejala.

»Ce bo moZ pustil.« —

»Ne, saj ne znam plesati. Pripeljeva
pa se le k vam. Moj Bog, saj Se nisem
bila nikjer. Enkrat moram vendar ne:
kam.« Tako mi je pripovedovala. V nje-
nem glasu pa je bilo vendar nekaj ¢ud-
nega. Ali pa se mi je vsaj zdelo, ko sem
pomislil, da bo ta otrok Ze za tri tedne
— zena in celo tistemu starcu.

»Povej, Sidy, zakaj ga vzame$?« Po-
mislila je. Potem je dejala z nekim c¢ud-
nim glasom.

»Sirota sem bila in oni so me sprejeli
in me vzgojili. Dobro se mi je godilo.
Ni¢ se ne bo spremenilo, zivela bova le-
po naprej. Nisem imela nikogar. — In
— saj se ne morem upirati.. .«
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Kakor, da ji je neprijetno. — In ko
sem hotel oditi, me je pridrzala.

»Potem bo tako samotno. Tebe tako
ne bo veé. Vem, da te ne bo.«

Morda bom Se prisel.

»Pa bo tedaj vse drugace.« In tako
sem ostal. Potem je prisedla k meni
in se nagnila k meni.

»Povej, zakaj je tako cudno zivlje:
nje?« Takrat sem vzljubil tisti neZni
obrazek, tiste sanjave o¢i. Vzljubil sem
tega otroka, ki bo za tri tedne Zena sta-
remu, osivelemu ¢loveku. Stopila bo mi-
mo mladosti. Tako gre zivljenje po ce:-
sti mimo in se komaj ozre v tihi dom.
Zaprta bo v ta dom sredi poljane, Zi-
vela bo tu, zrla za zivljenjem, pa za njim
ne bo smela.

»Tu ob oknu bom slonela. Na to
stran se vidi v Prek. Neko¢ sem
bila na Razkrizu. Na prosc¢enju. Tudi
pri Sveti Marjeti sem Ze bila. Mlad fant
mi je kupil veliko srce. Potem ga nisem
videla nikoli ve¢. — Tu bliZze je Bistrica
in na levo Ormoscek. Ko sem bila Se
otrok, sem hodila po ¢eSnje v ta gozd.
Tako samoten je in skoraj strasen. Skozi
to okno se vidijo vaSa polja. Polja so
lepa, tako v prvo pomlad. Ko je vse v
cvetju. V jutro, ko se solnce dvigne nad
va$o vasjo. Tu na jagnjedih pojo slavei.
Strki se vracajo, posedajo po slemenu.
Gres tako v jutro po travi, in stresas
roso. Pesem te spremlja od povsod. Po:-
tem, ze v poletje je koSnja. Vriskanje
prihaja prav do nas. Proti poldnevu se
vracajo kosci, posedijo za trenutek pri
nas. Lani je priSel tudi mlad fant. Potem
mi je pisal, pa mu nisem odgovorila. Pa
saj ni imelo smisla. Zdaj je Ze pozabil
Morda se je ze celo porodil. Tudi po:-

letja so lepa. Ti jagnjedi so tako nekam
¢udoviti. In jesen je tudi ¢udovita, zato,
ker je tako nekam straSna. Ne ves, ka-
ko je, ko ni nikogar. Tista megla se vle:-
¢e po poljih in polega ves dan vse do
Ormosceka. Ni ve¢ strkov in ne slav:
cev. Tudi listja ni na drevju. Vse je tako
nekam mrtvo. Ampak zima je vendarle
lepa. Vsa ravan je pokrita s snegom.
Samo ena nerazreSljiva misel. Ta na$
dom stoji na tem prostranem polju. Pri-
de kdo, se za trenutek ustavi, pa potem
gre dalje. Mogoce pove, kaksno je Ziv:
ljenje v svetu. Ni¢ ve¢. Znancev ni, ne
prijateljev. Tako komaj na vecer sliSim
zvonjenje. To Zivljenje bo tako potekalo
v samoti in se ne bo ni¢ spremenilo. Mi-
sel bo ostala vedno ista. Na polju bo
pomlad, bo poletje in jesen. Roze bodo
cvetele in trava bo orumenevala. Bo pe-
sem slavcev in bo sneg na poljani. Pri:
Sel bo popotnik, pa bo 3el dalje... Ne:
ko¢ sem mislila pobegniti. Zdolgocasilo
se mi je. Ne vem, kako to. Nekaj me
je prijelo. Svet je Sirok, sem mislila. Za-
me bo Se kruha, tu pa je tako strasSno.
In vendar nisem Sla. Morda me kdaj
prime in v resnici pobegnem. Pa zdaj
ne ve¢. Zdaj bo tako enostavno. Ta dom
bo moj, imela bom moza in ne bom --
smela nikamor. Mogoc¢e bom imela tudi
otroke, vzgajala jih bom in jim pripove:
dovala. Oni bodo odhajali v svet in jaz
bom sanjala z njimi. Svet mora biti lep.
Ker ni vse tako enoli¢no. Je trpljenje
in je tudi radost. Tu ni ne radosti ne
bridkosti. Samo tako ¢udno.«

Ko sem odhajal, je bilo v meni tako
nekam c¢udno. Moja misel je bila pri
njej. In vem, da je ona tudi mislila na-
me. Zdi se mi, da je jokala, ko mi je
dala roko.
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Pa zdaj je ze vse to dale¢, zakaj od
takrat so minila tri leta. In jaz sem ze
skoraj pozabil na tisto zgodbo. Ni me
navdajala z nikakim Cuvstvom. Ona je
porocena, sem si dejal. Brez pomena je¢
torej. Mogocte bom kdaj Sel mimo in
bom vstopil, da se odpocijem.

Takrat je bila pozna jesen. Tako ne:-
kam c¢udovita. Nasa polja so bila vsa
odeta v tisto orumenelo trpkost. In
megla je lezala vse tja po travnikih do
naSe vasi. Kakor trpka zalost. Tako ¢ud-
no je tedaj, ¢e gres sam po polju in mi-
slis. Mislis na dom, misliS na drage, in
bog ve na koga Se vse.

In tako sem tedaj vstopil. Da se neko:-
liko okrepéam in ker je poljana tako
dolgocasna, Da spregovorim z gazdo
dve besedi, da morda vidim njo. Ce je
Se otrok, kakor je bila neko¢. Rad bi jo
v resnici videl. Zdaj Ze morda ziblje.
Dva otroka ima in se igra z njima, jima
pripoveduje. Pometa po dvoriS¢u, ce
pride slu¢ajno gost, mu postreze. Potem
zveler obsedi pri mozu in govori z njim.
kakor da je stara ze Stirideset let. Me:
ne je ze zdavnaj pozabila. In e se me
Se kdaj spomni, se samo nasmehne: bil
je pa¢ sen. Zivljenje pojde naprej in se
ne bo prav ni¢ spremenilo. Kako je to
¢udovito.

Mlado dekle me je sprejelo in mi po-
streglo. Njega ni bilo in nje tudi ne.
Zdelo se mi je prav tako. Popijem in
pojdem in $e nihée vedel ne bo. Se vesel
sem bil. Cemu bi prav za prav motil to
zivljenje.

»Pladam,« sem dejal in sem se Ze na:
pravljal. »Kje pa je gospodar, gazda?«
sem vprasal tako slucajno.

»Ni ga,« je dejala. Govorila je brez
zanimanja. »Umrl je.« Takrat sem se

zacudil. Nisem mogel razumeti. »Umrl
je,« je nadaljevala pocasi. »Lani poleti.
Tako nenadoma. Pravijo, da ga je za-
dela kap. Zakaj ga je, ne vem. Kon&no
je bil dovolj star, da je umrl. Kaj ste ga
poznali?«

»Da. Prijatelja sva bila. In kje je gaz-
darica?«

»Poznate tudi njo? Sla je, da priZzene
krave in kobile v hlev.« Cudno, torej
ona gospodari. In po krave je $la in po
kobile. Takrat me je obSel nasmeh.
Pojdem. Saj me ne bo poznala. In naj-
bolje je, da sploh ne ve, da sem bil tu.

»In se Se mlada gazdarica ni znova
porocila?« sem vprasal z neko ironijo.

»Ni se Se. In se ne bo. Noce nikogar.
Sama gospodari.«

Se hlapcev noce k hisi. Sama vse
opravlja. Saj se morda kmalu vrne. Ve-
sela vas bo, ¢e jo poznate. Sem redko
kdo pride. Kar je gospodar umrl, ni bilo
nikogar. Sami Zivimo. Jaz sem njena
prijateljica. Kuham in sem tu v gostilni.«
Stopil sem pred vrata, da odidem. Pa
res nima pomena, da bi ¢akal.

Obstal sem za trenutek pred vrati in
zrl po poljani. Ta pot bo spet tako dol-
ga. KrajSa bi bila, ¢e bi bil izpregovoril
vsaj besedico z znancem. Jesen je bila.
Jagnjedi okoli hiSe so bili mrtvi. Zad-
nje listje je odpadalo z njih. V jug je
peljala cesta, med praznimi polji. In ta-
krat je prijahala po cesti — ona. In je
gnala pred seboj krave in kobile. Sedela
je moSko in morda zvizgala predse.
Vsaj drzala se je tako, kot da zvizga.
Morda me ni opazila, vsaj pokazala ni
tega. Na dvorisc¢u je skocila z mladega
konja. In Se tega je odgnala v stajo.
Star hlapec ji je pomagal privezovati.
Ni je bilo dolgo ven. In ko je prisla, je
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obstala pred mano s ¢udnim nesmehom.
Zacudil sem se. Kje je tista Sidy, tisti
nezni otrok, ki sem ga neko¢ ljubil?
Tisti otrok, ki je sanjal o Zivljenju, o
svetu. Ki ni vedel, kaj je zivljenje. Po-
rocila se je — otrok. In zdaj je vendar
vsa drugacna. Dala mi je roko. Ni bila
njena rocica tako nezna. Ta roka je
morda kosila, je orala s konji in vozila.
Tiste sanje so splahnele z obraza.

»Kaj ze gres? Saj se ti ne mudi. Vsto-
pi. Sicer te ne zadrZzujem, vendar, ker
te ze dolgo ni bilo, pridi. Povedal bos
¢ svetu.«

»Ce te ne bom motil. Ne bi ti bil rad
v nadlego.«

»Ne bos,« je dejala z neko ironijo.
»Sama sem. Pa saj Ze ves?«

»Vem. Povedali so mi. Mislil sem. da
te bom naSel vso drugac¢no. Otroke bos
pestovala, morda pela pesmi in sploh
vse bo drugace. Da bos, kakor si bila
nekoc.«

»Zivljenje se je spremenilo. Bilo je
morda nekoc¢ lepo, pa to je nesmisel.
Tisto se ne bo vrnilo nikoli ve¢. Tudi
clovek se spremeni. Sanje minejo, po:
tem ostane samo golo, suho Zivljenje.
Zdaj gospodarim. Zadnjic sem sejala
sama. Orjem, in sejem tudi sama. Spo:-
mladi kosim, in kar je treba. Danes si
me videl, da sem prijahala domov. Pa
to ni ni¢ ¢udnega. Tistega otroka ni vec.
Zdaj sem mlada vdova. Imam polno
snubcev. To jesen so se trije oglasili.
IEden je bil trgovec. Eden gostilnic¢ar in
drugi so bili tudi bogati. Pravijo, da sem
brhka. Kaj pa ti mislis? Ali nisem?«
Smejala se je preSerno in mi velela, naj
vstopim. Vstopil sem. Posadila me je
za mizo. In nato je narocila dekletu, naj
nama skuha ¢aj.

»Neko¢ sva tudi kuhala caj. Saj se
Se spominjas? Lepo je bilo tedaj, pa
vse to je dale¢. Takrat sem bila senti-
mentalna. Vsaj zdi se mi tako.«

»Tiste Sidy ni ve¢. Tista Sidy je bila
otrok, ta ni,« sem dejal. Ne vem, nekaj
je vstalo v meni. Nekaj ¢udnega, cesar
nisem mogel razumeti.

Ona pa je bila tako hladna in tako
mrtva. Ne, saj je bilo v njej Zivljenje,
pa to zivljenje je bilo tako ¢udno, tako
nerazumljivo. Potem mi je pripovedo:-
vala. O vseh malenkostih. O svojem go-
spodarstvu, o svoji zivini, o tem domu
tu sredi poljane. Da je lepo. Nekoc je
sanjala o vse druga¢nem svetu. Tisti
svet je nezmisel. Ni ga. Tu je vendar
cvetje, tu je pesem, jagnjedi otresajo
listje v jeseni, to listje Sumlja nerazum:
ijivo pesem. Pride potnik, se ustavi za
trenutek, nato pa gre dalje.

»Povej. zakaj si ga takrat porocila?
Tega nisem razumel nikoli, Saj ga nisi
ljubila? Za vse to gospodarstvo ga tudi
nisi. Takrat nisi raCunala. Danes bi mor-
da, pa takrat si bila otrok.«

»Saj to je tako enostavno.« Njen glas
je bil hladen in mrtev. »Ne vem. In ne
nislim na to. Zdaj je brez pomena. Zdaj
imam troje snubcev, bogatih. Mogoce se
jih bo e vec¢ oglasilo. Fantje zdaj pri-
hajajo ob vecerih sem. Prej niso. Vsak
vecer so tu. Dale¢ imajo. pa vendar pri-
dejo. Mogoce kdaj kateremu poreCem:
Ljubim te. Zakaj ne. Lahko najrevnej-
Semu. Ne rabim bogastva. Imam dovolj.
— Zadnji¢ sem se vozila v Lendavo. Po
gosposko sem se napravila in v kavarni
sem sedela. Casopise sem citala, dasi me
ne zanimajo. Se celo kadila sem. Tudi
na plese grem. Zadnji¢ sem vso no¢ ple=
sala. Potem so se stepli zaradi mene.
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Naj se! Sicer pa je to brez pomena in
te ne zanima, kot s¢ mi zdi. Pojdi, da
ti razkazem svoje kraljestvo. Ni tako
majhno. Stiri konje imam. Dva samo,
da se vozim ali pa jezdim. Vcasih jez-
dim tako tu prek po polju. Tako v pom:-
lad, v prvo jutro. Po rosi. Pa tudi v je-
sen rada jezdim. Vcasih me vzmika.
Lepo je tako in mi je cCesto dolgcas.
Krav imam Sest. Deset svinj in ne vem
koliko perutnine. Ali nisem prav napra-
vila, da sem vzela starca? Takrat sicer
tega nisem vedela; ampak zdaj sem pa
le bogata. In zdaj lahko Zivim znova.
Zakaj ne bi? Pred menoj je Zivljenje,
zakaj ga ne bi zagrabila?« Brez vsakega
zanimanja sem hodil z njo, poslusal nje-
no pripovedovanje, pa meni je bilo tuje.
Vse te navduSene besede o zivini, o pe:-
rutnini.

»Sidy, kako je to ¢udno.« —

Nasmejala se je. »Saj vem, da te ne
zanima. Pojdi, greva v sobo, mi bo$ kaj
pripovedoval. Hotela bi poslusati. O ti-
sti daljnji mladosti mi bo§ pripovedo-
val. Rada bi o tistem poslysala. Nekaj
lepega je v tistem.«

»Ne bom pripovedoval, oprosti, ne
morem.« —

»Prav,« je dejala. Nenadoma se je
zresnila. »To sem kar tako rekla.«

»Pojdem,« sem dejal. Nekaj je vstalo
v meni. Nisem mogel biti poleg nje.
Tako ¢udno je bilo. Sedeti in posluSati
stvari, ki me tedaj niso zanimale.

Za trenutek me je gledala in kakor
da ne razume. Nato, kakor da je nena:
doma vse dojela, se je stresnila.

»Prav, saj te ne mislim zadrZevati.
Vem, da ti je dolgéas. Razumem. Nic
ne de. PriSel ne bos ve¢?«

»Morda.« —
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»Ne bos,« se je smehljala. »Poznam
te. Nekoc si tudi rekel, pa je prav tako.«

Ko sem odhajal, mi je bilo tako cud:
no, zakaj, sam ne vem. Ni me ve¢ zadr-
zevala, Se rekla mi je, da lahko grem.
Potem je vstala in tako Cuden odsev je
vstal v njenih oceh.

»Prisel ne bo§ ve¢. — Tako ¢udno je
vendar v tem samotnem domu. Tu bom
stala ob oknu in bom gledala na vaSe
poljane. Ko bo pomlad, bom hodila po
teh poljih in bom mislila na te. V¢asih
sem sanjala, da bo nekdo priSel in mi
bo dal roko. Da me popelje v svet. Ko
si takrat odhajal, sem jokala. Mislila
sem, da bos rekel besedo. Takrat bi Sla
na konec sveta. S komerkoli. Zbala sem
se tistega starca, zbala sem se samote.
Pa ni bilo nikogar. Potem pozneje je
nekdo priSel in takrat sem z njim po-
begnila. Tega ti ne ve$ in nihCe ne ve.
Se s poti sem se vrnila. Zakaj, ne vem.
Morda me je navdala groza in nisem
mogla v svet. Njemu sem povedala. Po-
tem, ko sem se vrnila, jokal je. Vem,
zakaj. In Se tistega dne mi je prepisal
vse bogastvo. Mislil je, da me tako ob:
drzi. Pa nisem ostala radi tega. Bog ve,
zakaj sem ostala. Ob vecCerih sem sa-
njala na nekoga, pa tistega ni bilo. Kon-
¢no je prav tako. Zdaj sem gazdarica.
Ali se ne slisi to lepo? Tudi mo¢na sem.
Tiste Sidy ni veé. Je druga, ni¢ oni po:-
dobna. Ta ve¢ ne sanja o daljnem svetu.
Ni ve¢ to nezna kralji¢na, ki ¢aka, kdaj
bo prisel vitez in jo bo resil samote.
Viteza ni, sami pritlikavci. Zdaj zivi
povsem druga, tem poljem Zivi, jagnje:-
dom. Jezdi na mladem konju, kadar sc
ji zahoce. Se pelje v mesto, sedi v ka-
varni. Ima tri bogate snubce, mladi fan-
tje hodijo vasovat, se pretepajo zanjo.




Ta Sidy plese po veselicah. Morda je
sicer vse to ne mika, pa to nima pome-
na. Ziveti je treba. Kakorkoli. Zdaj ne
bi smel priti kak neZen vitezcek. Moje
roke so premocne, ne znajo nezno obje:-
mati. Tudi sanjati ne vem vec¢. Kako se
¢lovek spremeni. Na poroko bi te po-
vabila, ko se bom porocila, pa vem, da
ne bos prisel. Saj ne bi priSel?«

»NC.« =

»Prav. Morda se niti poroc¢ila ne bom.
Kakor se mi bo zdelo. Kaj ti menis,
koga bi porocila? Trgovca ali gostilni:
Carja?«

»Kogar hoces. Morda trgovca. Ali pa
gostilnicarja.«

»Bom Se pomislila. Torej ti gres? Daj
mi roko.«

»Sidy.« —

»Rada bi ti segla v roko, preden od-
ides. Neko¢ sem te ljubila, pa takrat
sem bila Se otrok. Lepo pa je le bilo.
Na tiste ¢ase e zdaj rada mislim. ker
je toliko lepote v njih. Zdaj je sicer
vse tisto nezmisel, pa vendar je pri-
jetno. Pobegnila tudi ve¢ ne bom. Zdaj
ljubim ta polja. Od pomladi, ko se raz-
cvetajo, ko se vraCajo ptice. S prvim
solncem pridejo lastavice in Strki. Po:
zneje slavei. Tu na jagnjedih je vedno
mnogo pesmi. Ljubim poletje, jutra v

poletju, in vecere. Veceri so tako ¢udo:-
viti. Tudi jesen ljubim, ker je tako trpka
in skoraj zalostna. In Se celo zime so
cudovito lepe. Jezdis po cesti. Vsa na-
rava je odeta z belim prtom. Samo ena
misel povsod. Nas dom sameva tu sredi
poljan. Cesta vodi mimo, od severa na
jug, mimo gre zivljenje, se za trenutek
ustavi v tem domu, nato pa gre dalje
in se ne vrne nikoli vec¢; kako je to
prav za prav ¢udno. Neko¢ sem se bala
te samote, zdaj mi je nekam prijetna.
Zadnji¢ sem morala nekje ostati dva
dni. Mislila sem, da umrem. Samo to je
lepo: stojis ob oknu, gleda$ zivljenje,
ko gre mimo, pa ti ne smeS za njim.
In ¢e bi §la, pa bi se vrnila na sredi
poti.« In potem sem Sel. Dva dni je bilo
v meni ¢udno razpolozenje. Ko sem ji
pozneje neko¢ pisal. ni odgovorila.
Morda je imela prav.

Zdaj je vse to dale¢ in nima pomena.
da bi mislil nanjo. Lani se je porocila.
Mladega hlapca je vzela in neko¢ Ze po
poroki mi je rekla, da je sreéna. Kako
je to vendar ¢udno. Ko sem letos vsto:
pil, je sedela ob oknu. Igrala se je ob
oknu z otrokom in mu je pela.

»Gledava za zivljenjem. Pa je tudi pri
nas lepo zdaj.« In bila je v resnici

srecna.

E. Justin
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Na dnu

Zavese na oknu so trudne
od dolgega tezkega Cakanja,
o€i so slap Zive grenkobe
od tibega, bednega plakanja.

Prezim kot obsojenee v molk mrtvih sten —
Moj Bog neckaj se ‘mora zgeniti

odzunaj v tej zalostni uri!

Moj Bog, nckdo mora k meni priti

in narah'o odpreti mi duri!

Mirko Kunéié, Ljubljana

Vsaj c¢no ubito stremljenje,

vsaj c¢na zavrzena sanja

naj stopi ¢ez prag in mi dahne

v srce sladek strup odpu$canja —
potem mi bo lahko umreti.

Zavese na oknu so trudne
od dolgega, tezkega ¢akanja,
o¢i so slap Zive grenkobe
od tihega, bednega plakanja.

Davnina oc¢ita mi z bledo roko.
Spomini mladosti kot kladiva bijo

ob duse ubiti bron.

O, ves sem na dnu kot potopljeni zvon.

Pri Sahtu
L

Na oZgani ravnini, sredi raztrganih streh

kipi s sivim Zelezjem ullenjen stolp grozede
v nebo,

orjak sredi saj in razbicanih, utrujenih dni,

spomenik padlih in Zivih,

mracéna prica

gren':obnih,

¢rnih minut.

Sikajoc¢i stroji pojo turobno pesem premoga.

Dim se podi in vlaéi okoli ¢eri,
morec€i zrak trepece, drvi

preko hi§, kakor plapolajo¢a posast,
ki nastavlja izmucenim sencam past.

Navzgor in navzdol se vlefejo jeguliaste
vrvi
in rezejo vzdihe, kipeCe iz 'dna, v zemljo
vsesanega Sahta.
svetiljke se vgreznejo v
temo,
med ure samotne, med mrtvo podzemsko
molcanje,
kjer nemi rovarji, hrepeneci po ludi,
krvavé v obokanem temp'ju gorai.
Rijejo kopljejo pot si do solnca.

Medlokrvavece

Matija Lipuzié, Trbovlje

Strojnik stremi nepremiéno v kazalec,
drzi za rocaj, le ¢aka znaménja,

da resi jih teme in tezkega romanja,
podari toploto jim svetlih pramenov.

Ze¢ poldne zvoni!

Odmevi zvonov se izgubljajo v daljo,
preko streh in kaminov beze.

preko cest in vrtov se pode.

le v rove ne najdejo poti...

V podzemlju vse ¢aka —

Se dolga in tezka je pot do sproscéenja
Gor in gorja tiso¢tonskih bremena
jih tlacijo leta in leta

in zarje ni videti onkraj zatona.

II.

Soba je okajena od dima in od stropa visc
! saje

kakor umazana pajcevina zapuScenega to:
varniSkega skladisca.

Ob oknu bobne votli udarci kompresorja,
odmevajo od vseh Stirih sten in padajo skozi
streho

z neznansko silo, da sem povesil ves utrujen
; glavo.

Zdi se mi, da se je nagnil stolp mogocnega
$ahta,
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rezkega
pokanja

da so se zvile traverze v odjeku
od peze stoterih koscenih rok.

Skozi okno gleda modrina jasncga ncba.
V temnih obrisih ozadja se vrte kolesa,
okovana kletka vtone na dno podzemske
vecnosti
in z njo moje nemirne misli,
da bi se odpocile v brezkonénih vijugah
mracnih katakomb.

Porazgubile so se v zverizenih rovih in sli-
Sale:
skelece jadikovanje motik v ¢rnem premogu,
ncugnano tiktakanje tezkih, stokajocih kla-
div,

jokajoce sopihanje benzinskih motorjev pod
visecimi oboki,

zavratno rezanje nakopicenih skladov gora,
plaho drhtenje neznancev v polmraku brle:
gih svetiljk.

Na mizo se je vsul snop trepetajocih solnc:
nih zarkov
in me pogladil v utcho po obrazu kakor bar:
Zunaste roke

v solncu se kopajocega dekleta.

Omagan sem zbral svoje strte, okamenele
misli,

ki so sc mi zapi¢ile v moZgane kakor zeblji
v rakev

in jih prepustil brezciljnosti. ..

Elko Justin: Ro%a, orig. lesorez
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Urh Yamplin in peéene klobasice

Historija izpod vesal

Njega dni so bila veSala kaj hitro pri
rokah — ukradel si kako majhno rec,
ni bila vredna besede, Ze so te obesili.
Bile so pa kazni tako stroge iz jako ple-
menitega namena: strogih kazni naj bi
se ljudje bali in se poboljsali! In je bil
ta racun toliko pravilen, da resni¢no ni
nikdar ve¢ kradel, kogar so obesili.
Drugi pa so kradli slej ko prej in jim
veSala niso delala dosti brige in skrbi.

Pa se je primerilo tudi Urhu Vampli-
nu, da so ga prijeli zaradi tatvine in ga
vtaknili v preiskavo. Drzali so ga v pre-
iskavi Sest mesecev, to mu ni bilo vsec
— v preiskavi je bila bolj pi¢la hrana,
samo kruh in voda, in kadar je bil post,
Se kruha ni bilo.

In se da razumeti, da je bil Urh Vam-
plin resni¢no vesel in od srca, ko so mu
slednji¢ brali sodbo, da bo moral na ve:
Sala, ondu da bo obeSen za vrat in bo
visel toliko ¢asa, da bo mrtev, in po
smrti Se tri dni zaradi strahu in svarila
za druge. Pa niso bila veSala tisto, Cesar
se je veselil na§ Urh, seveda ne, nego
se mu je obetala pojedina vse te dni
pred obeSenjem, tega se je radovalo iz-
stradano njegovo srce. Sodbo so mu
brali v soboto — sobota je bila obicaj-
no dan za razglasitev smrtnih sodb. Sle-
de¢o sredo zjutraj naj je rabelj sodbo
izvrsil z vrvjo — ves ¢as od sodbe pa so
obsojenca prijazno gostili, tako je bila
stara mu pravica in imamo zabeleZeno
v knjigah, kaj vse je Slo te dni »male-
ficpersoni«, to je obsojenemu zlocincu,
in koliko je smelo stati.

Fran Miléinski, Ljubljana
V nedeljo.
4 funte tele¢jega hrbta v corbi 28 kraj..
6 funtov presi¢jega pecenja 36
skleda solate z jajci 6 .

6 Zemelj po krajcarju O
poldrugi bokal vina po 32 krajc. 48 .,

V ponedeljek.
3 peceni golobi ali 2 piS¢anca 30 .,
6 zemelj po 1 krajc. 6 .
poldrugi bokal vina po 32 krajc. 48 .,

V torek.
'/, peCenega jagnjeta 24,
1 funt prekajene svinjine 12\ 5
6 zemelj po krajc. 6 &

poldrugi bokal vina po 32 krajc. 48,

V sredo zjutraj.
Ocvrta jajca, pecena klobasa,
kuhano vino in Zemlie vkupe 45
Pripomba: Te tri dni je ubogemu
gre$niku dovoljeno tudi piva za okol:
40 krajcarjev.

Za tedanje case in razmere je bila
ta gostija prav bogata, naravnost raz:
kosna, skoraj je bila vredna storjenega
greha in je marsikdo zavidal ubogega
gresnika. Zlasti so bridke sline cedili
strazarji, ki jim je bila poverjena sluz:
ba, da no¢ in dan strazijo smrti name-
njenega obsojenca. Pa so ti strazarji
prejemali jedi in pijace skozi vsakih
Stiri in dvajset ur le za borih petnajst
krajcarjev, kar je bilo ocitno premalo
ob tako mucni, nos, o¢i in Zelodec izzi-
vajoc¢i sluzbi in jim ne bi zadoS$céalo ni-
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kakor ne, da jim ni ubogi, v smrt obso=
jeni greSnik vcasi privoscéil kak grizljaj
ali pozirek iz svojega bogatega raz-
koSja.

In je upostevati Se to:

Vina so mu dajali najboljsega, oneda,
ki ga je stal bokal 32 krajcarjev. Du-
hovna dva gospoda, ki sta obsojenca
zadnje ure pripravljala za nevajeno pot
v vednost, pa sta dobivala le tako vino,
kakrsno so tocili po dvajset krajcarjev
bokal. Tako je zapisano v knjigah. Po-
leg vina sta sicer prejemala Se limon za
Sest in dvajset krajcarjev. Toda limone
niso, da bi izboljSale vino, nego na-
sprotno, utegnile bi sluziti namenu, da
ustvarijo ono resno razpolozZenje, kakrs:
no se spodcbi za molitve, opomine in
pripravo na zadnjo pot.

Da, ubogi gresnik ga je pil po dva in
trideset, duhovna gospoda pa po dvaj-
set!

Skratka. gosposka si je v najobilnejsi
meri prizadevala, da bi se obsojenec,
kadar se mu bo po volji bozji in po
sodbi posvetne gosposke lociti od tega
sveta, lo¢il z najprijaznejSimi spomini
na gosposko in da mu bodo prijazni
zadnji dnevi izbrisali spomin na manj
prijazne prejsnje dni in da mu ne bo
ostala v srcu ne sled kake zamere.

Urh Vamplin je z besedo in dejanji
hvalezno priznaval vso izredno obzir:
nost, ki je je bil deleZen te zadnje dni.
Disalo mu je, hvala Bogu! In je bil v
jako zadovoljnem razpolozenju. Niti se
ni upiral Zivim besedam dus$nih pastir-
jev, naj iz srca izbriSe sleherno nenaklo-
njeno misel zoper gosposko. Pojedine
ji itak ni zameril, seveda ne. Zaradi po-
jedine pa ji je odpuscal tudi sodbo. Ne-
katerih grenkih misli se pa¢ ni mogel

iznebiti in jih je gospodoma tudi razo:
del.

»Lacen sem bil,« je dejal, »in sem
vlomil v klet, s krampom sem moral
venkaj vre¢i kriz iz okna, ni Slo gladko.
Pa ko sem bil notri in sem videl bo-
gato zalogo, nisem vzel samo za prvo
lakoto, vzel sem malo veé. Seveda, pri-
lika se mi je ponujala in sem mislil, mar
naj za vsako juzino posebe vlamljam?
Ne verjamem, da bi bilo ustreZzeno go-
spodarju! Pa sem si nabasal vreco, da
bo mir, in ni¢ ne reCem, pravi¢na je ta
re¢, da bom tatvino placal z zZivljenjem
— tako poje postava! Ampak ni bilo
vse, kar sem odnesel, ne pol toliko vred-
no, kolikor bo sedajle stala moja je:
daca in pijaca izza zadnjih treh dni.
En del tega, ¢e bi bil tedaj imel, pa ne
bi bil vlomil in ne bi me prijeli in ne bi
imel sodbe. Pa seveda tudi ne bi imel
sedajle pojedine. Eh, naj bo, kakor je
bozja voljal«

Gorece in skesano je molil z gospo:
doma in je za pokoro zamenjal svoje
boljSe vino za slabse vino gospodov in
Se je véasih ugriznil v limono in mu je
potem zopet priSla slast po jedi in pi-
ja¢i. Ne Urh Vamplin ni bil zakrknjen
¢lovek, niso ga imeli v pesteh zli na:
goni; ¢ut lakote je bil sicer precej raz:
vit v njem, toda ne v taki meri, da bi
mu udusil vse druge in boljSe Cute.

Smilil se je gospodoma in sta si de:-
jala, prehuda je za tako rel in takega
¢loveka kazen na veSalih. Sestavila sta
prosnjo na presvetlega vladarja in mu
jo poslala s posebnim slom. Urhu Vam:
plinu pa nista o tem ni¢ povedala, da
mu ne bi goljufive nade motile spokor:
nega pripravljanja za oni svet in do:-
brega teka na tem svetu.
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Tako je napocilo zadnje jutro. In je
bolelo Urha Vamplina, prekratko da je
bilo za vse dobrote, za ocvrta jajca, za
kuhano vino in za pecene klobasice.
Niti ni mogel priceti, kadar bi bil hotel,
nego so se najprej vrsile molitve in je
sledila izpoved in Se so ga obhajali. Sele
potem so mu prinesli one dobrote in so
dejali, naj hiti!

To si lahko rekel, tezko storil!

O, dale¢ na okrog so slovele pecene
klobasice, kakrsne so izdelovali vesci
klobasarji onega mesta, kjer se je go-
dila ta historija. Tudi druga mesta slove
po svojih dobrotah: Ljubljana se od
nekdaj postavlja z mesenimi klobasami,
tako okusnih ne dobi$ nikoder drugod
in bi jih takisto lahko jedel eno uro
pred smrtjo. TrZi¢ se ponaSa z brzola-
mi, Idrija s zlikrofi, Se Skofja Loka ni
Cisto brez in gre po svetu slava njenih
prest, z mlekom poparjenih in maslom.
Tam, kjer se godi naga historija, pa so
bile pecenice tisto in so jih bili bas zato
prihranili na zadnji dan: Urh Vamplin
naj odnese s seboj na oni svet ¢im pri-
jaznejsi okus v ustih in spomin v srcu.

Pa je bil tudi Urh Vamplin teh misli:
najbolje bodi prihranjeno za nazadnje!
— in je pricel z ocvrtimi jajci, prav do:-
bra so bila in dosti jih je bilo. K jajcem
je snedel Stiri Zemlje in je vse skupaj
zalil s kuhanim vinom, cimet je bil notri
in nageljeve zbice in sladkor, pogrela
ga je sladka pijaca in si je nalil in pri-
voscil Se drugi kozarec.

Tacas pa so prisli ponj: »Holaj. cas
jie! In Se Skornjev nima$ na nogah! Kaj?
bos da bos el na vesala? Ni vredno, da
jiih obujes? Glej ga, ¢e ni zate vredno,
je vredno za druge — spodobi se! Le
hitro, le hitro! Pa golorok tudi ne smes$

na drugi svet! Glej ¢ga! Kje ima$ suk:-
njo? Brz, brzl«

In so ga obuvali in oblacili in, gonili
dol po stopnicah, v vezi je stal voz,
posadili so ga v sredi med oba gospoda.
zadaj na vozu sta sedela rabelj in nje-
gov pomoc¢nik, ob vsaki strani voza so
korakali vojaki. Tako si je skozi rado-
vedno mnozico kréil voz svojo pot na
poljane, kjer so se od nekdaj izvrsevale
smrtne obsodbe.

Klobase, znamenite klobase pecenice
pa so nesnedene ostale na mizi v celici!
Toda niso dolgo ostale ondu, nego sta
jih hvaleZno pobasala laéna dva straZar-
ja, ki jima nikakor niso bile namenjene
od gosposke, saj nista bila obsojena na
smrt.

Oder na poljani je bila postavila ka:
kor obiajno vesoljna zadruga tesarjev.
Vsak mojster je bil zavezan, da se v
enaki meri osebno udelezi tega dela, to
pa zato, da ni mogel drug drugemu oci:
tati, da je delal veSala — veSala niso
bila v ¢ast nikomur!

Vrstile so se predpisane ceremonije:
sodnik je ponovno precital sodbo itd.,
itd., ukaz je dal rablju in pouk ob¢in-
stvu itd., itd.,, Urh Vamplin pa ni bil
dobre volje. Ne, nacin, kakor so ga iz-
tirali iz celice, se mu ni videl obziren.
Naravnost v nebo pa je kricala krivica,
da so ga spravili ob pecene klobasice.
Kako se je bil veselil nanje! Ne, niti
grizljaja jih ni utegnil pokusiti, niti ne
jih poduhati od blizu! Ko se je spomi-
njal klobasic, so mu stopile solze v oko,
obrisal si jih je z dlanjo.

Pod odrom na vse plati je Sumela
mnozica, videla je Urha, da si je brisal
oCi, zganila se je: »Govoril bol«
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Pa mu je duhovnik na desni ponudil
razpelo, da ga poljubi in si ob njem za-
jame poguma. Velel mu je: »Urh Vam:
plin, pravico ima$§, da ljudem tam spo-
daj govoris slovo. Govori skesane in
izpodbudne besede, govori pocasi, nic
se Ti ne mudil«

Urh Vamplin je stisnil zobe, grdo je
pogledal: torej ni¢ da se ne mudi! In Se
govori naj! Za klobase pa ni bilo casa
in jih je moral pustiti tam na mizi v ce-
lici! Ooooo!

Dusna pastirja sta mu Zelela dobro —
zavle¢i sta hotela konec: vcasi se je zZe
pripetilo in je prav zadnji hip prispela
pomilostitev.

Toda je bil Urh Vamplin preZivo uza:
lien v svojem Cutu pravi¢nosti in kar
mu je prihajalo iz grla, je bilo samo ne-
voljno brundanje, ki je pa¢ obetalo vi-
har, ne pa skesanih besed in izpodbud:-
nih naukov.

Pa sta jadrno pokleknila oba gospoda
in sta pri¢ela z molitvami, kakrSne so
obitajne ob takih prilikah, in je rabelj
Se Urha potisnil na kolena. da moli, in
sta molila dobra dva gospoda in gledala
v daljavo, ali se ne bo morebiti vendarle
prikazal sel na konju z belo ruto v roki.
Molila sta in molila, nevoljni so ze bili
gosposka in rabelj in ob¢instvo, ona dva
pa sta molila in molila, morebiti jima
ie notranji glas dejal, naj ne odnehata,
pa ju nihce ni smel ustaviti. Urh pa je
bil zmeden, pod vesali je vsakdo zmes-
den, le na klobasice je mislil, se sedajle

da bi bilo zanje dovolj casa in jezen je
bil.

Tako sta minili dve uri, pa se je res:
ni¢no zgodilo in je na potnem konju v
diviem diru se pripodil sel od presvet-
lega vladarja: Urhu Vamplinu da so ve:
Sala prizanesenal

Urh Vamplin je bil zmeden in ni do-
sti razumel, zakaj da gre.

Sele, ko so ga nazaj peljali v jeCo,
se mu je zjasnil polozaj. Molcal je vso
pot. Ko pa so se mu odprla vrata v jeco,
je bil kakor doma. Spreletele so mu oci
preko mize in je zarjul: »Kje so klo-
base? Moje klobase? Nihle drugi ni
imel pravice, da jih sne. Skleda je tukaj,
klobas ni! Kdo mi je klobase ukradel?
Kdor jih je ukradel. mora na veSala.
Ako so veSala zame. morajo biti tudi
za druge! Pravico hocem! In klobase!«

Ni odnehal, ni se umiril. Glas o ukra=
denih pecenicah se je raznesel po vsej
higi., iz hiSe na cesto, po vsem mestu,
in so potem v lepem potlacili vso rec
tako, da je gosposka obljubila Urhu
Vamplinu vsak dan tri pare pecenih
klobasic, dokler bo v jeci, izvzemsi po:
stne dni.

Videl sem racun, da je bil snedel Urh
Vamplin v teku let skupaj pet tisoC Sest
sto trideset §tiri pare klobasic!

Potem so se ga iznebili.

Toda ni Sel izlepa. Ugajala mu je hr:-
na in se je repencil, da mu gre za pra:
vico.

Pa to je zopet historija zase, morebiti
jo kdaj zzpiSem Se posebej.
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Pri brodu
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Brodar, le urno k veslu, hoj!
Ne mudi se, ne glej, ne stoj,
hitim spet k mili ljubici,
k predragi mi nevestici.

Ti trojno placam vsakikrat,
¢e vsak tako, si kupi$ grad
le kadar grem od nje nazaj,
nerad placujem ti tedaj.

Anton Mohor, Maribor

Tedaj najraje bi imel,

da zlodej tvoj bi brod odvzel,
narasla Drava naj tako,

da ¢rez ne pridel bi nikdo.

In jaz bi vrnil se vesel,
zavriskal si in si zapel:
¢rez Dravo ved ne vozi brod
in jaz ne pojdem ve¢ odtod.

Madona

Peter Loboda:



Idealisti in realisti

Dolgo sva hodila. Izlet je bil naporen.
Ne morda zaradi pomanjkanja zloznih
poti, ne, ne — saj sva se sukala v naj-
blizji okolici mesta. Tezkoce je iskal
in nasel moj tovaris. Dokazal mi je, da
clovek uganja lahko veleturizem tako
reko¢ doma, samo ¢e ima za to smisel.
In on ga je imel. Dosledno se je izogi-
bal vsake udobne poti. Sicer ¢emu naj
bi imel cepin in vrv? Tudi nesrece niso
izostale, seveda le bolj nedolzne, brez
tragike. Meni so se zdele celo smesne,
pa le meni. Ko sem se mu smejal, mi
je zabrusil, da jaz kot navaden realist
tega ne razumem.

»Vi ne veste, da je pravi uzitek v pre-
magovanju tezav. Vi tega ne morete
sprevideti, ker vas je materializem osle-
pil. Ta uc¢inkuje na ljudi kakor slana
na nezno cvetje: mori, ugonablja, je
krvnik srece. Z idealizmom je vprav
nasprotno. Vsem stvarem vdihava Ziv:
ljenje, jih lepSa z nebeskimi barvami,
daje bitjem pravi smisel, jih pozlaht-
njuje, pretvarja v bozanstva.«

Pri vrelcu sva se ustavila, da bi se
okrepcala in odpocila na mehki travi.
Iz kupa suhljadi, ki sva jo nabrala, je
kmalu zaplapolal ogenj in nad njim za-
vrela voda. Caj, cuker, rum, konjak,
vino, prepecenec, kruh, pecenka, srajca,
klobasa in bogve e kaj — vse je bilo
v jedilni shrambi mojega tovariSa, v
njegovem nahrbtniku. Pogled na te do-
brine je vplival name zelo ugodno, ker
sem bil Zze laden in sam nisem imel ni-
Cesar pri sebi. Ko je opazil moj poze:
ljivi pogled in sodil moj tek po svojem.
mi je odkrito povedal, da principielno
ne da nikomur ni¢ iz svoje zaloge, ker

Julij Nardin, Ljubljana

stoji na staliSCu, da se mora vsak turist
preskrbeti z vsem potrebnim, preden
gre na pot. Njegova izjava me ni razve:
selila. Idealni tovari$ je to opazil in pri-
stavil, da mora biti v tem sluCaju se:
veda izjema! Saj me je prav za prav
on pobral na poti in vzel s seboj. Tako
sem postal njegov gost. Imela sva se
izborno, kakor dva kralja. Volja je po-
stajala ¢edalje bolj Zidana in kmalu sva
odkrila pri obeh izredne pevske talente.
Ustanovila sva pevski zbor, ki je eno-
glasno izvolil gostitelja za kapelnika.
Ako bi slisali, kako sladke in neZne me-
lodije so vrele iz najinih grl, bi vas go-
tovo ocarljivo pretresalo, kakor se je
zgodilo z vso okolico dale¢ na okrog.
Ne poznam pevskega zbora, ki bi mo:
ral kakor najin tolikokrat ponoviti eno
in isto kitico:

»Zemljice bi jedel, vincece bi pil,
mlado dekle ljubil, pa se veselil.«

In vsakikrat je vplivalo drugace, lep-
Se in vsakikrat je obcinstvo burno plo-
skalo. Bil je kulturni dogodek prve
vrste. Vsa trava pod nama se je izpre:
menila v same lavorike, in moj tovaris
je zarel od navduSenja, kakor zahaja-
jo¢e soince. V znak neizmernega ugod-
ja je prizgal virzinko in kramljal.

»Devicice kadim le ob takih prilikah,
ko je moj dan. Dim svojih najbolj pri-
ljubljenih cigar puham proti sinjini, da
se mi odpirajo nebeska vrata. Kdo od
vaSe stroke more pojasniti, kaj je raz:
polozenje? To, kar smatrate vi za ne:
umnost, je jedro srece.«

Vino se ga je prijemalo bolj in bolj.
Tudi name je delovalo, dasi sem ga kot
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obziren gost manj pil. V ekstazi je po-
veliceval ljudi svoje vrste in hudo gra-
jal realiste, h katerim je mene pristeval.

Sadisti¢no je uzival, ker se mi je zde:-
lo, da me je zadel v Zivo in da se ne
bom mogel braniti. Pa se je zmotil. Pri-
trdil sem mu, kakor se spodobi mlaj-
Semu naproti starejSemu, a obenem pri-
pomnil, da se dobe castne izjeme tudi
med ljudmi mojega kalibra, kar sem
mu hotel dokazati s temile dogodbi:-
cami.

Povedati vam hoc¢em najprej, kako
in kje je moj tovari§ naSel svoj ideal.

Neki dan se odpravi na zabji lov.
Naleti na dvozivko, ki pa ga ni Cakala.
Skocila je v vodo, on pa z roko za njo
in zgrabi: »Na mojo vero, to je ribal«
se pridusi. Kmalu pa zastofe in izmakne
roko. In glejte! Na njej visi rak.«

»Ali je rak ideal?« me je prekinil.

»Ne, ne, to je Sele uvod! Moj tovaris,
ne bodi len, odtrze raku klesSc¢e in ko si
nekoliko opomore, zacine preiskavati
raka natanko, prav strokovnjasko in —
niti svojim o¢em noce verjeti. — naSel
je usl«

»Ah, prosim, mol¢ite mi o taks$nih
idealih. Zdi se mi, da mi Ze lezejo po
vsem telesu.«

»To je le drugi del uvoda. Le potr:
pite, skoraj izveste, kaj je povzrocila
ta najdba v ucenem svetu. Moj tovaris
ima izvrstne oc¢i. SluZijo mu bolje kot
drugim drobnogled. Opazi, da je u$ vsa
kosmata. NaSteje sto in eno kocino in
s tem konStatira, da je posebne, Se ne:
znane vrste. Ko bi slisali, kako je zaukal
ob tem spoznanju, mislili bi, da je zno:-
rel. Rekel je, da velja to, kar je nasel.
vel¢ nego zlato vseda sveta.«

»Prismodal« je bila kratka sodba mo-
jega vodnika, kateremu sem teZko do-
povedal, da je moj tovaris le idealist
posebne vrste.

»Ko je u$ krstil, da je sliSala na nje-
govo ime, jo je poslal znamenitemu uce-
njaku v vknjizbo. Kmalu je o tem zve-
del ves uceni svet. Iz vseh krajev so
romali k usi in Steli no¢ in dan dlake
na njej. Na svoje o¢i so se hoteli pre-
priCati, Ce je vse res, kar je objavil moj
tovariS v znanstvenih c¢asopisih. Ker
niso imeli vsi enako dobrih o¢i, so na-
Steli nekateri vec¢, drugi manj dlak. Za-
radi tega je nastalo devet in devetdeset
razprav. V dolgem boju se je sre¢a na-
gibala k tistemu, ki je trdil, da ima u$
le sto dlak. Tovari§ je Ze mislil zagnati
pusko v koruzo, pa se je Se enkrat opo-
gumil. V o¢njevito pisani razpravi je
dokazal vsemu svetu, da ima njegova
us sedaj res le sto dlak, a to le radi
tega, ker ji je v tem Casu ena izpadla,
kar se pozna na skoraj nevidni brazgo-
tini. Popolno zadoSéenje je pa dobil, ko
je dunajski »Kikeriki« prinesel necuve:
no novico, da se je znameniti usi izgi-
nula dlaka nasla na Bismarckovi pleSi.«

»Ej, ej! vi se norcujete!«

»Prosim, poslusajte dalje. Videli bo-
ste, kaksne posledice je imelo to. Izmed
devet in devetdesetih razprav plus ene
je napisal moj tovari§ vec¢ kot polovico.
tedaj nad petdeset. Moral je namrec
odbiti vsak napad. Ob tistem c¢asu pa
so se zbrali gospodje na univerzi pri
zeleni mizi, da bi izvolili novega pro-
fesorja iz prirodopisja. Bilo je ve¢ pro-
silcev. Navzlic temu je bil moj tovaris
soglasno imenovan. ker je napisal naj-
ve¢ razprav in imel Ze svetovni sloves.
»Pomislite,« je rekel eden »kakSen ve:
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leum! Skoraj vsak teden eno razpra:
vol« — — Ni to idealno?! Pa ne samo
on, tudi drugi so zasloveli ob tej priliki.
Se tisti, ki je napisal ve¢ razprav o vpliz
vu uSje dlake na politicni talent, skli-
cujo¢ se na »Kikeriki«. Zanj so ustano:
vili celo posebno stolico.« Navelical se
je sedenja. Napotila sva se proti domu.
»Vam se zdi mogoce vse to neverjet:
nol« sem nadaljeval svoje pripovedos:
vanje. »Imamo visok forum, ki nespod-
bitno odlo¢a, kaj je idealno, kaj spada
na visje mesto in kaj ne. Vseh omenje:
nih posledic ni imela tista us, marvec
le tista dlaka, ki se je zgubila, ki je ni
bilo ve¢. Torej le ideja dlake je bila
mogocna gonilna sila. Da je res, doka-
zuje primer drugega tovarisa. Ko je ta
slisal, kaj je vse dosegel prvi, ki ni niti
razloc¢al ribe od raka, je mislil, da se
bo njemu isto posrecilo. Bil je pravi
mojster v lovu. Poznal je natanko, kje
se raki najrajsi drZe, katera hrana jim
je mnajbolj priljubljena, kedaj so naj:
okusnejsi, kako se najlaze ujamejo. Iz
nasel je tudi jako ucinkovite pasti za
rake. Mislil je, ¢e je tak tepec dosegdel
takéno Cast, kaksno bo Sele on! Napisal
je razpravo, v kateri je Korenito poka:z
zal, kaj vse zna, a se je prav tako ko-
renito zmotil. Gospodje pri zeleni mizi
so se spogledali in se pomilovalno smeh:=
ljali. »Kaj hoce tale? Prvic je napisal
eno samo razpravo, drugic¢ je ta razpra:
va materialisticno spekulativnega zna:
¢aja, tretji¢ ni v njej nobene ideje, ki
bi zrevolucijonirala duhove nasSih uce-
njakov, kakor se je to zgodilo z epo:
halnim delom o »Usji dlaki«. Zato tega
gospoda ne moremo upostevati.«
Gostitelj je molcal. — »Ker smo Ze
pri eni vrsti idealistov, vam hocem po-

vedati Se anekdoto o oslovi senci, iz ka:-
tere spoznate drugo vrsto.

Bilo je v ¢asu, ko se je filozof Kant
mucil z razlago duhov in drugih taks$nih
stvari. Takrat je zafel z nekim tovari-
Sem na pasnike. Solnce jima je naga:
jalo, da sta prav tezko mislila, sence
pa nobene. Kar zapazita osla brezskrb:
no mulecega travo. »Vidis,« je rekel
Kant, »ta sivéek bi bil dobrodosel s svos-
jo senco, ¢e me ne bi motila njegova
prisotnost.«  Spoznavs$i njegovo dobro
idejo, rece tovaris: »Osel me prav cisto
ni¢ ne moti. Kratkomalo si ga odmislim
in se usedem v njegovo senco brez nje:-
ga. Tako je tudi napravil. Osel pa se
ni zmenil zanj. Obracal se je, muhe si
otepal in brcal. Pri tem je zadel Kan-
tovega prijatelja tako nesretno, da se
je ta raztegnil mrtev na tla. Bistroumen.
kakor je bil, je Kant takoj spoznal, da
je bila tu pomota. Rajnki si je odmislil
osla, v resnici pa mu je delala senco
mula. Zato je sklenil, da bo predlagal
obvezni tetaj iz prirodopisja za filo-
zofe, da ne bo ve¢ tak$nih tragi¢nih za:
menjav. Ko je tako razmisljal v svoji
7alosti, slisi krohotanje iz muline sen:
ce: »Glej, glej! cemu se cmeriS? Saj je
vse v najboljsem redu. Ko sem cutil
udar, sem spoznal, da je tudi moje telo
na poti. Zato sem si ga takoj odmislil
in sedaj naj brca osel ali mula, mi je
vseeno.« — Za Kanta je bila to nova
resnica, ki jo je objavil v svojem delu
»Sanje nekoga, ki vidi duhove.« — Iz
vsega tega spoznate, da imamo dvoje
vrst idealistov. V eno spadajo odmisljus
jo¢i, v drugo domisljujoc¢i. Med obema
vrstama so brcajoCi realisti, osli ali
mezgi. Moj voditelj se je namrdnil in se
poslovil. Od takrat me je preziral.
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Pjesme Eeinje Ankica Obersnel, Maribor

Zov
Dodji mi, fantazijo, o dodji Razdri velove tame,
u ruziéne zore moje prve mladosti, zasini bojama duge i sunca,
kroz velove sanja i bezbrizne radosti zastruji lahorom mira s gorskog vrhunca.
mojom dusom prodji! gdje rastu lovori i palme.
[ ostavi u njoj ruze Dodji mi skoro, o dodji,
sve prve, Sto rese tvoje mirisne grane, dusa te ¢eka Zeljno;
ostavi mi snova svojih najbujnije sanc, krinovi prijestolje rese,
ti — duSe moje druze! zute miriSu ruze
za tebe — mili moj druze. ..
Sonet

Oh no¢ je tako tajnovita, bajna, A mene boli, mene pece rana,

a mjeseCina na pute je pala; dok ljubav ruje po dusi duboko

po zvijezdi ja sam poljubac ti slala i suzno mi je, neveselo oko.

i uzdah prepun zivota mi vajna.

[ zbog tebe mi tihi smiraj dana,

A ti sad sniva$ i ne misli§, dragi, vedrina nodi, kao §to je ova,

da jedno srce samo za te bije, u krilu svome donosi bolova.

da moja dusa vec vesela nije

i zivot nije onaj ubav, blagi.

Spomen

Dao si mi ruzu, jo$ i sada lezi Taj spomenak mali sad/u meni budi
pokraj slike tvoje svenuta i mrtva, sjecanje na prosle, a presretne dane.
dokle miso nekud u daljinu bjezi, Moje sanje, ljubav, oduzese ljudi,
od tebe se kida. Ve¢ je dosta Zrtva vihor zlobe slomi rascvjetale grane.
§to na oltar moje ljubavi sam dala, Samo jedna ruza, spomen proslih dana,
kad sam njenu srecu istom upoznala. ozivljuje sliku nckadasnjih sana...

Iz daljine

Iz daljine Cujem akorde klavira, §to sad vjeSto sxacu tipkama klavira,
a necija ruka tako vjeSto svira, a arija divna u duSu me dira.

u pianu mekom svaki trzaj hvata, Moje ruze ljubim u nekoj ekstazi
dokle sunce Salje zadnji pramen zlata. i osje¢am — suza polagano slazi...
Preda mnom na stolu Zute ruZe stoje, Akordi su tidi. Ne ¢ujem ih vise,
mirisne, lijepe ljubimice moje; gledam kako lahor njeZzno granje njise.
ja ih ljubim tiho, slu$ajuéi zvuke, Sunce je ve¢ zaslo, nestao je dan —
u mislima gledam one drage ruke iz visina plavih sad dolazi san. ..
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U suton

Posljednje zrake suncane su nestale,
a moje misli nisu prestale

letjeti u daljinu,

gledati u dubljinu

moje dusSe...

Koprena meka i fina,
plavkasta i mila
zemlju je obavila. ..

Vietri¢ je necujno lis¢em prolazio,
do moga lica dolazio
i meckano njega poljubio. ..

Zadnji

Svud opalo lisée po putima lezi,

a jesenji veo zavija lagano

putove i ravni...

Posvuda su tavni

osjecaji pali,

a poljima jesen sa pustoSem bjezi.

Kroz velove sinje jeseni ja gledam
kako sanje moje odlaze iz duse
nekud u daljinu;

kroz mrac¢nu visinu

vidim nove boli kako k meni idu,
a ja im u duSu ulaziti ne dam.

Joéem za belimi dnevi

Jo¢em za belimi dnevi, ki dusi so bili zdra-
vilo,

srcu opoj in sladkost in Se pesem prelepa.
Sam sem ostal sredi pota, Se solnce me je
zapustilo.

Cutim jecanje vetrov in bridkost, ki tesno
me oklepa.

Pobozala si

Pobozala si z mehko me roko

in s toplo si besedo me sprejela,

v poljubih vroc¢ih lica so gorela,

ko prisel k tebi ljubica sem po slovo.

Prsti su takli lagano tipke klavira...
DusSa je moja trebala mira.
I ja sam svirala,

lagano tipke dirala,

molove tuzne biraia,

dok mi je duSa plakala,
drhtala ...

jadala ...

u mekom pianu,

fugama brzim,

molovima tuznim ...

akordi

[ dok vijetar skida pozutjelo lisce,

dokle jesen vlada pustoSeéi kraje,

dusa mi se bori,

a plam ncki gori

u dubini njenoj,

gdje su nckad sanje svjeze bile cvijece ..
Sad su suho lisce.

Samo svelo lisée jesu moje sanje

i ved niSta nema,

Sto bi moglo dati Zivot im iznova

u pustosi bolnoj nckada$njih snova...
A duSom mi zadnji prolaze akordi,

ti ostaci tuzni nckadaSnjih snova,

ti akordi jesu: sjecanje i Ceznja,
obaviti mraénim velovima bola. ..

Zdravka Ocvirk, Ljubljana

Roze na oknu sklonile so glave, kot da sa
f umrleg

v sobi je tiho, da ¢ujem srce, ki mi bije,

smeha nikjer in ne toplih oéi, da bi zrle,

le mesecina na stene mi vcasih prisije.

Jo¢em in ¢akam da smrt ¢ potrka na vrata.

Zdaj truden vracam sc od dolge poti

in nate mislim in ti pesmi pojem,

ah, saj nih¢e ne ve, kako je v srcu mojem,
kako stoterno bolj sem vzljubil te v samoti.
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Komaj je pomlad prisla. .. Pehani Polde, Ljubljana

Komaj je pomlad vstopila, Nad zeleno plan zivljenja
ze o medu sniva panj; cvetke dvigajo glavé,

v srca nad je natrosila kukajo in Sepetajo,

in vzbudila tiso¢ sanj. ko da bajke se glasé¢. ..
Smrekam vitkim v tihem gozdu Solnéni dnevi — zlate nade
sre¢na doba je prisla: sc¢ v oCeh odsevajo;
dramijo spet stari znanci zarke Zelje o ljubezni

iz globokega se sna. .. nezno pesem pevajo ...

Na razpotju

Daljne ceste osamelost Ker Ze tesno me oklepa
me zajema vsepovsod, nenasicena bolest,

kjer prekrizala zivljenje vistrahu vedno pricakujem
mi je tvoja solnéna pot... le o tebi vsako vest.

Ko v samoti bom posedal
na zivljenja trdih tleh,
morda bolj od tvoje tuge
mucil mene bo tvoj smeh ..

Oton Gaspari: Hisica (risba)
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Dete v polju

Ive Peruzzi, Ljubljana

Dez srebrnih ros skropi,
metulj¢ki iz posteljic planejo,
trudne o€i si pomanejo.

Murni zapeli so jutranji spev,
maki se k detetu sklanjajo,
angeljci zibel poganjajo,
solnce poslalo je bozji usmev.

Mavrica ¢ez nebo se zlija,
po zlatem polju hodi Marija. '

Izvor prekmurskih cehov

Svojevrstna narodopisna zanimivost
Prekmurja so cehi. Ob desetletnici ju-
goslovanskega Prekmurja je naSo SirSo
javnost opozoril na nje Jozef MesSko
v »Slovencu«; v domacem prekmurskem
casopisju pa je ob raznih prilikah po:-
rocal o cehih v izpiskih Jozef Klekl
mlajsi.

Danasnji prekmurski cehi so v na:-
sprotju z mestnimi cehi, n. pr. s Skofje-
loSkim, kmetski pogrebni zavodi in obe:
nem drusStva, ki skrbe za olepSevanje
cerkve in vsega, kar k njej spada. Krat:
ko receno, prekmurski cehi so ljudska
cerkveno-olepSevalna in pogrebna dru-
Stva. Po njih znacCaju je navadno, da je
sedez cehov najveckrat zvezan s sede:-
zem zupnije. Kljub svojemu imenu ni=
majo dana$nji prekmurski cehi nobene
zveze z obrtjo; v njih daleko prevladu:
jejo kmeti. Tudi v loncarski vasi Filovci
nima tamkajsnja od ljudstva ceh ime:
novana zadruga nobene zveze z obrtnim
cehom v preteklosti, ker predstavlja fi:
lovski »ceh« od ZadruZzne zveze v Ljub:-
ljani po svetovni vojni organizirano edi=
nico filovskih loncarjev.

Franjo Bas, Maribor

Cehi so razsirjeni po vsem Dolenj-
skem in Ravenskem; zaenkrat mi ni Se
tozadevno znano Gori¢ko. Poznajo jih
prav tako evangelicani kot katoliki.

V posamezni Zupniji je ponekod sa-
mo en ceh, drugje pa jih je zopet vec.

Narodopisno najvaznejSe je vpraSa:
nje, odkod so se razvili danas$nji prek-
murski cehi. Dati odgovor na to vpra:
Sanje, je namen mojega porocila.

HvaleZznost mi nalaga ob tej priliki
prijetno dolZznost, da se iskreno zahva:-
lim za prijaznost predstojniStvu c¢ren:-
sovskega ceha; prav posebno zahvalo
pa izrekam ¢. Jozefu Kleklu st., da
sem dobil za daljSo dobo na vpogled
najstarejSo racunsko knjigo c¢rensov:
skega ceha.

L

Izmed obstoje¢ih cehovskih knjig od-
dovarja na naSe vpraSanje najstarejSa
ractunska knjiga cCevljarskega in kozar:-
skega ceha v Crensoveih. V zaletku
tega, v cehovski $krinji v Crensovcih
se nahajajocega rokopisa, se nahajajo
pravila ¢evljarskega in koZarskega ceha
v Beltincih, katere je potrdila Marija
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Terezija 23. oktobra 1778. Od Marije
Terezije potrjeni izvirnik se nahaja da-
nes v Beltincih. Dne 1. januarja 1823
v Ivanjcih (Prekmurje) uradno overov:
lieni madZzarski prepis beltinSkega Cev-
ljarskega in kozarskega ceha pa tvori
zacetek stare racunske knjige danasnje-
ga ccha Cevljarjev in kozarjev v Cren:
soveih.  Overovljenemu madZzarskemu
prepisu beltinskega izvirnika sledi v
¢rensovski racunski knjigi sledeci slo-
venski prevod:

Plemenitoga, v postuvinoga So:
starszki v Vosarszki Mestrov Czcha
od Szvetle Rymszke Ceszaricze, ¥
Vugerszke Kralicze Marie Theresic
letta 1778ga Meszecza 23ga Octobra
vu Vogerszkom jeziki napiszani, ¥
potridjeni Czeski Artikulusi na
Szlovenszki Jezik preobinyeni ctak
sze nahajaju. Naimre:

Prvi Artikulus. Pokedob vszakoga
Csloveka dusnoszt tou szeov dapinosa, ka
Gospona Bogid Diku nepresztanoma ober
vszega zvisdvati, ¥ nyegovo Szvéto Szvet-
loszt v — sztrahi, ¥ poulek Krsesianszkoga
réda v sivlejnyi poveksavati, v tak poulck
toga Szvéti Blagoszlov vszaki da zadobiti
more; za toga zroka volo 'z-ete Soustarszke,
v Vosirszke Mestrie vkuper szprivleni
Czejszki poulek ndredbe krsesinszke kak
najhitrej z czejszkim sztrouskom edno do-
sztoino Zasztavo (csi escse nebi bila) szebi
szpraviti, ¥ v- Farnoj czérkvi drsati, y pod
Touo na Tejlovo, ¥ vuszmi dén Tejlovoga
obszlusajoucsai Processiaj vszi Mesterski
Lidj¢, v nyihovi Ditiszje z Inasi vkiiper (v
kaksoi sté vori oni bi bili) sznajsno sze
posztaviti, ¥ tam szebé posteno, ponizno, ¥
pobosno zadrsavati dusni bodo; steripa brez
dobroga zroka na imeniivane Processie nebi
prisli, Mestri zdvema fiintoma, Dititsje pa
zednim fiintom voszka prepiszanoi Czérkvi
na potrecboucso naj sze kastigajo; Zviin
toga v szaksen Leti vzesetvéri Kvatrni Dné-
vi, tak ravno na ctoga Czejha szvétesnyi

Dén nyihovoga Patronussa Szvete Mese za
nyihovo Szvetloszt Vugerszkoga, Apostol-
szkoga Krilya, y poglavira za Szrecsno
ravnanye, za poveksivanye Szvéte Materé
czérkve, vy za Blagoszlov Orszaga, tak rdv-

no v — ectom Czejhi bodoucse, y pre-
minoucse sive ¥ Mrtve szilsiti dati, ¥y
gda sze t¢& Mese szlusile bodo czejski

Mestri, ¥ Mesterszki Diticsje z Inasi vkiip

(kakse sté vire szou) v persouni na
zoucsi moreju  biti, ¥ té messe pobosno

poszliisati moreju, ¥ na offertorium (zvin
Inasov) vszi iti dusni bodo, steripa brezi
dobroga zroka kteim Messam nebi prisli,
taksi Mester eden funt, Detits pou fiinta
suti, ali bejli vouszk na szpomenouto Farno
Czérkev za kastigu dati more csi pa brezi
zroka Inas za osztine, na meszto nyega
nyegov Mester deti csam vO odrigjeno ka-
stugu na pou placsati dusen bode. Driiga
Articulus. Etoga czejha Mestri vsebra-
nom ectoga czejha Letov dnévi, tak ravno
v — csetvéri kvaterszki dnévih vkiip sze
szpraviti moreju, ¥ teda v ceisko Ladiczu
navadne Leitne, ali pa Gvaterne notri idou-
cse peineze dusni boudo doli posztaviti.
Zvim toga ¥V drgouts tudi gda sté¢ Czeme-
ster potrejbno boude szoudo, ¥y Czéjszka
dugovanya tok bodo selela, gda sze nazndnye
da po Czemestri vkiip priti dusni boudo,
V vtaksem Szpriviseci Czejska dela odprto,
v brezi zdivezka kaksega Szkrovnoszti dela
czejska tihu, ¥ mirovno naj zkoncsavaju,
v dokoncsaju, csi bi pa steri ztaksegda
Spriviscsa vo ostao brezi dobroga zroka
Mester  pétdeszét, Detics pa  dvajszeti
pét gyukeczov placsati diisen boude. Ka-
stigan pa od ete véksa najsze ne jemlc.
Czi pa steri zmed Mestrov ali Diticsov na
szvoju  potreboucso  gledées  szpraviscse
dersati bi selo tiksi za volo toga pri Cze-
mestri naj sze zglaszi, v teda Mester oszen:
deszét pét, Detics pa Stirideszét dva gyu-
kecza naj da vezejsko Ladiczu. Trétji
Articulus. Czemestrovu zebéranye vsza-
ko Letto szlejdnyega czejha Letta dnéva
naisze drsi tak, ka vkip sze szpravivsi Czei
ski Mestri, teda Czeh Mester, alipa tiszti
sterim szo pri rokai bili Czeijski dohodki,
od tiszti dohodkov racsun naj da, tou gda
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sze zgodi, k sztaromi Czeh Mestri escse
dva zmed Mestri naprej najsze posztaviju,
y med teimi treimi steri vees rejesi (ali
voutumov) dobi; alipa prvi Czemester naj
sze nazaj potidi; sze za Czemestra zceberé,
Vv tak tomi znouvics Zebranomi taki Czeiske
Ladicze klues vrouke nay sze da, v cta
naj sze zgodijo pred ednim od Zemelszke
Goszpodé vo poszlanim Comissarom, na
zaucsi bodoucsem, brez steroga na zoucsi
bitja, driiga zpraviscsa nikoli nemrejo sze
dersati; Czemester czejske Mestre brezi
vszega odebiranya Sztare, v Mlade ednako
v Czejsko szpravisese more pozvati; poulek
toga Czejha ctoga Articulus je, da vszaki
Czeiski ka naj znd, y poulek nyih ka sze
vszaki boude znao ravnati, teda dgdasze Cze-
Mester zabéra, v ovesetvéri Kvdterni Dnévi
dersétsi szpravisesai odperto razumno naj
sz¢ preestéjo vszeim na csiitejnye, ¥y esibi
sto zvun tej szpriviscs te Articuluse pre-
stete meti selo, tak sze nyemi naj dopi-

szti, ali tak, Kka dvajszeti pét gyukeczov
vezejsko  Ladiczu  pivle  naj  posztavi.

Stirti Articulus. Csibi steri Mladénecz
vetom vkiip  szpravienom Czejhi Mestriju
vesiti bi sze 'selo, naj optvin more pokdzati,
v poszvedocsiti jeli je zpostene zakonszke
posztel¢ rodjeni, teda pa od notri vdinya-
vanya dva Rainska, gda szc pa tri lejta Ina
ska szpunijo, i gori sze odszlobodi, vno
med Deticse sze gori zapise pa dva Rainska
od szlobdjanva, ¥ od Navuesnoga Liszta vi
resavanya sze vkiip vezejsko Ladiczu naj
notri dene; teda pa za volo szvoje Mestric
bousega vesenya taksi oszlobojeni Inas tri
Lejta naj vandra; poulek toga vy Mesfer
dusen boude ka szvojega Inasa naj osztro
ne dersi, ¥V nyega od vesenyd szove Me
strije na drigo szvojo hisno szlisbo gle-
doucs naj ga ne vlecsi, liki vmestriji naj
ga nucza, v v'szem dobrom, y vstrihi Bo-
sem ‘vrlo naj ga vesi, csi pa metemtoga
pokees Inas szvoih Leit vesenya vo szpuni
Mestri nyegovomi szmit sze pripeti, teda
Czeij szk’rb naj ma na Inasa. y réd naj
vesini zavolo nyega, ka jeli naj pri doviczi
osztane? alipa k drugomi Czejskomi Mestri.
pri sterom vesenyi Mestrije szvoje verlo
dokoncsati more ali sze da, ali nej? Péti

Articulus. Csi bi steri med Detitsi
Soustarszkmi, ali Vo'sarszkmi v etom vkiip
szpravlenom Czejhi za mestra posztati bi

selo, tiszti naj pivics zato ka szc notri
ogliszo e¢den Rainski vezejsko  Ladiczu
more  notri - posztaviti, tedapa vezejskom

szpraviscesi od postenoga roda, Vindranya,
y Leit posteno vo szpunyenih szvedoesan-
sztva Liszt na prej pokazati more; eta pa
dgda sze vesinijo, ka szvoje Mestrije dus:
noszti naj znda, ctoga Czejha Articulusi
brezi vsze Taxe pred nyim naj sze pre-
cstejo, tedapa Zemelszko goszpodo z vszom
dosztojnosztjom na tou bode proszo, ka
naj ga med obcesinszke sztanovnike notri
vzemo, za volo koga, v vtom gvisen more
biti, ka od szvoje vucsne Mestrije probo
more posztaviti, zato naj proszi od Mestrov
cden dén na preglédanye szvoje mestrije,
ali pa kak sze natsi veli Remeka. steri dén
poulek nyegove Mestrije, Mestri naj nyemi
odrédiju; naj pa tak boude toga szpome-
noutoga Remeka delo  odréjeno  ka naj
doszta ne kosta, li tomi haszek vzéti, yna
lejke peineze ob'rnojti naj sze more, steri
zgotovleni Remek teda po czejskih Mestrin
od Zemelszke Goszpod¢é na tou odrejenimy
Commisarom na zoucsi bodoucsem najsze
preglédne, v csibi kakso ménso falingo
vnyem naisli, takso falingo 'zednim, zdve
ma, ztrejmi, ali naj vise stirami Rainski
more resiti; esi pa vtom  Remeki veliko
falingo bi naisli, teda ali na nouvoga Re-
meka delo (ali pa kak driigi Mestri szou-
dili bodo), na vesenyé szvoje Mestrije na
dale naj sze vpouti, kastigo za toga volo
naj nejma, y csibi Czejszke Taxe kaj pivle
dao, naj sze nyemi ¥V tiszto nazaj povi:
n¢; Steripa dobro zgotovi szvoj Remek,
taksi vezej taki naj sze notri vzeme, ¥
Zemelszkoj Goszpodi ka med obcesinszke
sztanovnike sze¢ bode mogeo notri vzéti na-
prej naisze posztavi, teda Czejszko Taxo
vpetnaiszet  Rainski  poloviczo  taki, polo-
viczo pa na konczi Leta naj polosi vCzej:
szko Ladiczu. Szlobodno boude nyemi tak,
kak driigomi Mesterszkomi csloveki Me-
striju delati, Diticse v Inase tudi disati, na
dale pa szakse goscsenyé, ¥ pitje prepoue-
dava sze, niti je nej szloboudno etomi vkiip
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szpravlenomi czejhi od taksega Nouvoga
Mestra, ali Oped, ali piti prosziti, menye
pa za volo toga nyega tersiti. Sészti Ar-
ticulus. Mesterszkoga Csloveka szin, ali
Detics, steri v'etom Czejhi vkip szpravle-
noga Mesterszkoga Csloveka csér, ali Do-
viczu za szvoju 'senu bi zéo, ¥y Mester bi
'selo biti, taksi ravno tak, od vandranya, ¥
vesenya szvedocsansztvo more pokazati, y
Remeka delo, v driige dusnoszti tak, kak
i zviinszki do kraja more szpuniti, od toga
niti zpeinezi sze nemre risiti, od navadne
Mestrie metemtoga Taxo na polojno v Czej-
sko Ladiczu doli plicsati dusen boude.
Szédmi Articulus. Szlobodno bode
ctomi vkiip szpravlenomi Soustarszkomi, y
Vosirszkomi czejhi v driigi Mesztaj szto-
jecse, v Zvinszke Soustarske, v Vosarszke
Mestre po ednom v Czej notri zéti,
pouleg toga donok szvoje Articuluse v
zviinszki  mesztaj sztojéesémih  Mestrih
vkip disati ¥ ménsi Czej stomi vkip
zpravlenomi Czejhi gori posztaviti prepo-
vejdasze, taksi zviinszki Mesterszki Cslo-
vik pa, Steri sze vete Czej notri zapise od
regyeno 'I'axo szamo na pou dusen je pli-
csati, na Tejlovszko Processio pa (csi do-
broga zroka ncbode meo, alipa nycgova da-
lekoucsa nyega vo ne zeme) dusen boude
priti, tak ravno na Dén Czejha ¥ Kvaterna
szpraviscsa priti, vy Kvaterne pejneze doli
posztaviti dusen boude, ali pa vtaksem
vrejmeni poszlati peineze csi brezi dobroga
zroka za midi, taksi, t¢ pejneze szletkar po
duplom placsati dusen boude. Ouszmi
Articulus. Kak ¥ vszakomi neznianomi,
y zviinszkomi Kramari, T¥sczi, v szake féle
Mesterszkomi Csloveki brezi vszega zebé-
ranya Szvojo partejko, ¥ zrokami priprav:
leno delo na Orszacska, ¥y ménsa szenyma
szlobodno je notri pineszti, odavati, v
odati dopiszti sze, Suprotivnim nacsinom
vszem teim, y tisztim Soustarszkim, y Vo-
sarszkim Mestrom prepovidiva sze steri
szo nej v etom Czejhi szvoje delo zviin
Szenymov veto Meszto notri pineszti, ¥
etim domacsim vetom Czejhi vkiip szprav-
lenim Mesterszkim Lidém na kvar ocsive-
szto, ali pa szkivoma odavati, ¥ tersiti, elipa
Soustarszko, ali Vo'sarszko Mestriju delati,

y v peineze szpraviti nej je szloboudno,
niti sze nyim pod niki nacsin tou ne dopi-
szti, v csibisze vtoum meszti taksi najseo,
tiszti po Czemestri zpovelejnyem Zemels-
zke Goszpodé poulek vrejdnoszti najsze
kastiga, v zmeszta naj sze vo zapovej; ka
sz¢ Nemesko praviczo, ¥ Szloboscsino do-
ticse, nyim po sterom sté Soustarszkom y
Vosarszkom Mestri, delo na szvojo potre-
boucso delati esibi ‘seleli dati szloboudno
boude. Devéti Articulus. Pokehdob
vdober réd szpravleni czejh Bosi sztrdj, v
Ljubav Blisnyega, poulck toga dober réd
ober vszega lyiblénoga vesiny, zdto cti
szpomenouti Czejski Mestri Bougi  drago,
y dobrovolno ’sivlejnye naj nosziju, szlos:
noszt naj lytibiju, ti sztarcjsi teim Mlajsim

dobro példo naj Kiascju, ti Mladi kteim
Sztarcjsim  vsze postény¢  naj  szdsijo,

Mesterszki Dititsje szvoje Mestre naj po-
stiiju, ¥ podlosni naj nyim boudejo; Czejski
Mestri toga Czejha delo (vsze odlicsanye,
szvadlivozt, nepokornoszt na sztrin pozta-
vivsi) trejzno, mirovno, y pravitsno naj
dopinasaju, odrediju, ¥ vszo szpiko naj
na sztran posztaviju, ki pa prouti ovoi na-
redbi boudo hodili, ¥ nepokorni bodo, ¥y
cden driigoga zbautiije, naj moucs ma Cze:
mester prouti taksem nepokornim pregre-
siteli pravicsnoga szouda vesiniti, ¥ kasti-
gati, ali tak, ka taksa kastiga na cden, dva,
tri alipa najvisc stiri Rainske naj ide, na
vise pa ncj, stera stran pa szteim szoudom
nebi bila zadovolna szlobodno nyoi boude
brezi vsze kastige pred zemelszkoga Gos-
zpouda szvojo teskoucso na prej  dati;
csibi pa steri v Czejszkom deli szvoju tos-
bou nebi pred Czejh, liki na dale bi neszco.
zatoga volo sze tiidi naj ne Kastiga, csi pa
steri zmed czejszkimi za volo vékse dre:
hote, ¥ hiidoga dela bisze tou'so, steroga
szoud ober czejszke ‘smoznoti bi biu, tak-
sega brezi vszakoga odlisanya Czemester
zemelszkoj Goszpodi na zninye naj da, v
tam odnet naj szoud csika, za teim pa, kak
szakeféle Czejszke Taxe pejneze, tak ravno
pejneze kastige vCejsko Ladiczu naj notri
sze deneju. Deszéti Articulus. Vrej:
dno je ka vszi Czejski poulek szvoe Me:
strije naj osztinejo, ¥ eden vdriigoga me-

54



striju naj sze ne meisa, liki szaki poulek
szvoje Mestrij¢ naj osztane, y zidto csibi
sze kaj taksega naprej dalot, vy med dvemi
Czejhi kakse pitanye bi sze gori podignolo,
tak tiszti, steri tosbo podigne, ¥ prouti ste-
romi sze ‘selo tousiti, naj pri Visesnyih
szvojih zglaszi, ¥ zadovolscsino naj proszi,
csi bi pa med teimi Czejskimi Mestrih vék-
s¢ pitanje y tosba, bi sze na prej dala, tak
zemelszko Goszpodo za volo toga bodo
mogli poiszkati. Edenajszeti Articu-
lus. Csibi szpripessenyem vnoga Soustar-
szkoga, ali Vosirszkoga dela na prej dalou,
takse delo nej szamo ednomi Mestri dati,
niti szam cden Mester vsze delo na szé:
be naj ne zeme szkvarom driigi Mestrov,
liki Czejh med druge Mestre poulek szouda
szvojega naj rezdeli, ka naj szaksi poulek
taksega dela haszck ma, poulek toga donok
ki kakse delo delati da, poulck nyegove

voule szloboudno boude na zgotavlanye
taksega dela szebi Mestra zebrati. D va-

najszeti Articulus. Vrejdno je itou
ka gda zdriigi varasov, ¥ meiszt kaksi Sou-
starszki, ali Vosdrszki Detics veto meszto
notri pride, taksega brezi zninya Czeme-
stra nikomi zmed Mestrov naj nede szlo-
bodo na szvoj Mihely notri prijéti, liki tak-
si prihodni diticsje naj sze notri ogldsziju
pri Czemestri, ¥ poulek reda od Sztaroga,
do mladoga naj da delo iszkati, v tisztomi,
steri naj vékso potreboucso mai, ga dati
dusen bode. Csi zito donok steri Mester
ober taksega Diticsa steri szeje nyemi pous
lek réda dao, drugoga Ditisca za volo szvo-
jega sziunoga dela zdrugoga Meszta szvo-
jim sztroskom szi je szpravo Czemestri naj
za volo nvega glisz da taksega Diticsa na
szvoi Mihely szlobodno notri prime. T ri-
ndajszeti Articulus. Pokechdob vdo-
broj szlosnoszti sivoucsi Czejski Mestri te:
da naj bole sze gori zburkajo, gda steri Me-
sterszki cslovik tomi driigomi Mesterszko-
mi Pajdisi nej szamo naszenyi, ali pa vdrii-
gi mesztai nyegovo delo pred driigimi pos-
potdva, ali pa nyegovo Mestriju zadersava,
ali ka je pogibelnejse njegovo dr'sinu "zobe-

csanyom vékse placse inacsi kak vkraj
zové, mnori, v odvabi, zato csi steri Me-

sterszki cslovik, ali pa Detics vetom vkiip

zpravlenom Czejhi vtaksem bi sze zapopad:
no taksi Mester na dva Rainska, Detics pa
na eden Rainski od Czejha naj sze kastiga.
Stirinajszeti Articulus. Pokeh-
doub poulek Orszitske pravde Szlivne Vir-
megyie na delo Mesterszkih Ludih czejno
odregyiijo, ¥ nametavajo, za to ctoga Czej-
ha Mestri boudosze tiidi poulek toga disali.
Petnajszeti Articulus. Gda steri
zmed etih vkiip Szpravlenih Mestrov, alipa
Deticsov brezi sztrouska boude, y obete’sa
blisnyeka Lyiibav, ¥ kicsanszka dusnyoszt
szevo dopfnaSa ka naj na tiaksega drugi
Czejski skrp majo, v nyega naj pomdgajo,
csibipa za volo szirmastva sziikesen biu na
povernejnye szvojega zdravja, tak sega Czcj
dusen bode zpejnezi Czejszke Ladicze tiidi
pomigati, poulek toga donok csi betesnik
ozdravi, ¥ priliko bode meo 'zCzejske La-
dicze gori vzéte peineze nazaj povinouti
dusen bode, csibi szepa taksega betésnika
betek poveksavao, y viipanya nebi meo
kabi ozdravo, tak tiak si na disi naj sze
obveszeli, ¥ brezi szpouvedi naj nemerj¢;
taki brezi szaksega odlasanya csi Mester
boude, Czemester, csi pa Detics ali Inas
nycgov Mesterszki Ver't ovoga Meszta
Plibanusi za volo nyega naj glisz dia pod
kastisgov dvd Rainska. Sesznajszeti
Articulus. Taksega Mesterszkoga cslo-
veka vdoviezi steri je premino, ¥V ona escse
nycgovo Imé noszi szlobodno boude Mestri-
ju delati, steroj je Czeih dusen szigdar
szpametnogda, dobroga v pri Mestrii razum:-
noga Diticsa dati c¢si pa metemtoga
zviin ctoga Czejha Mestrie, gdrugomi cslo-
veki zamos odide, Mestriju na dale rivati
neszmei, ¥ naj sze taki nyej prepovei. Sze-
dennédjszeti Articulus. Gda ste:
roga gori szpomenoutoga czejskoda Cslo-
veka 'Sena alipa dejte merjé teda nazprévod
vszi Czejszki morcju iti, ¥ Mrtvo Tejlo do
czintora szprevoditi dusni bodo. Steri bi pa
tou brezi dobroga zroka zamido tak Mester
na dvajszeti pét guvukeczov, Detics pa na
dvanajszet gdyukeczov naj se  kastida.
Oszemnajszeti Articulus. Ka vsza
td, stera szo cti gori zapiszana Kasze vornej
bodo mogla obder’savati, ¥ Diko Bo’so gori
podignuti, lagoje zpacslivo ’'sivlejnye odpra-
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viti, v dober 'sitek notri prineszti, Kak i
Czejska Dela teim bole naj vbousen rédi
tees¢ju dusni bodo etoga Czejha Mestri
szebi od Zemelszke Goszpodé ednoga Co-
messdara voO prosziti, steri vszaksem vrej-
meni szpraviscsa, znyegovim na zoucsi bit-
jem vsza Czejska dela tiho, pravicsno, ¥
brezi vsze szuprotivesine z Czejskimi vku-
per dokoncsati dusen bode.

Priszega za one ki v Czej sztoupijo.

Jasz N . N. priszégam na ’'sivoga Bogd ki
je Ocsa, szin, v Diih Szvéti, na Bliaseno Di:
viczu Mariju, ¥ na vsze Szvétze Bose, ka
Jasz vsza ona, stera szo vetoj Krileszkoj
nam vszeim vo danoj praviczi, ali v- Arti-
culusi nahdjajo, bodem poulek mogoucsno-
szti moje vorno obdr’savao, niti nikaj, naj
ménsega Szkrivnoga Czejskoga zpravischa,
ali dokonesdanya zvinszkim, ki szo nej v
Czej vo ne ovadim, poglavirom nassim
Czejskim sesém vuszem pokoren biti, tak
mi Boug pomozi amen.

Priszega za onoga, ki Cze Mester posztane.

Jasz N. N. priszégam na 'sivoga Bogi ki
je Ocsa, Szin, v Duh Szvéti, na Blaseno Di:
viczu Mario, ¥ na vsze Szvétze Bose, ka jasz
od etoga plemenitoga Czejhda za Cze Mestra
iliti poglavara posztivleni pouleck mogou-
csnosti, ¥ razumne pameceti moje bodem tak
ravnao, y doprinasao mojo dusnoszt ka
ctoj Czejskoi Bratji naj ménsi Kvar szam
rad, ali po nemdarnoszti, ali szkaksim drii-
gim talom ne vesinim, v vsze Czejske zkrov-
noszti zamucsim, niti zviinszkim ki szo nej
vete Czeih vo neovadim; zricsjouv, V za-
pouvidi, stere sze vetoj Kraleszkoj praviezi,

knigi, ali Articulusih Czejskih nahajajo,
scsém  doprindsati, tak mi Boug pomozi
amen.

Slovenski prevod madzarskih cehov:
skih pravil je nastal istocasno z ma:-
dzarskim prepisom 1823. Dokaz temu
so ista pisava madzarskega prepisa in
slovenskega prevoda ter dejstvo, da sle:
di slovenskemu prevodu zapisnik no:-

vembra 1822 izvoljenega cchovskega
nacelstva za 1823.

Slovenski prevod se od madzarskih
pravil razlikuje po tem, da ni overov:
ljen, nadalje pa manjka slovenskemu
prevodu v uvodu naslov cesarice in
pravni povod za izdajo cehovskih pra:
vil, na zakljucku pa pravna odobritev
in izrocitev po drzavni in Zupanijski
oblasti; slovenskemu prevodu manjka:
joc¢i deli so pri madzarskem prepisu pi-
sani v latinsc¢ini.

Z zgodovinskega vidika kaZejo nave:
dena cehovska pravila zadnji ostanck
cehovske upravne in sodne samouprave
iz srednjega veka. Drzavna oblast je
v novem veku z rasto¢o mocjo dezelne:
dga kneza omejevala vedno bolj tudi ce:-
hovskoe samoupravo. Doba Marije Tere-
zije pomeni tudi na MadZzarskem CcCas,
ko prosvitljeni absolutizem nastopa v
izrazu svoje moc¢i proti stanovskim
predpravicam v korist drzavne oblasti.
Slovenska pravila so naredba s katero
se prikrojuje cchovski polozaj na za:-
konsko postavodajo, ki se je zacela v
Avstriji z zakonom o cehih 1729. Od
nekdanje cehovske avtonomije so ostali
cechom neokrnjeni samo $e stari cehov:-
ski bogosluzni obicaji.

I1.

Slovenskemu prevodu cehovskih pra-
vil sledi 51 strani madZarsko pisanih
racunov, ki segajo od 1823 do 1873. Ra:-
cunom pa sledi konec knjige:

Na Vekivecsni Odlocsek.

Stero je Driizsba Templomtarszka Odlo:
csila stera je Soustarszke Kiizsnarske, Kerz-
narske, Vozsarszke, Mestrije zaverzsenoga
Czejha nasztavlena stero szeje zetaksim na-
csinom prigoudilo gdaszonajmre, Orszacski
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Ravnitelje vu 1848mom, Letti Plemenscsino
ali- namestrijo povszej Ausztriainszki der-
zsavaij ali, Orszagai dol povedali ino vkraij
szpravili dajepa, Czejh k-plemenscini ali Ne:
mestvi priszpodoben ino zsnyéne moucsi gor
Zderzsavani bio zatoga volo szo vu 1872.gom
Letti povszeij, Orszagaij Czeizh Szezeij la dol
zaterli ino vsa Mesterszka, Ravnanya Orsza-
csko, Poglavarsztvo predszébe vzelou. Teda
szo toga, Réda kakti sztaroga, Czejha Verli
Mozsaczje, vkiper prisli ino szi ctak med
szecbom zgovarjali Skoda bode zanasz steri
szmo vu szvoji mladi Lejtaij sze vkiper
zdruzsili ino kakti edne Materé touje szveé-
te, Rimszke, Katolicsanszke, Materé, Czér-
kvi sto bode pri nyéni. Czeramoninijaij, kaij
pomagao ino mertva, Teijla vu Zemlou,
Szpravilo Zatoga zroka, volo, szo szi teda
zvolili ete Réd nadale zderzsavati  zetim
nacsinom da vsza ona stera szo vu sztarom,
Czejhszkom Rédi pri Szvétoj, Materi Czér-
kvi, Obnasali nadale, Zderzsavati ino brezi
vszega Mesterszkoga ravnanya edno, Drii-
stvo derzsati teda szo sztaroga, Czejha vzéli
cdno Imé naijmre Soustarszke, Mestrije na
t¢ Réd ino Imé Drizsba, Templotarszka, i
Obertoga szo pri Szvetloj Kraleszkoij Gosz:-
podi za szloboscsino, vo szproszili ino na
Miniszterjomij Poterditi dali i Zetaksim ta:
lom ete Réd zacsnoli ino na touszo zalou-
zsili. 1000, Koron Ausztrianszke Vreijdno-
szti, za fundamentom na steri Fundamen-
tom szo Driizsbo gor posztavili ino c¢to gor
imentivano, Summo, kak, Osztaki, Sztaroga
Czejha tak vszi Oni kisze vu cte réd ali Dru-
zsbo, notri pridriizsijo vszi bodo c¢te Summe
cdnaki talniki Liki tou szo dol zavézati da sze
ta Summa more pri Druzsbi, za vszigdar
zaderzsavati da Poszledniki driizsbe, nani-
kakse potrouse ponticzati niti medszebom
razd¢liti neszmijo nego ovo gor imentvano
Summo, zpazlivosztjom zaderzsavati, ino
Zsnijénoga haszka touje vszaki, Lejtni do-
hodek zapotreijbesino niiczati ino Szvéte.
Materé Czérkvi kinese, Pomagati Liki csibi
Driizsba tak Oszlabila kabi jedinoszti lubav
med nyimi vgasznola touje csibi, Driizsba
tak na malo prisla ka nebi mogli nijé Zder-
zsavati ali csibi szi zvolili. Potomezi kakso
drigoga. Iména Drizsbo zderzsavati ali

¢sibi za volo, Orszacskoga, zburkanya Po-
glavarsztvo Driizsbo dol prepovedalo teda
tisztoga, Vrejmena Zsivoucsi Poglavarje ino
Driizsbeniki morejo tou gor Imentuvano
Summo vkiiper szpraviti ino nikeliko na
Szvéte Mese  Odloucsiti za  preminoucse.
Brate ino Szesztre toga réjda nékeliko pa
Szvétoj, Materi CzEérkvi na nyéni kines Da-
riivati ino tak zetim odzgora Imentivanim
nacsinom Driizsbi Koneez doversiti.

Priszega zatiszte steri sze v Driizsbo notri

zemejo.
Jasz N.: Priszégam na Zsivoga Boga
kije Ocsa Szin i Diijh szvéti, na Blazse:

no Diviczo Marijo ina vsze Szvécze Bo:-
zse, ka sesém vsze duzsnoszti stere sze vu
ctom Rédi ali Druzsbi nahanyajo pouleg
mogoucsnoszti, vorno szpunyavati. Pogla-
varom Druzsbénszkim scém  vuvszem Po-
koren biti, tak mi Boug pomozi Blazsena
Divicza Maria i vszi Szvéczi Bozsi.
Boug vasz naj Blagoszlovi.

Priszega za Poglavare.

Jasz N: Priszégam na Zsivoga Boga kije
Ocsa Szin i Duijh szvéti na Blazseno Diviczo
Marijo i na vsze Szvéceze Bozse kaszam jasz
od Szlavne Druzsbe. Za N: Poglavara ze:
brani tak scsém za vsza. Driisbenszka du-
govanya vorno Szkrb nosziti niti najménsi
Kkvar neij napraviti vsza vu, Szpraviscsi do-
koncsanya ovim drigim ki szo nej vu ete
Réd vo. neovadim tak mi Boud pomozi Bla-
zsena Divicza Marija i vszi Szvéjezi Bozsi
Boug nasz naj Blagoszlovi.

Sklep za reorganizacijo ceha so sto-
rili cehovski ¢lani na cehovski skupscini
v zimi 187273; cehovska skupsScina se
je sestajala na praznik Treh Kraljev.
Ugodno resitev pros$nje na drzavno
oblast pa so Crensovc¢ani vzeli na znanje
na prihodnji skupséini v zimi 1873/74.
Tako bi izhajal, ako verujemo ustnemu
izro¢ilu, zadnji navedeni zapisnik »Na
Vekivecsni Odlocsek« iz leta 1874,
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Prvi zapisnik v stari racunski knjigi
crensovskegda ceha, to so slovenska pra-
vila, kaZe terezijansko obrtno zakono:-
dajo, ki je okrnila samoupravo cehov
in ostavila celotne samo Se cerkvene
obicCaje. Revolucija 1848 in njej sledeca
zakonodaja pa je 1872 ¢rensovski ceh
kot obrtno organizacijo kon¢noveljavno
likvidirala. Ker pa je vsebina ceha ob:
stajala itak v bistvu samo Se v skup-
nem bogosluzju in kar je bilo z njim
v zvezi, zato ni likvidacija pomenila
preloma v cehovskem Zivljenju. Ohra:
nil se je ceh do danaSnjega cCasa pod
starim imenom in izvrSuje naloge po:-

dezelskega pogrebnega in cerkvenos-
olepSevalnega druStva. To pa kot tra-
dicijonelna zveza vecine vasScanov, ozi:
roma mnogih Zupljanov, brez kake za:-
konito dolo¢ene pravne podlage.
Sklep: Odgovor na v zacetku stavlje-
no vprasanje se na podlagi terezijanskih
cehovskih pravil iz leta 1778., oziroma
slovenskega prevoda iz 1823 (1), ter na
podlagi zapisnika iz 1874 (II.) glasi: D a:-
nasSnji prekmurski cehi so
ostanek obrtnih organizaciij,
cehovizfevdalne oziroma iz
dobe pred marcem 1848.

Sasa Santel: Bog
Triglav (po orig.
lesorezu)
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Zdravica

Sodéek pri sodcku, v sodckih zamaski
kot bi iz sodov gledali Skratje...

In okrog mize v druzbi vescli

danes scedimo, kot da smo svatje.

Deklica lepa, bodi vesela;

dancs vsaj dancs bodi vsa moja...!
Sréece zlato, nagni 'se k meni

dehni v uho mi: »Tvoja bom, tvojale« —

Janko Polak, Ljubljana

Res ne? Ti noces, deklica lepa?
Kako preserna danes vsa ti si!
Daj no, povej mi, kaj ti je, dekle? ...
Drugega morda ljubica ti si? —

Dusica lepa, bodi vescela,

solzic ne jokaj v beli rodici!
Bratje, nalijmo ¢aSe do vrha,
pijmo na zdravje grenki solzici!

Deklica lepa, grenka solzica
rekla je meni, moja da ti si —
Dvignimo ¢aSe, pijmo na zdravje
tebi; saj srea moja vsa ti si...

Ob kupi vinéeca. ..

Ob kupi vinceca
mislim rad na te
in na minulih dni
urice zlate...

Kakor goloba dva
sva se ljubila,

ko si 3¢ ljubica
moja ti bila.

Janko Polak, Ljubljana

Zdaj pa ni dosti veé
tebi za mene;
tebe h golobu zdaj
drugemu Zene.

Ti zdaj v njegovi si
srecna blizini. ..
Meni ostali so
samo spomini —

Ob kupi vinceca
mislim rad nate

in na minulih dni
urice zlate...

Ti veselis se

Ti veselis se
soln¢nih dni,

dni kot pri nas jih
nikdar ni?

Ni pri nas solnca
juznega,

tudi ne 'Krasa
tuznega.

Janke Polak, Ljubljana

Kaj mi bo, dé¢kle,
kraski svet,
kjer bi zvenel mi
rdeci cvet!

Nagelj na oknu,
rde¢ kot kri,
tamkaj na Krasu
zvenel bi —
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Kdo bi k dekletu
Sel na vas,

z nageljnom velim
tu pri nas!

S takim

Svez mora biti,
rde¢ kot kri,
da ze od dalec
zadehti.

zavriska

fant v temo
in mu brez solnca

je lepo ..

Ivan Cankar in nasa pesem

Bilo je po prevratnih dnevih v letu 1918,
ko je iz naroda planilo zatajeno navdusSenje
vsled dosezene svobode. Vsepovsod: doma,
po gostilni¢nih kotickih, po kavarnah je Su-
melo kot v spomladi v panjih.

V' prej po vojastvu zascdenih prostorih
nasih pevskih drustev so se zacele zbirati
mnozice peveev in pevk, ki so jim bila med
vojno grla onemela... Pevski veterani, ki
so bili leta 1910. v Beogradu z »Ljubljanskim
Zvonome« so prinesli od nekod drustveno
zastavo, okraSeno s srbskimi trakovi, ves
¢as med vojno skrito pod premogom. Mladi
pevei in pevke so stopali v zbor in peli smo,
da je bilo veselje. Pa po vsaki vaji, —
takrat ni bilo suSe v Zepih kot danes —
krenili ali k Belemu volku ali h Kolovra-
tarju. Zaneslo je nas pa ncko¢ v Unionsko
klet. Ko smo privezali duSe z dobro kap-
ljico, smo prav tiho zapeli narodno: »Je pa
davi slanca palaq, in sicer s tem napevom,
ki ga je harmoniziral prof. Marko Bajuk in
vpletel v skladbo tudi baritonski solo:

" —
= f"“j
sla-nca pa-la
- ~
=
ni - ke,

Zorko Prelovec, Ljubljana

=
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in vse Zlaht-ne ro-7i - - ce.

Od sosednje mize je vstal pokojni Ivan
Cankar in prisedel k meni. Pripovedoval
nam je, da je ta pesem najlepSa slovenska
narodna pesem po besedilu in melodiji. Re-
kel je, da se na glasbo prav malo razume,
da so mu pa najljubSe tri pesmi, ¢e jih
fantje lepo, decentno zapojo: narodni »J e
pa davi slanca pala« in »Sem mi-
slil snoc¢i v vas iti, pa je b'la me-
glica v jezerie ter umetno, sedaj ze
ponarodelo »Jaz bi rad rdec¢ih roz«
Za drugo pesem pa je trdil, da je nastala
ob cerkniskem jezeru.

Pozneje sem bil s Cankarjem veckrat v
pevski druzbi, zadnji¢ par tednov preden je
zbolel v KrapSevi kavarni na Taboru. Zopet
smo mu zapeli njegove tri najljubse pesmi,
dasi nismo slutili, da mu bomo kmalu mo-
rali zapeti v zadnje slovo. Naj te skromne
vrstice pricajo narodu, da je bil veliki pi-
satelj Cankar tudi velik prijatelj nase pe-
smi. Kot svet spomin na vecere, ki smo
jih pevei prebili v njegovi druzbi pa hranim
njegov fes, ki ga je imel vedno na glavi,
ko je pisal svoja znamenita dela v sobici na
Rozniku. —
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Anida

Ti plamen si bele svede,

ki iz duSe svoje gori,

iz duSe svoje preciste,

iz misli svoje prebolne,

iz svojih globin neskonénih,
ki vanje ni cest ne poti...

Radivoj Rehar, Maribor

Ti plamen si bele svede,

ki vabi v svoj smrtni krog,
v strasnih Zelja hrepenenje,
v mrtvih zarij blestenje,
ki sta nad njimi obupala —
satan in Bog...

Ti plamen si bele svec€e:

kdor s¢ pribliza — zgori,

ko da ga je vecnost uklela
ko da mu je dusa iztlela

od silne — neutesljive strasti.

-n
Elegija
Pojem usodo ¢loveka, ki rojstva ga ¢in
vrgel je v osvet na prelomu strahotnem sto-
letja.
Bog ga obdaril z nemirom je veéneda petja,
on pa z njim nikdar doscgel neba ni visin.

O ta usoda Zivljenja, ki mimo je §la,

verno sledeca sred zmagovitim ukazom,

v svetu dogajanj s prelomljenim  dvojnim
obrazom.

kakor bog Janus dga v mitosu rimskem ima!

Marko

Ko je najmlajsi — Marko — prisel od
Solske mase, je na svoje veliko zacude:
nje nasel vrt pri oCetovi gostilni nabito
poln. Sami znani obrazi so bili: sluzki-
nje, postrescki, znanci iz sosednjih sta-
novanj, ljudje, ki Se nikoli niso bili v
ocetovi gostilni. Saj sploh nikoli ni bilo
nikogar. Prazne so bile sobe in vrt. Red:
ko kedaj je zaSel samcat gost, popil
svojo merico in odSel. Mir in tiSina sta
bila v ocetovi gostilni. Marko je strmel
na vrt, od enega do drugega so mu be:
gale o¢i. Vsi so pili. Pivo, ki ga sinoci

Janko Samec, Maribor

V kaosu strasnem duhd ncopisnih zablod
§li so za solncem tipaje njegovi koraki.
Vstajali bebei pred njim so ko slavni junaki,
da pokazali v prihodnost bi lepSo mu pot —

On pa vse sanje mladosti je v sebi razbil,
v lice pogledal je smrti v poslednjem gro-

hotu,
liro je svojo raztreSéil ob kamnu na potu,
pa se v molcanje vsevetno ko bog je zavil!

Makso Snuderl, Maribor

Se ni bilo doma; vino, ki ga gostje niso
hoteli piti, ¢eS, da je kislica. Dve Zenski
sta nosili, vrteli se¢ med mizami, odna:
3ali prazno posodo in prinasali polno.
Eno omizje je odslo, a od druge strani
so se njega clani spet vracali, posedali
k posameznim mizam in spet narocali
pijace. Ceprav ni bilo ve¢ ko deset, so
se ze oglasale popevke, kreg tu in tam
in pijanost.

Marko je dolgo stal ob vrtni ograji
in gledal. Oce je gotovo vesel, je pomi-
slil. Zasluzil bo. Novo obleko mu kupi
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— saj mu je obljubil, da jo kupi, ¢im
pojde gostilna bolje ali ¢im jo proda.
Sedaj je slaba. Na slabem mestu je v
predmestju, nihée ne more izhajati. Bo
ze bolje. Oce je bil mnogo zdoma, mati
je rekla, da iS¢e kupcev, takih, ki imajo
denarja. Aha, je mislil Marko, to so oni
debeli, ki imajo v ustih cigaro in ki se
vozijo v avtomobilih. Na prstih debele
prstane, zlate verizice, lepe obleke in
zene so pri njih, tako lepe in mile, bolj
ko mati, ki ima same brazde po licu in
objokane o¢i. To so kupci. Takih torej
iS¢e oce. Placajo mu gostilno, vrnejo se
spet v prejSnje stanovanje, ko je bil oce
Se natakar. Tedaj je bilo bolje, dosti
bolje. Oce je imel vedno dovolj denarja
in mati ni bila objokana. Napitnino so
mu dajali, saj je bil o¢e placilni natakar.
Oc¢e bo spet placilni natakar. Denarja
bo imel vedno dovolj in mati ne bo ve¢
objokana. On pa bo imel novo obleko!

»Marko!« je Sepnilo za njim. Brat je
bil, vazno se je drzal, kapo je imel po
strani in cigareto v ustih. Brat je bil
pikolo, zato je smel kaditi, $e kak denar
je vcasih dobil in je bil zelo samosvoj,
brat s svojimi Sestnajstimi leti, in sila
vzviSen nad enajstletnim Markom.

»Vi§ ljudi, a? Gostilno prodajamo!
Kupec je prigel. Pri o¢etu sedi in poga-
jata se. Da bo§ vedel: Oce je rekel, da
reci, ako te kupec kaj vprasa, da je zme-
rom toliko ljudi. Si ¢ul? Drugace bo$
repen! K ocetu pojdi! Vsi so tako rekli,
oni, ki pijejo in domaci. Temu se pravi:
gostilno prodajati, da boS vedel, Mar:
ko!«

Marko je pocasi korakal za bratom.
Kako je — prodajati, re¢i, da je zmerom
toliko ljudi, ko jih pa nikoli ni? Nepri-
jeten obCutek in nejasna misel sta ga

vznemirjala. Pozneje povprasa mater,
je pomislil, brat bi ga sunil, ¢e bi dvo:
mil v njegove besede.

Res tam je sedel oce in neki gospod.

»Kupec je,« je Sepnil brat.

»Kje?« se je ¢udil Marko in se oziral.

»Budalo, tam z ocetom sedil« se je
razhudil brat.

Tam z ocetom! Pa saj to ni kupec!
Saj ni bog ve kaj oble¢en, suh je, nima
prstanov, in lepih, milih Zen ni Z njim.
Avtomobila tudi ni v blizini. Kakor oce
je, menda tudi natakar, zaupljivo gleda,
prijazen je, bolj kot oce, ki se zadira.
To je kupec? Ah, saj ne more biti...

»Marko!« je zaklical oce strogo, opa-
zivsi decka. »Sem pridi! To je najmlaj-
Si.« je dodal tujcu, ko se je Marko pla:
ho priblizal. »Plah je, Se mlad, drugace
ga pa ni strah ljudi. Saj je vajen ljudi,
nikoli nismo sami, vedno Sum in ropot
okrog nas.«

Marko je pogledal oceta. Sali se oce.
Mir je v tem predmestju, mir, ne voz:
nikov ni ne sprehajalcev, ko da bi v
slepo Sle vse ceste tod mimo.

Kupec ga je prijel za roko in ga pobo:
zal po laseh.

»I'i si priden, decko, kajne? A od
mase hodis? Ti ne bo 7al, ako oce proda
gostilno, kaj?«

»Ne,« je rekel Marko in veselo po:=
gledal kupca.

»No, no,« je dodal o¢e nemirno.

»Tak nisi rad tu?«

»LepSe je bilo prej, doma smo bili —
tu pa nismo.« —

»Kaj smo pa tu, ¢uk ti mali?« je vpra-
Sal oCe jezno, da si Marko ni upal vec
povedati. Rad bi bil kupcu Se rekel. da
je poprej imel oce denar, mati ni jokala
in on je imel lepe obleke. Molcal je.
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»Ali te ni strah ljudi? Ne? Jih je zme-
rom toliko tu?« Glas kupca je bil zve:
dav, malo trepetajo¢ in skoro bojec.
Marko je dvignil o¢i in videl, da je ku-
pec negotov in neodlocen.

»Zmerom,« mu je uSlo, ko ga je brat
sunil od zadaj. Oce se je oddahnil. Tudi
kupec se je posmejal.

»Jaz sem od dale¢, Marko, ves, od
morja. Doli so nam vse pobili. Sedaj se
selimo. Pa si res priden, Marko, tih,
dober fantek si, ki Se lagati ne zna. Na,
kupi si kaj, kar hoces, nikogar ni treba
vpraSati, kaj in kedaj boS kupil! Le
vzemil«

Stisnil je Marku moder bankovec, de-
setak.

Nato sta kupec in o¢e odsla.

Desetak je bil lep, Se ¢isto nov, mo-
der. Toliko denarja Se ni bilo njegova
iast. Do vecera mu je bil desetak v mi-
slih, Se v sanjah. Shranil ga je v svoj
molitvenik. Dolgo je ugibal, kaj bi kupil
zanj. Hodil je po mestu, gledal izloZbe,
vprasSal za to knjigo s podobami, za ono
7080 a odlociti se ni mogel. Zameril
bi se prijaznemu kupcu. Ako bi ga vpra:-
Sal: »No Marko, kaj si pa kupil za moj
desetak?«, pa bi mu moral odgovoriti:
»Podobice! Zogo!« Sram bi ga bilo. Po-
rec¢e rajSi: »Shranil sem ga. Da se Se vec
nabere in za spomin na vas. Nih¢e mi Se
ni dal desetaka.« Pa bo kupec vesel in
ga bo spet pobozal po laseh. —

Ni bilo dolgo, ko so se selili. Kupec
je prevzel gostilno. Oce je bil spet pla=
¢ilni natakar, denarja so spet imeli do:
volj, Marko je imel lepo praznjo obleko.
le mati se je jokala dalje. Zakaj se mati
Se vedno joka, to je delalo hudo pre:
glavico Markovim mislim. Vse je po
starem, no, prav Cisto vse. Se bolje je.

Brat hodi samo spat domov, hrano ima
pri gospodarju in zasluziti si zna Ze za
obleko; kajti cigarete prodaja, najstarej-
$i pikolo je in klofuta mlajse, ker ima
pravico. Brat ni¢ ne stane matere. Pa
vendar joka. VpraSeval je mater, mati
pa ¢ga je le pobozala po ¢glavi in rekla,
da on ne razume, ko bo velik, bo Ze vse
izvedel in razumel. Pa tudi to ni bilo
Marku jasno. Kaj bi ne razumel, zakaj?
Saj knjigo bere, pa vse razume, pa ne bi
razumel, ako kdo joka? Skriva mati
nekaj, skriva, je uganil, povedati se boji,
da bi ne bil o¢e hud ali Marko Zalosten.
Uboga mati! Bo Ze izvedel.

Pred dnevi se je moralo nekaj zgoditi.
Doma je bilo vse tiho. Oce je molcal.
hodil temnega ¢ela in srSecih obrvi, mati
je zdihovala, molila in jokala Se huje.
Marko je plaho pogledoval enega in dru-
gega, vprasati se ni upal, skrival se je,
koder ni bilo nikogar in cakal, da se
povrne v hiSo mir. Zveder je priSel brat.
Sunil je Marka, lezecega v postelji.

»Marko, ali ves, kaj je?« je vprasal
osabno. »Jaz pa vem, jaz, posluSal sem,
ko sta se kregala oce in matil«

»Kaj?« je dahnil Marko, namrsil ¢elo
in strahoma gledal na brata.

»Kupec hodi za ocetom. Izvedel je,
da je oce tisto nedeljo zastonj dajal piti
in vabil ljudi, da bi kupec mislil, da jih
je vedno toliko. To ti je bil tepec, ku-
pecl!« je kihnil brat in se tleskal po ko-
lenih. »Tuj je bil, Se nikoli ni bil pri
nas, pa ga je na$ oce speljal na led. To
je bilo pametno!« je dejal vazno, polozil
kazalec na celo in strogo od obeh strani
prsta pogledal na Marka.

»Kaj je, ti?« je vprasal Marko, srce
pa mu je bilo, da ga je bolelo.
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»Budalo! Kupec hoce denar nazaj,
pravi, da ni bilo posteno. Oce pa pravi,
da ne. Kupcija je kupcija, je vpil nad
materjo. Mati pa ¢ga je na vse nacine
prosila, da naj vrne denar in vzame go-
stilno. Pravi, da bo ona sama v gostilni,
oCe naj le sluzi. Pa jokala je. Oce pa
noce. Pa ima prav!«

»Kdo ima prav?« je mukoma vpraSe:
val Marko.

»Ocel« je zarezal brat. »Zakaj se pa
da! Vsak pravi, da je ode v pravici, ku-
pec je kupil macko v zaklju! Tako jel«

»Pa zakaj,« je drenjal Marko v stiski,
»vendar pravi mati, da naj da o¢e denar
nazaj, ¢e ima prav?«

Brat se je zasmejal in se vrtel, stojec
na eni nogi.

»Zenske ne
lebji jCZik!«

Marko je odkimal. »Kdo je rekel?«

»Oce je to rekel.« je zavpil brat in se
pripognil proti njemu. »Oc¢e, da ve$, ma-
teri je rekel, ko ga je prosila, saj sem
na svoja uSesa slisall«

Marko bi Se rad vedel to in ono. A
brat se je tiho napravil, ukradel vezni
klju¢ in pobegnil. Zapretil mu je, da ga
bo nabil, ako ga izda. On gre lumpat, pit
gre, pa ni treba, da bi vedela oce in
mati.

No¢ je bila dolga, Marko je bil doslej
vsako no¢ prespal in ni vedel, da so noci
tako dolge. Dosti daljSe so ko dnevi in
grie. Tema je, v temi pa so prikazni, ki
stradijo. Vso noc¢ ni zaspal. Ugibal je to
in ono. Cetudi ima ocde res prav, je pa
le res, da ni bilo prav, ako ni kupcu po-
vedal, da zastonj pijo oni gostje na tisto
nedeljo. Samo, kdo ve, je li mu povedal?
Pa zakaj se je tedaj moral zlagati, da je
zmerom toliko Ijudi ko ta dan? Brat je

vedo ni¢! Molce naj!

rekel, da je to kupcija, no, je bila pac
laz ta kupcija. [z teme mu je stopil pred
o¢i prijazni obraz kupca. Gledal ga je
prijazno in pocasi, skoraj nezaznavno
odkimaval. »Kaj bi radi? Ali ste hudi,
da sem tako rekel? Ko pa vedel nisem,
da je zlo. Saj je o¢e ukazal. Vrnem —
o povrnem desetak, saj ga Se imam,
hvala Bogul« Obraz je izginil. Marko je
vstal, v temi poiskal molitvenik in spet
legel. Jutri pojde po Soli tje v predme:
stje in ponese desetak kupcu. Da, tako
stori in to bo prav. — Odleglo mu je.
Ni¢ ve¢ ga ni bolelo srce in prikazni ni
bilo ve¢ iz teme. Saj je medtem Ze za:
blisnil dan ob oknu. Trudne veke mu
je zatisnil spanec. —

Marko bi bil moral priti ob treh iz
Sole, pa ga ni bilo. Tedaj je tekel v pred:
mestje, v prejsnjo ocetovo gostilno, v
knjigi desetak. Pred hiSo je bila ¢rna
mnozica, pogrebei. Duhovnik je pel ob:
redne molitve, mrliski voz je stal pred
vhodom.

Marko se je prestraSil. Nekdo je umrl.
Blizu njega je bil decek in gledal. Mar-
ko je stopil k njemu.

»Ti, kdo je umrl?«

»Gostilnicar,« je odvrnil decek in pre-
meril Marka od pete do glave. »Obesil
se je.«

»Obesil?« se je prestrasil Marko, be-
seda ga je stisnila za grlo, da je s tezavo
pozrl sline, ki so se mu nabrale na ustih.
»T1i, to je bil ta, ki je gostilno kupil?«

Decek je pokimal. »Ali ne ves? Ogo-
ljufan je bil, veliko je placal, a mu niso
hoteli vrniti denarja. Pa se je obesil.«

Marko se je ko v omotici vrnil in s
pocasnim, trudnim korakom odsel proti
domu. Ves star je bil v obraz, pogled
mu je bil moten, ves blesk mu je bil
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ugasnil v oceh. PriSel je domov, ni od-
govoril na vprasanja matere, kod je ho-
dil, ni se dotaknil malice. Sel je v sobo,
slekel svojo lepo obleko, vrgel jo po
tleh, in si oblekel ono grdo, raztrgano,
ki jo je nosil se tedaj, ko so bili v go-
stilni. Vzel je desetak, stisnil ga v roko
in se potuhnil v kot. Toda prisla je mati
in ga izprasSevala, kaj mu je, ¢e je bolan.
Marko je odkimal, s tezkimi koraki je
odSel in se na stopniS¢u obrnil proti
podstresju. Tam je sedel na bruno, na:
slonil tezko ¢glavo na roke in komolce
uprl ob kolena.

Kupec je umrl, Zato je umrl, ker ga je
bil oCe prevaril za gostilno. Od morja
je bil priSel, od dale¢. Ni bil kupec, kot
so oni z avtomobili, milimi Zenami, lepi-
mi oblekami in prstani. Siromak je men-
da bil kot oce, vse je dal za gostilno.
Oce njegov je goljuf. To je kljuvalo ne-
usmiljeno po njegovi glavi. Goljufal je,
da lahko kupi Marku novo obleko, da
bo spet denarja in da mati ne bo jokala.
On, on Marko pa je kriv, da se je kupec
obesil. Kupec ga je po laseh pobozal,
kupec je bil prijazen Z njim, kupec mu
je desetak dal — on pa se mu je grdo
zlagal, tako grdo, da je moral kupec v
SInrt ... .

Decka je stresavalo po vsem telesu,
vroCica je gorela po malem telescu, nje-
gove velike sive oc¢i so bile ko kalna
pregrinjala pred njegovo zavestjo. Ko-
molci so mu zdaj pa zdaj zdrknili s ko-
len, z glavo je sunil naprej, da bi skoro

padel. Komolci so ga boleli. Truden je
bil. Se vstati ni mogel, da bi zlezel z
visokega trama in legel. Glava ga je bo-
lela, strasno mu je kljuvalo po sencih.

Kupec je bil dober Z njim. Kupec mu
je dal desetak. Kupec ga gleda tako
milo, smehlja se tako v zadregi. Marko
pa se laze. Tako ¢grdo se laze, da si angeli
z dlanmi zakrivajo obraz. Ni¢ mu ni bil
storil kupec. Marko pa se mu je zlagal.
Kupec je Sel v smrt. Sedaj visi tam v
kotu, v ¢rni temi. Visi na zanki in ga
gleda.

»Vrni mi desetak, Marko! Desetak!«

Marko se je stresel. Preplasil se je
privida. Splazil se je iz podstreSja in se
tiho izmuznil iz hiSe. Z rokama si je
tiscal senci, kjer ga je najhuje bolela
glava in je tekel na pokopalis¢e. Tam
je nekaj casa begal med grobovi in po-
tem vprasal. Pokazali so mu grob.

Obstal je. Tu lezi dobri kupec? Tru:
doma je potegnil iz Zepa desetak in ga
molel proti kupcu v jami. »Vzemi, dobri
kupec, nal« — so govorile motne misli
Markove. »Marko ti vraca desetak!«

Ni¢ se ni zganilo. Le vcasih ga je po-
bozala temna megla po oceh. Joj, tedaj
pa se je Marku kupec priblizal. Pobozal
ga je po laseh in mu vzel desetak.

»Saj nisem hud. Marko, Se na oceta
ne, ker si dober, Marko.. .«

Marko se je smehljal. —

Nasli so ga vroci¢nega ob grobu. V
krcevito stisnjeni. vroc¢i rokici je proti
srobu molel moder bankovec, desetak.
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Burja jesenska

66

Zunaj mesta je bil pogreb.
Kdo, oj, kdo je v krsti beli lezal,
da mi je bilo,
kakor da so moje srce vanjo dali?
11.

Burja jesenska je vse razdjals poti,
jaz sem sred polja sam.

Ali mati mi ve¢ ne zivi?

K njej bi Sel, v njen topli hram.

Katja Spur-Muropoljska, G. Krapje

Se 'v obraz je bil ves moj:

Bel in droban.

Koga, oj, koga so to danes pokopali,
da mi je bilo,

kakor da sem jaz sam na smrt bolan?

Po dnevu ne vidim poti vsled solza.
po no¢i me gost mrak obdaja.

Oj mati, sredi mojega srca
koprnenje prebridko vstaja

Oj mati, jaz sem ves 'bolan,
oj mati, od osamelosti bolan!
In burja divja

mi prek osirotelega srca.

Ante Trstenjak:

Oblaéenje neveste v
Srbski Luzici




Aforizmi o umetnosti

Umetnost je narodova najgloblja ko-
renina, ki mu dovaja sok notranjega Ziv-
ljenja; obenem pa je njegov najvisji
vrh, po katerem se meri vi§ina njegove
kulture. Prirojeni instinkt umetnikov
obsega dobo ¢asa. V realizaciji nastopa
sicer kot samostojen tip, kar daje nje-
govemu delu individualen znacaj. Ker
nastane umetnina elementarno, s silo
posebne Cuvstvene dispozicije, zato vse-
buje znacaj in duha svojega oceta ka-
kor tudi zemlje, iz katere je tvorec zra-
stel, psiho Zivljenja njegove rase.

%

Kakor ne sme vezati svojega notra-
njega hotenja in volje na materialnost
zivljenja, kdor se je zamislil v obraz
umetnosti, ter iSCe v njej svoje prave po-
dobe, zveliCanja v nje elementarni sili,
tako ne sme narod, najsi je Se tako maj-
hen, meriti svojega duSevnega hotenja
po uboStvu svoje posesti. Zakaj, tudi v
malem narodu lahko tli toliko isker no-
tranje lepote, da se vzbude plameni, ki
se kot roze spleto v venec vsecloveske

Kresni sen planin

Dejali so, naj iS¢em Janeza Krstnika
na kresno no¢, ko praprot Zari v ¢udo-
vitem sijaju in se bele gore odkrito sme-
jejo ¢loveski neumnosti. Iskal sem Jane:-
za Krstnika po vsem Vitrancu; praprot
je pac dehtela, a je bila temna, mracna,
da je clovek izgubil vero v svetnika, ki
kresuje nocoj po dolini in prijetno lezi
med govoreto praprotjo. Samo kresovi
so goreli na treh gri¢ih nad vasjo in go-
reCe ploscice so Svigale kakor zvezdni

Tratnik Fran, Ljubljana

lepote in s tem utemelje zahtevo, naj
ga svet ne sodi po njegovih slabotnih
telesnih moceh.

*

Poznejse dozZivetje sluzi ¢loveku v po:
jasnilo preteklosti in meni je Zivljenje
preteklosti bolj jasno v spominu, kot
takrat, ko ga zZivim... Trpkost usode
me je vedla globoko v Zivljenje, kjer
sem greSil in molil; trpljenje mi je bilo
ze sladkost; vse pa je spajalo srce v
svojem zrcalu in vzigalo v dus$i bolest.
In kot bi utrl solzo z ocesa, sem z okor:-
no roko naznacil v svojem delu utrinek
iz tezkega Zivljenja. ..

*

Danes c¢utim, ko da sem dospel na
sredino poti, odkoder slutim svoj cilj,
kam sem se namenil. Kako dale¢ pri-
dem v realizaciji svojega spoznanja, ne
vem. Zame samega to tudi ni poglavitna
stvar. Za c¢loveka je glavno, razodevati
si skrivnost nature in priti tako blizje
k Bogu... K njemu najkrajSa in naj-
lepSa pot je pot umetnosti! —

Josip Yandot, Ljubljana

utrinki nad dolino. In fantje so prepe:
vali in dekleta hrepenela kraj molcecih
linic, zadelanih z naglji in roZmarinom.
Janeza Krstnika ni bilo nikjer; kresni
praznik je prepeval s preSernim glasom,
klical svetnika in ga vabil. Praprot je
dremala sredi gozdne teme in ji ni bilo
mar za praznik in Se manj za Janeza
Krstnika in je vedela, da so mrtvi bo:
govi, ki so prepevali nocoj$njo no¢ po
Vitrancevih sen¢nih pobocjih in plesali

5%
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brezskrbne plese sredi mladenk, gorecih
v Zivi ljubezni. Bogovi so umrli, oltarji
pod Vitrancem se razsuli, v kresni noci
govorecCe gore so onemele, ljubezen je
postala zival, a ljudje po gorski dolini
so se izpremenili v sence in klavrne
razvaline, ki niso vredne, da bi se boZje
planine zrusile nanje.

A clovek trdovratno iS¢e sredi razva:
lin, da bi naSel vsaj koS¢ek onega boz
jega razodetja, ki se je smejalo neko¢
nad tem svetom. In ga najde in ie sto-
krat popladan. Pod Vitrancem stoji sre-
di dehtecega loga dekle in strm: sam
bog ve zakaj nekam na zasneZene gore.
Solnéni lasje se vijejo okrog glave, né:
besne oc¢i se smehljajo pokojno in v njih
se skrivajo zvezde in kresni dan, a vit-
ko, v mladosti kipece telo je kakor sa-
nja, ki jo more roditi samo boZji maj.
In gleda$ in caka$, kdaj krene v goSca:
vo pod Vitranec, kjer Se vedno stoji
¢krit, pritajen oltar boginje Zive; na
Zzrtveniku zazge sveti ogenj in v molitvi
preciste svelenice se zgrnejo okrog ol:
tarja mrtvi bogovi in zapojo sveto kre:
sno pesem. In clovek cuti in vidi vse to
in ve, zakaj se ne zamajejo planine in
ne zasujejo klavrne doline. Svecenica
boginje Zive Se zivi in dokler Zivi v svo:-
jem solncu in maju, bo Vitranec Se
vedno sanjal, zamaknjen v preteklost in
bozji dan.

Kresnice peSajo in peSajo. Med zar:
delimi gorskimi roZzami se utrinjajo ka:
kor Zive misli, ki jih seje ljubezen po
mladem srcu in jih ugasa drugo za dru-
go. Nekje v globoc¢ini Sumi gorski po:
tok in dale¢ doli na vasi pojo v jutranjo
temo petelini. Po zelenem, v rosi se ko-
pajocem ruSju sopejo srne; kresna noc
jih je bila zazibala v spanje in jim je

< W

pripovedovala bog ve kaj. A zvezde so
bile zatonile kdo ve kam in kdo ve ce:
mu — in ¢lovek je sam sredi gorske sa:
mote in ne ve, Cemu je kresna no¢ na
svetu in ¢emu vse sanje, ki so tako Cud:
ne, da se jim mora smejati sredi belega
dne.

Jutro hiti ¢ez zelene gore in skalovje
Zari v solncu kresnega dne. Silen vonj
puhti od ruSja; rosa se usiplje s pritaje:
nim Zuborenjem s preozkega listja. Srne
so postale nemirne in se prebujajo dru:-
da za drugo. Z bleScecimi oémi strme
v jutro in v zivi ogenj, ki se trese po
skalovju in se jadrno bliza pritlikavemu
rusju. In doli v zagorski vasi zapoje
zvon klavrno, tako klavrno, da se v dus-
$i ne zgane niti najslabotnejsa molitev,
niti misel na Boga, ki ga kli¢e klavrni
zvoncek.

Kje je sen zagorske kresne noci? Bi-
lo ga ni nikjer, nasel ga nisi, dasi si hre-
penel po njem in si hotel v njem prezi-
veti Se enkrat vso svojo mladost. Iskal
si bogove, da jih siloma privedes na
njihove skalnate prestole. Nasel jih nisi,
ker so se poskrili pred ¢lovesko neum:
nostjo, in videl si samo zapuS$¢eno sve:
Cenico boginje Zive in si sanjal vso
kresno no¢ samo o njej in o Smarni¢nem
oltarju, ki dehti na njenih prsih. A sve:
Cenica je odsla; za njo je odsla tudi
kresna no¢ in ostal je samo spomin na:
njo, tako vro¢ spomin, kot je kresni
dan, ki zari in pee po samotnem gor:
skem skalovju in je vanj zapleten silni
vonj planinskih roz.

In bog ve, ¢e je vredno, da ¢lovek Zivi
samo zaradi tega spomina, zaradi Smar-
ni¢nega oltarja, kjer ne bo nikoli Zrtvo:
val nicesar, niti misli ne, ki se siloma
zgrinjajo okrog oltarja in bi se rade
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Zrtvovale samo iz razkoS$ja in neizpol:
njene ljubezni. ..
*

Samoten jastreb krozi nizko, nizko
nad skalovjem. Srne so se umaknile dol
med borovje, da v miru in senci presa-
njajo kresni dan. Solnce Zzge in vecni
sneg po planinah se iskri za motnim
soln¢nim prahom in vse je zavito v pro-
sojno, modrikasto tencico, kakor da spi
planinski svet po tezki, precuti noli. A
to ni spanje, to je le neko ¢udno zivlje-
nje, ki ga ne bo ¢lovek razumel nikoli.

Globoko v razjedeni, skalnati strugdi
Sumi in bobni razjezeni gorski potok.
Mala PeScenica. Divje je Cas razoral pe:-
¢ine nad njim; razklal jih je in razdro-
bil, da zdrve vsak ¢as v preozko sotesko
in zajezijo razdivjani potok. Razvaline
gorskega sveta, kjer se je nemara pred
tisocletji razgrinjal najlepsi paradiz, ko-
der so se sprehajali najlepsi ljudje in
so prezale najokrutnejSe zveri. A Cas
je zamahnil in iz teh groznih razvalin
ne sezida nih¢e veé¢ onega, kar je bilo
Casu v napotje in kar so obozZevali naj=
lepsi.ljudje.

Po ozkih jarkih polzi drobna vodica.
Kakor srebrna nit je razpeta med zacr-
nelim skalovjem in se bliska v ZareCem
solncu. Ob vodi dremlje star, oguljen
divji kozel, ki ga je bil iz ¢rede izpo=
drinil mlad, sveZ tekmec in so ga radi
nezmoznosti zapodile koze iz svoje sre-
de. Trudno mezika proti solncu in je
otopel Ze tako, da se mu ne ljubi veé
puliti gorsko travo in piti vodo, ki cur:
lja tik pred njim, dasi je Zejen in gla-
den. Silen vonj izpuhtevajo gorski
nagelini krog in krog; kresni dan zaliva
gorski svet z Zivljenjem, a divji kozel
hote umreti, ker mu Zivljenje brez lju-

bezni ni Zivljenje, temve¢ samo smrt,
ki je hujsa od resni¢ne smrti.

Dva jastreba sta se pripodila preko
gole ¢glave topega Kumliha. Nizko se
preganjata skozi soteske in vriscita z
odurnim glasom, ki se gubi med bobne:
njem gorskega potoka, a se vendar vse:
okrog odbija od razklanih pecin. Gori
nad Sopom preperelih, z liSaji gosto pre:
prezenih hoj sta se spustila na zemljo
kdo ve zakaj — in po soteski ni zivega
glasu. Samo razpenjeni potok se vali ¢ez
skalovje in rohni in bobni ter se prsi
v tisoCerih mavricah po razpranem pro-
du.

Ce ima kresni dan $e vedno svojo
moc¢, odkar so legli stari bogovi v nepo=
znane grobove? Nikjer se je ne vidi
ved¢, niti planinski svet je ne c¢uti vec.
Gore se zavijajo v molk in tihe sence,
skalovje se krSi in se neprestano vali
v doline, odkoder ga raznaSajo divje
vode dale¢, dale¢ v ravnine, kjer prhni
in gine. Divji golobi grulijo nekje v red-
kih hibah in preko soteske vzplahuta
in bezi v stoletno goScavo divji petelin,
ki je bil Ze davno odpel svojo pomladno
ljubezensko pesem. In kaj mu je bila
kresna no¢ in kaj mu je kresni dan, ki
pripeka gori v borovju in ob oblizanih
skalah? Prazna senca. v kateri ni niti
sledu ljubezni, zaradi katere Zivi sleher:
na stvar na svetu, in zaradi pokopanega
kresnega sna ni vredno, da bi ¢lovek Se
gledal po drugih sanjah. Ljubezen je po-
kopana, Se preden je utegnila vzbrsteti,
a iz groba ne vstane ve¢ nobena re¢ na
svetu.

Za skalovjem, za grmi¢jem se je upe:
hala razjarjena gorska voda. Pohlevno
7zubori med peskom, kakor da pociva
in se vsak hip spet zaZzene med kljubu-
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joce skale. Gosto, Se zeleno ravsje po:-
kriva prostorno trato, vso zastrto z de-
belo roso, ker solnce $e ni bilo nikoli
posijalo semkaj. Cloveku se zdi, da je
tu gomila, ki pokriva sam bog ve koga,
ki je Sel iz sveta, da umre sredi te gor-
ske samote. A ni gomila, temve¢ zadnja
postelj, kamor je s smehom legel prija-
telj, ki se je bil navelic¢al glupih kresnih
sanj in neumnosti ¢loveskega zivljenja.

Ni se mu tresla roka, ko je drzal pu-
skino cev na srcu in je dobre volje iz-
prozil petelina. Voda je Zuborela kraj
njega, jastrebi so krozili nad njim, a si
niso upali do njega. Z mrtvimi oémi je
strmel v modro nebo, kakor da iS¢e na
njem kresnih sanj, ki jih ni bil sanjal
nikoli. Telo mu je sprhnelo, kosti oble:
dele v solncu, a bedasti ljudje so jih
zagrebli v dolini v zemljo, a bi jih ne
smeli, ker niso imeli pravice. Prijatelju
ni bilo mar za grob, prijatelj je hotel,
da ga zasujejo gore same, ker samo tak
grob je vreden c¢loveka, ki ni nikoli sa-
njal sna kresne noci. ..

Solnce 7zge vise gori po poboc¢ju in od
peska in rus$ja puhti neznosna sopara.
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Cloveka bole o¢i, da jih zastira z znoj-
no roko. Vsede se na kamen kraj prija-
teljevega zadnjega leziS¢a in misli bog
ve kaj. Kresna no¢ je izginila kakor
prazna megla nekje v daljavi; gorski
potok Sumi in dol s pobocja se vali ka-
menje z zamolklim truS¢em.

Kaj je Se zivljenje sredi kresnega
dne? Kaj sta Se kresna noc¢ in kresni
dan sredi gorske samote? V naravi ni
ve¢ ljubezni; zamrla je Ze v davni po:
mladi in onemela v skritih gnezdih ter v
dehte¢ih c¢aSah gorskih roz. Planinski
bogovi so umrli, oltarji so se razsuli,
ljudje so postali v svojem hlepenju brez-
umni. Samo svecéenica boginje Zive je
Se preostala od vsega sijaja: z nebesni-
mi o¢mi strmi na planine, soln¢ni lasje
se ji usipljejo okrog glave in njena po-
stava je ponosno vzravnana, kot da je
Se vse tako, kot je bilo pred tisocletji.

In zaradi te svecCenice zivi Se kresni
dan in zaradi te svecCenice ¢lovek z lah:-
kim srcem prepeva in vriska sredi gor:
ske samote — tudi na grobu prijatelja,
ki ni nikoli sanjal sna kresne noci...

=~
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Krizanteme

Ela Var, Ljubljana

O¢i zastrte — duso mrak objel. . Pokrile ves izmucéen mi obraz...
Kot da Zivljenje pobegnilo je Pokrile duso kot koprena bela,
v dahnjenih sanjah krizantem, o mati, da bi bedna smecla
vse polno belih — belih vzklilo je. zasanjati v veénost z njimi tudi jaz...
. =
Y trpljenju moj brat Ela Var, Ljubljana
Na strmi, zivljenja razdrapani poti Vera v sre¢o — bozanstvo, posmrtnost
srecal se najin je trudni korak ozivela je nama obupana srca,
v iluzijah sanj v grozcci samoti pobegla o¢es je vidna potrtost,

roke si mi nudil, v trpljenju moj brat. razjasnila se du§ neprodirna je megla.

Drhtec¢e roke tesneje skleniva,
bratsko deliva bolesti breme,
skodozeljne usode zlobo zabiva,
beziva k svetlobi iz objema teme.

Pesmi Dusan Yargazon, Ljubljana
Spomladi
Golob je vzplahutal v pomladni zrak Skoz majhno okno podehteva vrt,
in prcko sivih sten mehak jetnik strmi v sivino, kjer ves bel

je pal odsev.

izginja svit in vrsta temnih ¢rt.

Pomlad v Slovenskih goricah

Topoli so se skrili v plas¢ noci,

v daljavi reka srebrni,

a od nje sem cez

sili z vetercem v temo

opoj. Je res?...

Pod gorico 'tiho vabi okence svetlo.

Y srcu
Videl sem tvoje kodre, Jaz bi ti v ocke pogledal,
tvoje otke modre: jaz bi ti nekaj povedal:
v njih nasmech, saj je pomlad —
k ‘meni prisle so sanje, pa s¢ pod okno odpravim,
tihe, nevsakdanje ah, in le vetréku pravim,

v teh noceh.

da te imam rad.
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Ljubil sem

Ljubil sem tiho ‘sinjino
soln¢nega dne,

sanjal sem sen v globo€ino
bistre vode.

Leta so reko skalila,
v zraku je dim —
pa se je pesem izvila
srcu ‘brez rim...

Scherzo

V tvojih occh so skrivnosti ljubavi,
nikdar nec ‘sanjani sni;

v ¢oln stopiva, glej, v rozni daljavi
solnce vecerno zari.

Pomladna pesem

Soln¢ni vi dnovi — ¢j sama pomlad,
mchki vetrovi — ¢j sama pomlad,
pisano cvetje — ¢j sama pomlad,

svatovsko petje — ej sama pomlad!

Prisli so zarki — skoz okno sko¢ili,
prisli vetrovi — pa se posalili,
cveti — metuljcki na okno so seli,

drobni Skrjancki so pesem zapeli:
»Pridi, oj staréek, poglej jo pomlad!«

Kadar utone za grice obalne,
te bom objel krog vratu

in te poljubil na ustne koralne:
kaj bo$ vprasala, ¢emu?

1t Zbasnik France

Pa se je vzdramil in stopil v pomlad:

zarki so zlati v oko se mu vkrali,

vetri iz duSe bridkosti pregnali,

cvetje mu belo na glavo je selo

v srcu — Skrjanckov roj — sladko zapelo:

»Ej cudovita, prelestna pomlad,

skoro da novih si nad mi vzbudila,
skoro, ¢j skoro si me premotila:
skoro da mislim, da vnovi¢ sem mlad!«

: Dekle
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Na Krfu

Enakomerno melodijo hropejo stroji
na »Srbinu«, parobrodu »Jadranske plo-
vidbe«, ki reze valove daljnega Jonske-
ga morja. Z naglo roko odgrinja jutra=
nja zora noc¢no haljo, na Siroki vodni
ploskvi se brz nato Ze zlaté prvi zarki,
1z katerih se je pognala oZarjena soln¢na
ploskev izza dolge, kot z ravnilom po-
tegnjene Crte.

Kljub zgodnjemu jutru vstajajo pot:
niki, ki so sanjali do tedaj pod varnim
zavetjem komandanta, prijaznega in do-
brodusnega Bakranina ¢ike Rude Stipa:
novica. Nos ladje zastrmi v temno sku:-
pino, ki vstaja pred njim iznad gladine,
nazobCeno trnjavsko zidovje Strli gro:-
zeCe vrh nizke grude zemlje: — pred
Krfom smo.

*

Tega jutra ne bi hotel zamuditi; ni-
koli ne bom pozabil trenutkov, ko se
odrazajo pred teboj skozi presejani ju-
tranji zrak Crte ljubkega pristaniSca.
Zatem pa, ko zaori »Srbinova« piséal
iz krepkih strojevih pljuc¢ svoj pozdrav,
ozivi Siroka ploskev na pomolu. Ljudje.
MnoZica.

Prihod potniskega parobroda je za ta
kraj dogodek.

»

Dogodek in vir zasluzka.

Komaj popade nas macek — Zelezno
sidro — trdna tla, Ze pritelejo po vise:
¢em mostu urno kot veverice. na naSo
palubo ciceroni in zastopniki raznih iz-
letniSkih podjetij. Stevilna gruca jih je.
Vsi obetajo najponiznejSe pogoje in vso
usluznost pri razgledu Krfa in okolice:
pri tem pa imajo le eno Zeljo. Skupno
zeljo: kako bi nas ¢im bolj opetnajstili.

Joia Zupanéig, Litija

Kaj je konkurenca, vidi$ nazorno prav
tukaj. Med seboj udarjajo in barantajo
za naSa greSna telesa in lepote Zejne
duSe. Segajo si v besede, se zmerjajo
— to ugane$ Ceprav ne razume$ njih
dirindaja. — Kon¢no se pograbijo naj-
bolj podjetni celo s pestmi. Imenitno,
dobro rezirana komedija, vse to zaradi
nasih Zepov, zaradi naSih drahem, ki se
tope kakor maslo v peci. ..

Pa se ta licna komedija Zal ne zvrsi do
konca. Nasi mornarji in grika policija
jih enostavno pomecejo s krova. Prav
Za prav samo enega, prvega. Vsi ostali
se jadrno zadrsajo za njim po viseCem
mosticku: hop! hop! — in so Ze na var:
»ih deskah svojih ¢olnickov. odkocer
nam migajo s sirensko vabelimi ge:-
stami.

*

Mi pa se ne ustraSimo teh preprijaz:
nih ljudi. Vle¢e nas na suho. Ce se od-
pravi§ z doma na dolgo pot, vtakne$ v
zep tudi par dinarjev, da ti jih poberejo
takile ciceroncki. Ves, da je ¢as na poto-
vanju dragocen, zato sklene$ kupcijo
kar hitro. Tudi mi smo udarili v roke
z zastopnikom, ki nam ga je priporocal
kapetane Stipanovi¢. Cicerone nam je
naStel venec zanimivosti, ki nam jih bo
razkazal na otoku, vradunajo¢ tudi taksi
do Achilleona, ¢arnega gradu na Krf:
skem otoku. ki ga je sezidala avstrijska
cesarica Elizabeta, pa ga je po njeni
smrti kupil nem&ki Wilhelm.

*

Komaj so naSo cetvorico — bil sem
v prijetni tovariSiji druzabnih veselja-
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kov Hrvatov — Blaze, Irme in Mirka —
preveslali na breg, nas je sprejel taksi.
Pa se je prekanjeni cicerone, ki je ob:
ljubljal popreje vso svojo usluznost,
gladko izmuznil, ¢e$ v avtu je prostora
le za Stiri potnike. Narocil je Soferju
kod in kje se¢ naj preganja z nami, pa
smo ze zdréali krizemzkrazem po mestu,
ki ga z dveh strani ¢uvajo utrdbe.

Kratka tipi¢nost mesta: s kamnom
tlakovane ozke ulice med visokimi hi-
Sami... To bi bilo ¢glavno in v glavnem
vse; podrobnosti pa je tudi tu prav tako
kakor povsod drugje milijon.

*

Krf je v nasi narodni povestnici za-
pisan na mnogih straneh s krvavimi in
z zlatimi ¢rkami, ... predzadnja postaja
na krizevi poti srbskega naroda, ... kma:
lu potem pa mu je napocil dan Vstaje-
nja.

... In potem Se krfska deklaracija ...

Ta vazna zgodovinska listina je bila
precitana v gledaliski dvorani. Seveda
smo se ustavili pred tem zgodovinskim
poslopjem in sem tudi sprozil vanj svo:
jo Voigtlinderico. Pred gledaliS¢em so
se sklepale prav tedaj zivahne kupdije.
Sejmski dan, tudi na sosednjem, precej
velikem trziS¢u je vladalo barantanje.
Krik in vik — juznjaki; prej bi mislil,
da se pripravljajo na boj, kakor pa na
sejmarenje. Takle krfski sejm je prav
pestra slika in so na$i sejmi cCisto nic
proti tej vojski med kupci in prodajalci.
Pa ¢e so nasi meSetarji glasni kakor or:
glje, krfskih ne bodo dosegli nikoli.

*

Krf sam nudi dovolj priloznosti za
pohajace. Ne bo jim dolgcas tukaj; po-
leti je dovolj letoviscarjev in »romars:

jeve, ki se ustavljajo na tem krasnem
koticku zemlje. Pa tudi pozimi srecas
obraze s severa. Saj je tukajSnje kopa:
liS¢e znano kot eno najbolj priporoclji-
vih prezimovalis¢ za one, ki jim je do-
maca pec¢ premrzla. Egipt in Afrika sta
jim prevec¢ dale¢ in jih kljub temu tiSci
zep, da ne vzdrzijo doma.

*

Iz avta opazujemo vso to pestrost,
¢e nas kaj bolj zanima, povle¢emo na-
Sega Soferja za rokav in mozak je po:-
slusen. Takoj zastavi svoje vozilo. Nato
pa zopet znamenje z roko: dalje!

*

Ce se spominjam te voznje od Krfa
mimo Pontikonisija pa do Achilleona,
ne najdem besedi, da bi opisal, kaj vidis
v kratkih urah tod.

Otok Krf je — kakor znano — obla:
godarjen z izredno milim podnebjem.
Vse leto ne odvrze raz sebe zelenja, cve:
toCe odeje, ves otok je vrt; je paradiz.

Gladko Sviga na$ taksi po tem raju,
s Soferjem se zdaj pa zdaj kaj pogovo:
rimo, da, pogovorimo... E, kar tako v
nekaksni poliglotski mesanici. Mozak ne
zna pravzaprav niesar drugega razen
grscine. O, pac! Edino tujko, ki jo zna,
je beseda »kajzer« in misli pri tem na
sedanjega doornskega purgerja Wilhel:
ma, ¢igar puhli sijaj je Se pred leti zarel
tod. In mu je zdaj Krf — predalec.

*

Lepa, prav dobro negovana in Se za
Casa angleSkega gospodarstva zgrajena
cesta vodi po otoku. Avto dirka preSer:-
no, nam pa se pasejo o¢i po teh bozan-
skih slikah in mol¢imo v globoki poboz:-
nosti.
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Kaj pomeni prikazen tam? Izza
ovinka jo opazimo, nad zeleno, Zivo
ograjo. Visoka je glava, kakor da bi jo
nosil nekdo na drogu. Pokrita je s ¢ud-
nim slamnikom, ki ima na sredini visok
rogelj; smesSno pokrivalo, Siroki krajci
so preluknjani, skozi nje pa mole pri-
ostrena uSesa...

Avto svari, grozi...

Pa se dolgovrata ¢enca ne zmeni za
naSo masino, ki drvi proti njej okrog

prostorcek za svoje napajaliSce. Napa:
jalis¢e krvi.
Smesna, osamljena prikazen.

*

Kaj Se! Tizle ¢udni slamniki so pra:-
va krfska konjska narodna noSa. Vsi
konjicki in mule, ki smo jih srecali na
otoku, so bili pokriti s takimile slamniki.

Pa jo je naSa Blaza zadela: »Rada
bi vedela, ¢e so ti le krfski konjicki ka-

Pontikonisi — Otok mrtvih

vogla. — Mi pa smo se res zdrznili pred
to prikaznijo. Ovinek. ..

Pa je uganka razvozljana, saj to ni
nikaka prikazen, pobegla Carodejki Kir:
ki iz Odisejade, saj je le ponizno kljuse,
ki mu je previdni koc¢ijaz v strahu pred
soln¢no pripalico poveznil na glavo star
slamnik, kateremu je izrezal odprtine
za uhlje. Menda zato, da stoji slamnik
bolj trdno, da lahko kljuse strize po mili
volji z uhlji in da imajo nadleZzni ko-
marji svoj prostorcek za letovisce in

valirji in ¢e imajo pod svojimi »Zirar:
diji« kaj bonstona?«

»Kako misli$?« smo se zacudili.

»I, kaj pa, ko sreca tako kljuse dic-
no kobilico, — ali potegne morda tedaj
tudi svoje pokrivalo z glave? ... Iz spo:-
Stovanja do neznega konjskega spola. ..
namrec¢?«. ..

L ]

Takega drevoreda, ki ga tvorijo tu
na Kerkyri, kakor imenujejo domacini
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Grki svoj otok, orjaski kaktusi, ni men:
da nikjer drugje. Kakor bi se vlekla ce:-
sta skozi globok jarek, na obeh straneh
pa plot iz velikih, pladnjastih pokrovk.
Pe$ ure hoda se ne izpremeni ta globel
ob orjaskih, podivjanih kaktusih.

Nato se odpre — morje.

Morje... in sredi otocek. Bela stav:
ba se leskece izza zelenih, vitkih cipres.
Svetovnoznani Pontikonisi je to: Otok
mrtvih.

Kdor sam ne premore Boécklinove
slike, jo je gotovo ze obcudoval po knji-
garniSkih izlozbah. Sve¢an mir in skriv-
nost veje Ze iz slike same. ko pa se za-
zre$ v original tu na Kerkyri, ti zastane
vsa kri, duSa pa zaplava nekam dalec...
in je Skoda, da ne znam tega lepSe po-
vedati, tako, kakor obcuti§ tu, na »licu
mesta«. Pa¢, kdo bi se mogel ustavljati
temu skritemu c¢aru! Bocklin se ni mo-
gel, vzel je komad platna, in je oveko:-
vecil svoje ime in ta koscek raja.

*

Sicer pa Bocklinu natolcujejo vse:
mogoce. Morda so té 1é izmisljotine hu-
dobnih jezikov, ki se pridusajo, da
Bocklin sploh ni zaSel nikoli v vode Jon:-
skega morja, in je tista storija, da je
delal svoj Otok mrtvih na Krfu po vzo:-
ru Pontikonisija le reklamna potegav:
$¢ina. Se vsevedni Baedeker spodbija
domnevo Bocklinovega bivanja na tem
otoku.

Drugi trdijo zopet. da je delal umet:-
nik le po fotografiji, ki mu je prisla
»slu¢ajno« v roke, in jo je staknil kdo
ve kje.

Pa je moral biti ta Bocklin vseeno
le mojster, saj je ustvaril umetnino, ki
Se zivi danes po salonih v tisolih izvo:-

dih, in jo pozna menda ves svet. In ima
Bocklin - svojo ceno kljub Stevilnim,
morda zgolj zavistnim cencarijam. Ce
je ze umrl, je Skoda zanj, ker bi po no-
vem avtorskem pravu sijajno Zivel od
one pedi poslikanega platna. Ve¢ bi mu
to neslo, kot otok sam v naturi.

Pontikonisi je bil Ze v davnih c¢asih
povod mnogim govoricam. Prav iz an:
ticnih dob ga smatrajo Grki za okame-
njeno ladjo, ki jo je doletela nevolja
ocaka Pozejdona. In jo je za kazen za-
Caral v prst in kamen... Danes pa je
tista jadrnica otocek. Taka je paé volja
boZanstev.

V tem koticku nekje je postavil
Homer svojega Odiseja na suho, ko je
po dolgih blodnjah Sirom morske pla-
njave koncal svoje avanture. Tisto sto-
rijo z dekleti — ki se je zacela takoj
potem — pa itak poznamo. Navzikaja
da je zmotila sredi sladkih sanj, ko je
s svojimi tovariSicamizhazenaSicami bila
zogo. Tu je dozivelo dekle pocetek svo:
jega — romancka. ..

*

Prehajamo na podeZelje. V prostra-
ne Sume olj¢nih gajev. ki so se v teku
Casa orjasko razrastli. Sem pa tja sreca-
vamo ljudi. Pot jih vodi v mesto. V Krf.
Pa ne hodijo prevejanci pes. Jasejo.
Oslicke. Po dva, trije ali Se ved se str:
nejo v tovarisijo in jim tece gladko po-
menek vso pot. Kar nejevolini so, ko jih
razzene hupa naSega avta. V trenotku
nato pa so zopet skupaj... in jim bese:-
da krajSa pot skozi vroéino.

Razbeljen dan je, in ¢e si kdo pozeli
pozirek okrepcila, ga dobi. Kar v krémo
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tik ceste stopis. To so ti srékani, ti le
bifeji kraj ceste. In na brzo roko so na-
pravljeni: slamnata streha, da se sklonis
pred pekocimi soln¢nimi Zarki, zraven
pa je Cumnata le za majhen zaboj. In
Se ta je zmetana iz ilovice. Ni¢ vec, vse
to je obcestna restavracija. Res, ni¢ vec;
manj pa ze itak ne more biti.

Nas seveda ne zvlece pod svojo
hladno streho ta podrtija... le dalje
brenc¢i nas motor.

Tale svetel cestni trak, koder drvi
na$ avto sredi zelene pokrajine, napravi
proti koncu naSe poti hud ovinek, in
nato se zapodimo Se v klanec. Blizu
Achilleona smo Ze skoro, blizu ¢arob-
nega gradicka nekdanjih cesarskih leto:-
viSéarjev.

Skupina hisic pred gradicem je vsa
ovita od plezalk. Gruca dobrodusnih
posedacev Cepi pred belimi zgradbami
in se nam klanja; brzkone so vajeni, da
jim baksis leti iz avtov obiskovalcev
Achilleona. — To je namrec kot pribito:
kdor se ustavi na Krfu, mora tudi v
Achilleon. Mora! Saj je ta koScéek Krfa
kakor svetel diamant sredi zlate krone.

In ti le posedaci pred Achilleonom;
¢emu bi delali, ko jih pa redi »tujski
promet«. Se za »postopace« so preleni,
kar »sede« si sluzijo novce.

Novo kolesce mojega potnega fil=
ma bi moral sproziti, ko bi hotel prika-
zati vso veli¢ino, sijaj in bogastvo, ki
ga hrani Achilleon Se dandanes. Se dan-
danes, ¢eprav hrani le — spomine, do
katerih te pripusti nemsko govoreci vra=
tar, za 25 drahem; vcéasih nisi smel tu
niti do praga. Ko sta tu letovala Eliza-

beta in kasneje Wilhelm, so nosile dvor:
ske straze trde »kundake«: vse za cesa=
rico in cesarja! Pa se s ¢asom vse —
omehéa... Zdaj je v gradu le Se mala
Kajzerjeva slika, v mornarski obleki str-
mi s stene v zapuScene sobe. ..

Mi pa se sprehajamo po cesarskih
spalnicah. Krenemo v marmornato ko-

pelj ... Luksus. Cesarski luksus. Prosim:
mrzla voda, topla voda, — morska vo-

da! Slisite: morska voda — v banji vrhu
hrib¢ka! To je res cesarski luksus.

In vrt. — Kakor bi zaSel v pravljic-
ni grad... Tiso¢ metrov filma bi tu iz-
strelil ...: kipi, palme, sencne stezice,
razgledi... Setamo se sredi teh skritih
zakladov. Tam pri groznem vojaku
Ahilu, grskem junaku, ki je dal temu
¢arobnemu koticku svoje ime, se vtisne:
mo na plosco.

In si v spomin s terase odtisnemo
Se pogled na Mrtvi otok, ki plava sam
sredi morja pod Sopom razgretih solnc-
nih Zarkov. — To je oni tuji Otok
mrtvih.

In se podamo nato k naSemu otoku
mrtvih.

Na severni strani mesta Krfa je za-
sidran ob obali morja samoten otok.
Pred dvemi desetletji majhna, neznatna
gruda zemlje, nepoznana v svetu, danes
pa je otok Vido... Danes pa izgovar:-
jajo milijoni Jugoslovanov njegovo ime,
in se klanjajo spominu vseh onih tiso-
¢ev, ki jim je ta dlan daljne zemlje zad-
nje pocivalisce.

Otok Vido!...

Ko strmi§ vanj iz dalje, te sprva
presune mrzel pogled. Gola vzpetina je
kakor ogromna krsta, ki plava po sinji
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morski planjavi, in iz dalje se odraza
cez cas, ko se priblizas otocku: belo,
¢rtasto obzorje. Tam sredi ograje pa spe
junaki, ki so zapustili rodno domacijo,
Sli po krvavi poti na Golgato, preko al-
banskih gora. Ze so blizu svojega cilja.
Otok Krf naj bi jim nalil s svojim meh-
kim, bozajo¢im podnebjem novih sil za
krst ¢astni in svobodo zlato! Pa je bila
bol brezdomcev prehuda in tujina pre-
macehovska: redcila se je Stevilna dru-
Zina izgnancev; umirali so trpini dale¢
pro¢ od rodne grude, kjer jim je bil

zadnji dom: — globina Jonskega mor:-
Tz

In kasneje: otok Vido... Otok mrt-
vih junakov. Tisofe — menda 20.000 —
jih sniva zdaj tu zadnji sen — sredi be-

lih krizev pod napisi:

»Za kralja i otadZbino. . .«

Otok Vido, nas otok mrtvih, ki si
rodil naSo svobodo, na$ skupni jugoslo-
venski dom...

Parobrod »Srbin« je kriknil v poca-
S¢enje junakov, ko smo pluli mimo oto-
ka mrtvih v soln¢ni dan... Kot sto-
kajo¢, polglasen odmev je udaril od be:-
lih kamnov otoka Vida in peneci valovi
so se odbijali od boka jugoslovenskega
broda, rahel veter jih je nosil na breg
naSega otoka mrtvih. ..

Beli galebi so Se zdrsnili v zrak ka-
kor ¢iste misli. Ali nismo ¢uli tedaj ko-
maj sliSnega, poboZnega korala, ki je
plaval nad nasSim otokom mrtvih?

»Tamo daleko, daleko kraj morja . . .«

E. Justin: Glava starca
(orig. lesorez)
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Iz Josip Murnove korespondence.

l. Josip Murn — Janku Polaku

|
Dragi Polak!

Da spolnim svojo obljubo, Ti posi-
ljam danes nekaj pesmi. Poslal ti bi
lahko Se drugih, ki bi bile mogoce tu
bolj na mestu, pa ker si se izrazil da bi
rad v najnovejSem duhu zlozenih poslal
sem Ti najnovejse. Druge bos lahko ¢i-
tal ko pride§ v Ljubljano. A ravno prav.
Ti teft ti! Zakaj nisi priSel ni¢ k meni?
To ni lepo! A pustimo to.

Zberi ti Polak kakor hitro mores »Re-
nesanzo in mi jo poclji! Ostalih zvezkov
je nimam od Govekarja. Ce bi imel kaj
denarja bi si kupil Triumf Indes od Da-
nunzija ali pa kaj druzega. Zdaj imam
namre¢ »katalog der Moderne« doma.

Kako pa ti se pocutiS. Pisi mi kmalu
in povej mi tudi svoje razmere. UCi se
pridno, delaj, kadar bo treba, a delaj
kakor hoces. Da bi se silil s takozvano
dekadenco Ti ni svetovati. Studiraj in
Studiraj! Citaj tudi moderno prozo! A
propos! En nasvet imam, ako hoces$ pos-
lji mi kaj in jaz ti kupim v Ljubljani
ali respect. naro¢im pri FiSerju kaksno
izvrstno knjigo. Vem jih zdaj do-
volj

Premisli to!

Bodi dovolj. O priliki kaj vec. Poslji
mi kaj.

Tvoj
Jos. Murn.
Z.
Dragi!

Ali ves, kaj se pravi zaljubljen biti?

Ce veS, mi bo$ oprostil, da ti nisem od:

pisal. Vse moje misli so dan in no¢ pri
Almi, posebno Se, ker pridem z njo
kmali v dotiko. Mislim da odziva. —
Pisem Ti le zato, ker sem ravnokar spi=
sal »Kukavica« in »Memo hiS« in si stem
nekoliko srce olajsal. Od kar Ti nisem
pisal, se je mnogokaj v meni spreme-
hilo. PriSel sem v krog ljubljanskih dam
in upam Se vec... Delam Se precej, ker
je zacel ves mladostni ogenj v meni vre-
ti in kipeti.

Nekaj pesnij sem poslal Cankarju.
Sila me je veselilo, ker me je decko
glede duse pogodil, dasi — nevedoma.

Za spomenico sem skoncal. Priobc¢im,
mislim 30 pesnij. »Knjig. in poeta« sem
popravil, tako da mi zdaj popolnoma
ugaja. Obsegal bo kakih 5—6 listov. Ce
bom razpolozen, Ti prepiSem nekaj od-
fomkov. Rad bi zacel kaj vecjega... pa
sem zvezan ... matura! A Bog ve, kdaj
se bom zanjo pripravljal! Mogoce zad:-
nje 14 dnij. — Tako je z menoj!

Zdaj pa prides Ti na vrsto.

Prva posiljatev je slaba, ker je nedo-
lo¢na in tako meglena da se prav vse
izgubi, tako se zdi kot bi taval c¢lovek
v neki gosti megli, kakorSna je mogoce
Se zdaj v Tebi. Jasnosti! Dikcija zopet

jetitna. — Ve¢ ognja! No, ogenj daje
jasnost in moc... najbrzeje si jo delal

brez pravega ognja. — Ubogaj me Po:
lak in ne sili se! Delaj manj, veliko manj
in $tudiraj tem bolj. Tudi bi bilo dobro,
Ce bi za par tednov vse na stran polozil.

Druga pesem mi ugaja. Mislim da je
najboljsa, kar si jih napravil. Sicer pa
ima isto napako. Dikcija je sem in tja

79




prerahla. Beri II. zvez. Agkrca... Po-
glej, tu je mocen duh in moc¢na dikcija.
Popravi jo sem in tje (sicer pa je dikcija
Ze mnogo, mnogo boljsa). Potem enkrat
(mogoce Cez dva mesca) jo poslji v
Zvon.

Huris so ¢rnooke! Huris so, mislim,
nebeska bitja. Ce ima$ kaj dobrega, pos-
lji takoj. In odpisi takoj!

Povej, kaksen utis bodo napravile na-
te zgoraj omenjene pesmi. Napravil sem
jih »in der sonnigen Stimmunge«, ko jih
popravim, ¢e jih bom sploh kaj poprav:
ljal, jih posljem v Zvon, da jih dobi
Alma v roke. Takoj odpisi!

Tvoj Jos. Murn.

Dragi Polak!

Pametno je bilo da si prilozil marko,
¢e ne bi Ti najbrZeje Se ne bi pisal.
Ruscine se le pridno uci, da si pridobis
smisla za jedrnato dikcijo in za krep:-
ko, zdravo vsebino. Se zdaj ne opuscas
malenkosti, toda bolje, ne znas jih zani-
mivo povedati. Vidi se, da delas z neko
gorkoto, vendar tvoja vetrnjaska dik-
cija vse pokvari! Tako ni ni¢! Prislo bo
s¢asoma mislim. Skoraj gotovo bo pa
temu vzrok ker se Ti prehitevas in ne
pusti$ v sebi misli dozoreti! Poslal bi Ti
ve¢, a za zdaj bodi dovolj. KnjigotrZca
Se nisem prepisal, dobo$ ga pa mogoce
prihodnji¢. Korekture sem koncal. Pu-
Skina sem kupil. V prihodnji Stev. iz:
ide v »Zvonu« nekaj novega. Delam za
spomenico. Ne posiljam nikomur. Zdaj
pa Se eno Nb. Polastnihnapakah
se uci!!!

Prihodnji¢ vec.
Odpisi takoj in poslji zopet marko.

Tvoj odkriti
Josip Murn.

4.
Dragi!

Maturo izvrsil. Spomenica izide v to-
rek. Poslji mi 1 fl. naro¢nine in jaz Ti
jo posljem magari v Dol. ASkrc kriti-
kuje. Tudi spremenil sem marsikaj. Mo-
gocCe solnce vshaja...

Tvoj Jos. Murn.

5.
Dragi Polak!

Evo Ti knjige. Prosim, poslji mi de-
nar 1fl takoj, ko knjigo dobis, ker mo-
ram v sredo zveCer v Trst in nimam
nobenega denarja. Ce bi rad Se kak iz-
vod veé, n. pr. za kake srcu blizje le-
zece ljudi — povej in poslji denar ta-
koj. — Na razpolago imam Se Stiri iz:
vode. — (Mogoc¢e bi lahko katerega Ti
prodal?) Za honorar nas je Gabrscek
opeharil. Toliko zadostuj. — Ko se kje
ustanovim. sporo¢im Ti in poSljem za-
jedno kaj pesnij. Almi sem en izvod Ze
poklonil. Na Bledu ji bom predstavljen.
Z Bleda pojdem na Visoko in potem v
Vipavo. Najprvo sevé treba mi bo k
materi v Trst, ker imam vaZne stvari
z njo! — '

Poslji mi z denarjem tudi kaj pesnij,
da bom videl, kako Tvoja muza na-
preduje. — Pisi mi kaj o svojih raz:
merah.

Jutri pricakujem odgovora.

Tvoj odkriti
Jos. Murn.
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6.
Dragi!

Vceraj zveCer sem prisel k Jensku v
Gorje. Zdaj si ogledujem Bled. Pridi Se
ta teden, ¢e utegnes, v Gorje, ker potem
ze¢ najbrze odidem na Visoko. Pisi ta:
koi, ko dobi$ karto in poslji. — Prica:
kujem tudi kaj pesnij. Le brz Prihod-
nji¢ daljSe pismo.

Zivel!

J. Murn,

pri ¢. Jensku v Gorjah, p. Bled.

y
Ljubljeni!

No, no, moj Polak! Napredoval si.
Lepo, lepo! Samo tistega »tvoj« v prvi
pesemci bi ne bilo treba. Druga je sicer
ljubka. toda preobrabljena. Lezi globoc-
je! Tretja je najlepSa. Le tako naprej!
Vosim ti vesele praznike (boZi¢ne) in
pa »novo, srecno leto«. Pisal bi ti sicer
prej, toda saj veS lenoba in pa negoto-
vost ... Mislil sem, da si bil tako neu:
men, da si mi zameril. Odpisi takoj in
poslji Se kaj pesnic, lepsih Se in globo¢:
jih. Opazuj narod, Studiraj njegove pes:
ni, beri Kalzova, PreSirna, Lermontova,
Nikitina, PuSkina (pred kratkem je iz-
Sel v reklamu) Gogoljeve »Fantansien
Geschichten« itd. To vse dobi§ za sra-
motno ceno v Reklamu. Tvoje »Das
Wunderbare« sem zgubil »Mein Junge«
Ti posljem. Sicer pa je bilo prvo gro-
zen Svefel. Ni¢ Ti naj ne bo zal. Ce
hoces zaupaj mi tudi denar, da Ti ku-
pim »Demla« »Egertonove novele« in pa
kaj »D’ Anuncija«. Jaz sem delal in Sel
naprej. Malone cCutim, kako rastem z
vsakim dnem. Napravil sem mnogo, pos:
ljiem Ti pa samo nekaj malega in Se

zdavno ne najboljSega. »Nokturne sem

dovrsil in sem jih vesel. Ah, Ti moja

Almica, dobis jih skoro v ¢edni knji-
zici! Izdam jih v spomenici. Mojega bo
v njej okrog 30 pesnij (imam jih Ze!) in
pa dve noveli v prozi. Ena izide v Zvo-
nu v prav kratkem c¢asu. Vis, moj Po:
lak, kaj te ni bilo k meni! Cital bi Ti
»Knjigotrzec in poet« satira
(okrog 400 verzov) v dialogu, ker sma-
tram za najboljse delo, kar sem jih na-
pravil. Mislil sem ti poslati prvoten ro:-
kopis, a zgorel je... Torej, odpisi ta:
koj in mnogo in lepo!
Tvoj zvesti
Jos. Murn.

Dragi!

Kako se pocutis? Kaj pocenjas? Vra:
Cajo¢ se z Dunaja, mislim te 16. tega
meseca posetiti za par ur, ¢e Ti prav
tako. Odpisi mi takoj ko prejmesS mojo
dopisnico, sicer bi bilo lahko Ze pre:-
pozno. Pogovorila se bova tedaj lahko
vel stvarij, o Dunaju, o razmerah ki za-
nimajo nas itd. Seboj bom imel precej
knjig novih, modernih. Ce Ti drago, da
Te obis¢em, pisi takoj na naslov: VIIL
Lammgasse, 12. II. 1. 17. Potem poj-
dem najbrz kam na kmete, ker sem bo-
lehen.

Sréen pozdrav od Tvojega

Jos. Murna.

9.
Ljubljana, 25. okt. 99.

Dragi!

Momentano sem v Ljubljani. Drugi
mesec pojdem najbrz v Vipavo, potem
v Postojno, po veliki no¢i v Prago. Upi-
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san sem na Dunaju. V kratkem priénem
studirati. Zdrav sem skoro do dobra.
Od takrat ko sem Ti zadnji¢ pisal sem
prebredel menda ze pol sveta. Marsikaj
se je spremenilo med tem v meni in
okolu mene. Delam zadnji Cas zopet ne=
koliko, pa povsem drugace. Prisel sem
kolikor toliko do enotnega naziranja v
umetnosti kot v zivlijenju in vsakem po-
Cetji.

Ko Ti prihodnji¢ piSem, razpredem Ti
mogoce to stvar na SirSe.

Kako se imas Ti? Kaj pravi tvoje pe=
ro in tvoja fantazija? Jaz sem do ma-

; [P
Dragi Novak!

Oprosti mi, da Ti piSem Sele zdaj par
drobnih in gracijoznih vrstic! Ves, tako
srecen ko Ti nisem, da bi imel priliko
v tej stroki naobraziti se ko Ti, zlasti
kar se tic¢e Stilizacije, nadalje pa tudi s
toliko vajo in vztrajnostjo ne razpola-
gam. Najprvo se Ti zahvalim iz dna srca
za prijateljsko Tvojo poZrtvovalnost
napram meni in Te zagotavljam, da Ti
ne pozabim tega nikdar in nikol! Na-
dalje te tudi prosim, ¢e bi bil toliko pri-
jazen, poslati mi moje rec¢i v Cukerfa-
berko, ker jih naposled vendar le rabim
in tudi kopriv, ki so za posteljo nekje,
mojih steklenic in drugih coprnij ne pos
zabi. Poslji mi vso to stvar ¢e drugace
ne, »per Nachnahme«, gospodinje in pa
decka, ki mi je snazil ¢evlje pa se spom:-
nim takole ob novem letu!

Kakor Ti je mogoce znano Zivotarim
zdaj pri Murniku od 9—12, pa od 3 do
6 ure. Mogoce se pomaknem celo v Ce:-
lje v uredniStvo »Domovine«, pa Se ni

lesa zavrgel vse kar sem napisal do
sedaj. V zivljenje gledam z veselejsimi
o¢mi, zaljubim se vsak trenotek v kaj
lepega, dokler zopet tega ne izpodrine
drugo Se lepSe itd. Za enkrat lepo Ziv:
lienje. Decembra ustopim pri kakem
advokatu. Prosim te pa, dragi, za neko
stvar. Ako mores$ poslji mi oni fl., ki bi
ga rabil predno odidem odtu in ker zdaj
ni¢esar ne zasluzim. Oprosti, saj ves,
kako je. — Odpisi kmalu. Prvega
odidem. Naslov: Jos. Murn, Po-
ljanski trg St. 1. Sréen pozdrav!
Jos. Murn.

Il. Josip Murn — Alojziju Novaku

gotovo. Izpit sem moral preloziti na
julij, iz Ljubljane pa pojdem Sele o Ve-
liki no¢i. Naposled mi je to prav, ker
mi mora biti!

Po Bledu se mi malo potozi sem in
tja, a vendar mine to kmalu. Ljubljane
sem se privadil zopet, hvala Bogu, in
pocutim se dobro.

Ne zahajam nikamor, ker ne vem,
Cesa naj bi iskal izven Cukerfaberke in
Fuzin; in tudi glediS¢a mi niso prav nic
na mari. Dobil sem nezaupanje do vsega.

Kaj pa poc¢ne$§ Ti in Rus:zovi? Najbrz
vsi po starem. Zahvali zadnje Se v mo-
jem imenu prav iskreno, kar storim
tudi sam v najkrajSem casu. Kadar po-
gledas kaj k Peternilu, pozdravi tudi
Metko in ji reci, da sem zdaj velik go:
spod, Tinki pa reci, da so me obesili.

S tem kon¢am to svojo slabo pisanje
in Vas pozdravljam vse od A—Z! Ali
je gospa Murnikova Se zgoraj? Ce je,
pozdravi tudi to in pa nagajivega Loj-
zelna.
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Upajo¢, da mi kmalu odpises kaj, Te
pozdravlja udani Ti
Jos. Murn,

Ambrozev trg 3.

Ljubljana, 10. dec. 1900.

Kaksne pa so bile klobase?
Sinoc¢i smo jih jedli tudi mi, pa jih je
Polonca do Zivega nazgala!
Polonca slabo kuha — zato je tudi
slaba Zenska!
Amen.

- W .
Binkosti
Ljubljana tiha se¢ budi.
Ze¢ v zarji rozni grad rdi,
vse modro boci se nebo
nad poljem z biserno roso.

Odpel ze jutranjo je kos,
zdrdral je v mesto prvi voz
in v praznik beli binkoStni
iz vseh zvonikov zazvoni.

2. Dragi!

Prosim Te bodi tako prijazen in spo-
roc¢i mi, do kedaj ostanes Ti pravzaprav
na Bledu. Zacetkom ali sredi avgusta
(16—18) nameravam namre¢ za par dnij
na Bled in bi se — ¢e mogote — pri
Tebi loziral. Zdaj sem v Vipavi in se
pocutim prekrasno. Z Bleda bi takoj
zopet nazaj v te kraje, kjer imamo Ze
zdaj na solnci 35 a v senci 25°R.

Pozdravlja Te udani Tvoj

Jos. Murn.

Pozdravi znance.

Radivoj Peterlin - Petruska, Ljubljana

Zvoni vse, poje, vse cvete,
vsak zvoncek, ptica, fant, dekle;
vse blazi, nezi vid in sluh

in vsec omamlja cvetja duh...

In v tako jutro vasovat
odsel je Murn v zelenje trat,
med zitom Sel je v Bozji grob,
nazaj ga ni Se dosihdob.

Zdaj kmalu trideset bo let:
pri Svetem Krizu spi poet,
cukrarna stara kot neckdaj
grozece zre v cvetoli maj. —

83

3



e

Ivan Pregelj: Izbrani spisi V. Magister An-
ton. Zgodovinski roman. V Ljubljani 1930. Za-
lozila Jugoslovanska knjigarna. 271, str,

»Roman v dveh dclih, zajet iz reformacij-
skih ¢asov na Kranjskem in na Krasu v 16. stol.
Velicastna parafraza svetopisemske parabole o
izgubljeni ovei in dobrem pastirju, hvalni psalm
najvecje ljubezni do bliznjega, pravi pesniski
evangelij v pustotah tega Casa in ob&utja in po-
vrhu Se samostojno in  svojstveno zamisljena
velika izpoved pisatelja samega.«

To je odlomek iz prelepega spri¢evala, ki ga
je dala zaloznica sama na pot tej knjigi. Saj
je v resnici Pregelj znan in priznan pisatelj in
fabulist, vendar se mi zdi to velika beseda, ker
knjiga ni »za preprostega prav tako kakor za
izobrazenega«. Pregljeva fabulistika ni potenci-
rana do viSka in ni v slogu preudarjena do
zadnje ¢rte in najbolj neznatne motivne poante,
ker je mestoma razblinjena in razvleéena, drugje
pa v naglici vrzena na papir, nepreéiséena in
ncizdelana. Da bi bila eti¢ne vzgojna, mi je
tudi neumljivo, in da je poglobljena tik do 3e
dojmljivega in z besednim simbolom izraznega,
je tudi bolj fraza in pretirana hvala kadilnico
vihtecega prijatelja.

V nasi knjigi si je Pregelj zasluzil zelo ¢edno
mesto, varno se je zasidral v svoj pristan in
nih¢e njegovih  posnemovalcev:rojakov mu ne
more do zivega. Zakaj ustvaril si je svoj bogat
in plasti¢ni jezik, ki je prepoln lokalizmov,
novih, neznanih besed, izrazov, zvez in rekel.
Seveda se tudi ne izogne rovtar$cini, ker gleda
premalo na umetniSko ¢Cisto besedo; rajsi se
posluzi nepravilnosti, kakor da bi ne bil origi:
nalen in samotvoren pisatelj. Preve¢ tezi za
samo svojim izrazom, zato je¢ tezak, okoren in
pogosto nerazumljiv. Ne pozna harmonije, ubra-
nosti, nima Cuta za &isto melodijo in umetnisko
priprostost in uravnovesSenost. Slog mu je pre:
nasi¢en in do bombazma kipe¢ in bobneg, slike
in primere izpodrivajo druga drugo, s¢ gnetejo
in medsebojno ubijajo. Odpri in preberi katero
stran hoce$, povsod najde§ Preglja z njegovimi
hibami in vrlinami. To je primer njegovega sloga:

in listi

»Castim prijatelja Jozeta. To pot o tebi in
zvonceu torej ni govoril in basnal ohlevno, kakor
se je, sam Bog vedi, iz katerih favel in ¢enc
ucil. A kakor sem rekel, pozabil ni in Se je
nejevoljen nate. Anti Ze ve§ —«.

Razen neznank, samo Tolmincem umliivih
besed, je vsaka Pregljeva knjiga tudi natrpana
latinskih  pregovorov in  stavkov iz cerkvenih
knjig. Ne vem, ali hote s tem karakterizirati
svoje junake, ki jih z veliko ljubeznijo jemlje
iz duhovskega stanu, ¢eprav se mi zdi zelo po:
ceni ta metoda. Vsi njegovi zupniki so istega
kova, rovtarji in Cudaki. Vikarja iz Stanjela
poda takole:

»Potepence Tonel« Je zavpil vikar do hri-
pavosti glasno. »Svinjar, ki je lakoto okusil, da
mu diSala ni, pa je zdaj domov prisel, da bi se
spet do sita nazrl, ¢¢ mu dali bomo, da bi 7rl,
pa ni¢ dobil ne bo. Apage, bezi lovaé!«

TakSna je Pregljeva beseda in njegovi ju-
naki. »Magister Anton«, ki naj bo po pisatelje:
vem zgodovinski roman, je doslej eden najveéjih
njegovih tekstov in obsega dva dela, ki po svoji
nesorazmernosti jasno pricata o pisateljevi na-
glici in  umetniski necuglajenosti. Vihravost se
pozna zlasti v drugem delu, ki je mestoma samo
nakazan in neizdelan. Seveda je v spisu dokaj
Pregljevih lepot, ki pricajo, da je pisatelj mo:
¢an, samotvoren delavec, in spomnil sem s¢ nje:
gove »Bozi¢ne rapsodije«, v kateri s¢ nam takole

predstavlja:
»Cestninar svojega lica, nedorasli jaz Janez
Pregelj — Cahej, rovtar iz Galileje tolminske,

negodne mensetov zemlje —c.

Re¢i moram, da mi veliko bolj ugaja nje-
gova odkrita izpoved kakor ¢eséenje in vihtenje
kadilnice od strani raznih »Rejcev in drugih
pismarjev. Cv. Golar.

Dr. Fr. Zbasnik: Iz vojnih &asov. — 1. knjiga.
1. Soln¢na roza. 2. Invalid. ZaloZzba »Domacega
Prijatelja« v Ljubljani. —- Dr. Fr. Zbasnik je
med ljudstvom preve¢ popularen, da bi mogel
clovek na podlagi teh dveh novel razmotrivati o
njegovem pomenu v sodobnem naSem pripoved-
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nistvu. Kot strog in ‘obenem umerjen realist se
ne spusca v fantasti¢nost, ki je poseben znak
skoro vseh nasSih Zivecih pisateljev, pa najsi pri-
padajo ze tej ali oni struji, pa najsi piSejo o
vojnih ali povojnih c¢asih. Kot ljudski pripoved:
nik je ostal popolnoma osamljen, zakaj nase mo:
derne struje nimajo nikakega smisla vec¢ za na-
rod in njegovo misljenje, to pa zato, ker ljud:
stvo nikakor ni dovzetno za one fantastiéne
stvari, ki mu jih ponujajo povojni literati v pre:
zvrhani meri. Dr. Zbasnik je¢ Se edini pisatelj, po
katerem sega priprosti narod in ki ima posebno
med Zzenskim svetom dosti Cestilk.

Serijo novel in ¢rtic iz vojnih ¢asov je dr.
Zbasnik pricel s »Soln¢no rozo«, tragedijo malo:
meScanske krasotice, ki jo z lahkoto zapelje ma:-
dzarski baron in jo zapusti v najtragi¢nejSem
trenutku. »Soln¢na roza« ni bogve kako wvelik
znacaj, a prav zaradi tega je njena Zaloigra pre:
tresljiva. Prizori so tu pa tam skoro dramatiéni,
poscbno §¢ prizor, ko zapuScena, na goljufiv na:
¢in porocena zena zadu§i lastno dete in na koncu
novele zblazni. Zgodba je pisana s trpkim realiz-
mom in je naperjena proti vsem onim, ki brez-
brizno obsojajo zenske grehe, ne «da bi se izave:
dali vzrokov, ki so zensko prisilili v greh. Malo:
mescanske razmere so opisane tako Zivo in res:
ni¢no, kakor jih ne zna za Kersnikom in Kostas
njeveem opisovati nihée ved.

»Invalide je zgodba mladega moZa, ki ga je
prevarala nevesta in najde v ‘bolnici za njo na-
domestilo v osebi lepe streznice Rdecega kriza.
Dusevni in telesni invalid se poroc¢i s krepkim,
zivljenja la¢nim dekletom ‘in mora vsled tega
naravno doziveti svoje razoCaranje in pladati
svojo zmoto s samomorom. DuSevne muke in te:-
lesno trpljenje skoro idealnega invalida je opisal
dr. Zbasnik prav plasti¢no, kakor tudi naravne
nagibe, ki so privedli katastrofo. Citatelj so-
¢uvstvuje z mlado Zeno, ki se nepremisljeno Zrt:
vuje za CloveSko ruino. Krivda je na obeh stra:
neh, a kazen mora po naravnem zakonu prevzeti
nase le oni, ¢igar Zivljenje je manjvredno, in to
je invalid.

Filozofija, ki jo razvija dr. Zbasnik v obeh
novelah, je nekaj resni¢nega, dozivetega in te:
melji na razreSenih ugankah cloveskega srca. In
prav vsled tega so njegova dela zgoSceni drobei
onega zivljenja, ki ga vidi trezen Clovek mepre:
stano okrog sebe, se veseli z njim in tudi joce
z njim. Osebe so skoro gotovo Zivi modeli, ki
jih sreCujemo na svojih ‘vsakdanjih potih, zadr:
tane so skoro do potankosti in izdclane v narav:
nih in Zivih potezah. Pripovedovanje je Zivahno,
tu pa tam tako Zivahno, da je skoro bombasti¢no
in zaradi tega skoro neokusno in moti ¢loveka.

Koliko knjig »lz vojnih ¢asove bo izdal pi:
satelj, je meznano. A toliko se mora redi, da se
je s prvo dobro uvedel in pokazal, kako naj se
piszjo povesti iz skoro Ze prebolelih dni sve:
tovne vojne. Dosegel je popoln uspeh in Zzeleti
moramo, da v kratkem izda Se druge knjige.
Konéno sodbo pa moremo izre¢i Sele tedaj, ko
bo delo lezalo dokoncano pred nami na mizi.

Jos. Vandot.

Dr. Ivan Dornik: Brez oéi. Novele. Celje,
1930. Strani 130. Zalozila, izdala i natisnila T'i:
skarna brata Rod¢ & Martin¢i¢ v Celju. — Ivan
Dornik je iz tiste generacije, ki je dozorevala v
strahotnih dneh svetovne vojne kot nekaksna
razrvana vez med urejeno predvojno in kaoti¢ro
povojno dobo. Zato ne pripada ne proslosti ae
sedanjosti, zdruzuje pa v sebi clemente obeh.
Kaos povojnih dni ga je prekrical, potisnil ne:
kam v splendid isolation, in Ze smo mislili, da
se sploh ne bo ve¢ oglasil. Le prav poredkoma
smo tu in tam zasledili njegovo ime, ki je nekoc
bilo med prvimi v »Domu in svetue. Sedaj pa se
je nenadoma in nepricakovano oglasil z izborom
svojih novel. Zbral jih je iz svojih najplodoviz
tejsih let, nekaj pa jih jje tudi mlajsih. Kakor
so sicer razliéne po snovi, so vendar vse njegove,
tipi¢no verno ogledalo pisateljevega umetniskega
Cuvstovanja, lirsko : pesimisti¢no  zagrenjenega
gledanja na svet, ljudi m njihovo usodo. Od
povsod se oglasajo moli, od povsod skrite gres
zote notranjih trpljenj. In vendar so kljub vsemu
te Dornikove novele tudi jedko odloéna obsod:
ba, celo satira. Kakor ¢arodejno zrcalo kazejo v
izkrivendeni sliki podobo ¢asa in njegovih nevid-
nih, toda dobro slutenih oblikovalcev. Skoraj bi
rekel, da so po tej svop lastnosti zelo blizke
Cankarjevim »Podobam iz sanj«, ki jih je spocela
in rodila ista doba. Da je Ivan Cankar vplival
na Ivana Dornika, je jasno, a njegov vpliv ni
nikjer tako neposreden, da bi mogli govoriti o
kaks$ni maniri. Dovoli ‘je v njem zdrave goreni:
ske trme, tiste uporne individualnosti, ki je v
slovenski zgodovini ustvarila velike rec¢i. Vendar
jc v svojem poslednjem 'bistvu ta trma, ta indi-
vidualnost liri¢na, mehka, prefinjena. Tako so
Dornikove novele nekak mejnik v nasem slov-
stvu in Ze zato ne bodo izgubile svoje cene.
Zajete so wve¢inoma iz malih razmer in so morda
prav zato podobne pastelom iz skritih koti¢kov.
Ze prva, ki je zbirki dala ime, vsebuje vse te
tipi¢ne lastnosti. »Pogovor s psom« nas osupne
po svoji subtilnosti in krepkosti obenem; »Ob:
toznica« je tiha tragedija hrepenenja iz ‘ozralja
Lepe Vide: »Dolglas« je uklenjena tegoba, in
tako bi se dale karakterizirati tudi ostale: Kelih,
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Konji, Pred novimi zarjami, Pod domacdim stro-
pom, Na gozdnih potih, Georgine in Nejkova
smrt. Iz vseh diha avtorjeva prisotnost, raznoe:

lika in vendar ena sama. R. Rehar.
Ivan Albreht: Junak. 1930. Samozalozba.
Na$§ dobri znanec Ivan Albreht je izdal novo

knjigo proze. Kratke novele in &rtice so to, ki
nimajo niCesar opraviti z novim rodom, ki isce
povsod duhovnega obraza, pa Se Cloveskega ne
pozna. Knjiga je pisana v lepem, zdravem in
resni¢nem jeziku. Kar neverjetna se zdijo ncka-
tera mesta. Pa prav ta meverjetnost je ono, ki
da knjigi pecat trajne vrednosti, zakaj resni¢nost
je bolj ¢udna in zamotana kakor najZivahnejsa
domisljija. »V rezervie in wSal« sta dvoje redkih
dobrih novelet v zadnjih letih slovenskega knji:
zevnega blaga. Kdor bo ¢&ital »Junaka«, vem, da
mi bo pritrdil. Drugega namena pa tako nisem
imel, kakor pokazati brez pretiravanja na novo
Albrehtovo knjigo. Sodim namreé, da naj kritik
ne bo vseveden sodnik pisatelja, temved naj bo
kakor skrbna mati, ki najprej sama poskusi jed,
preden jo da otroku. Vzemite in berite, ne bo
vam zal. Janko Kac.

Fran Ros: Juretovo potovanje in Se kaj. Za:-
lozba tiskarne Brata Rode & Martinéi¢ v Celju.
— Fran RoS ni na$i mladini nepoznan. ze lani
je izdal za deco knjigo »Medved Rjavéeke, ki
je dosegla precejdnje priznanje in se je otrokom
priljubila. »Juretovo potovanje« je zbirka krat:
kih povesti in pesmi, katerim je priloZzena tudi
dramati¢na enodejanka. Povestice same na sebi
so priproste in brez vsakega velikopoteznega za-
pletljaja. Gode se v tihi 'savinjski dolini in opi:
sujejo vsakdanje Zivljenje, kakrSno je paé v sa:
vinjski dolini. Nahajajo se pa v njih tudi soci:
alni refleksi, ne vem, ali knjizici v prilog ali
Skodo, kar pa je stvar osebnega okusa.

Jure je decko, ki hoée v svet po sreo. A
Se pred Celjem ga ‘okradejo in najde strica, ki
je tudi iskal po tujini sreéo, a je naSel samo si-
romastvo. Pa je konec Juretovega potovanja in
sreCo vidi samo doma. Tereza pa je Zenica, obla:
godarjena z revs§éino in osamelostjo. Mlade ma-
¢ice hoce v potoku poslati v smrt, a najde smrt
sama, ko pade v ivodo, in to v trenutku, ko je
nasla mlado, soc¢utno duSo. Vse to gdre otroku
do srca, posebno Se ker Ro$ pripoveduje pripro-
sto, brez sentimentalnosti in epitetov, a ise ven:
dar prizadeva, da vlije v priprosto stvar nekaj
poezije in tihega savinjskega razpoloZenja. To
pa sta dve stvari, ki ju ima mladina rada in ju
zna po zaslugi ceniti.

V  pesniskem  delu je dvanajst pesmi, Ki
imajo po vecini socialne motive in opevajo razne
bede. a jih je med njimi tudi nekaj, ki so vzete
naravnost iz otroSkega Zzivljenja. Same na sebi
se ne ponasajo z bogve kako veliko globino in
niso otrokom privlaéne, ker jim primanjkuje
Segavosti in proznosti. Posrecena med njimi je
pa¢ pesem v prozi »Razgovore, ker je napisana
popolnoma v otroskem duhu in v otroski maniri.
Enodejanka »Pravica z nami« je prizor, ki spet
prikazuje bedo raznih vrst, a je v svojem poteku
nejasen in s prikaznijo Pravice skoro nedosleden,
ker si otrok ne more predstavljati, kaj hoce in
kaj namerava Pravica s posameznimi otroki, da
jim da zadoS¢enje za sedanje trpljenje.

Knjizica opisuje v vsem obsegu samo Za:
lostno plat Zzivljenja, kar pa po mojem mnenju
ui prav, ker tudi moderna mladina potrebuje
solnénih Zzarkov in naravnega vesclja, bodisi pri:
meSanega zalosti. Ro$ pozna otrosko iduso in zna
pisati za otroka. Zato pa sem prepri¢an, da izda
kmalu knjizico, kjer bodo poleg solza prepevali
tudi pticki in rajala in prepevala mladina v vsi
svoji razposajenosti in Skrjanckovi volji.

Jos. Vandot.

Materi. Zbirka deklamovank in &rtic o ma:
teri za mladino. Priredil Alojzij iBolhar. Zalozila
tiskarna Rod¢ & Martinéi¢ v Celju. — Mati
otrok sta dva svetova, ki sta tako zdruzena, ‘da
niti v mislih ne moreta Ziveti drug brez drugega.
Zato ni ¢udno, da se skoro vsi pesniski duhovi
pecajo z maternim srcem, ki je tako neizérpno,
da ga v celoti Se ni orisal niti najvelji veleum.
Slovenska literatura o materi je jako bogata in
¢e bi jo ¢lovek zdal v popolni celoti, bi moral
izpisati debelo, debelo knjigo, pa bi je Se ne iz:
¢rpal.

Bolharjeva zbirka je samo slaboten izvleéek,
dasi je bil njegov namen, da izda za mladino
precej zaokroZeno zbirko najlep§ih  mladinskih
pesmi in €rtic o materi. Gradivo ni bog ve kako
posre¢eno izbrano, saj manjka precej pesmi bolj:
Sih nasih pesnikov, zlasti onth iz polpretekle
dobe. Obenem pa je od posameznih avtorjev v
zbirko sprejetih preved prispevkov, ki 'delajo na
bralca vtis, da so napravljene tako reko€ iz pri-
siljene pietete do matere. NajprisrénejSe in naj:
bolj oblutene so pa¢ pesmi Franceta Levstika,
Janka Poldka, Peterlina-Batoga in Franceta Zbas:
nika, ‘da ne govorim o &rticah Ivana Cankarja in
Ksaverja Meska.

Seveda popolne zbirke slovstvenih del o
materi ‘pa¢ ne more izdati nihle, zato pa mora
biti izvlecek posebno pazljivo sestavljen, zlasti
Se izvletek za mladino. ki posebno ljubi pesmi o
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najdrazjem bitju, ki neprestano zivi v njenth
mislih. Bolharjeva knjizica bo pa¢ dosegla svoj
namen, ker vsebuje precejSnje Stevilo vec ali
manj posreéenih prigodnic, med Kkaterimi pac
zavzemajo prvo mesto vosc¢ilca Minke Severjeve.
Zato bo mladina z veseljem segla po knjiZici,
saj najde v nji vse, kar potrebuje, dasi ni vse
vzorno in kleno, kakor bi bilo treba.
Jos. Vandot.

BELO-MODRA KNJIZNICA

V :dobi forsirane Zenske emancipacije in
casih, ko preplavlja Zenski spol srednje in visoke
Sole ter javne urade, je bila pkrajna potreba, da
se je ustanovila literarna druzba, katere sotrud:
niki so izkljuéno samo Zenske. Belozmodra knjiz-
nica si je izbrala za svoj program deslo: »Zena
za zeno in deco« in s tem programom ‘in s tem
naporom si utira pot, zbira slovenske duSevne
delavke, da jih bodri in jih pokaZe svetu v str:
njeni vrsti. Kot glasnik Zelja in mnenja vsch slos
venskih Zen si hoe zavojevati najsirSe polje.

V smislu tega programa je Belo-modra knjiz:
nica izdala v teku svojega triletnega obstoja ze
petnajst knjig, ki so jih napisale nase najboljse
literarne delavke in ki imajo vse v vseh ozirih
popolno in trajno vrednost. Izmed Stirih publi
kacij zadnjega leta je »Zenski almanahe
posebno zanimiv zaradi svoje pestre ter aktualne
vsebine in posredenih slik. Almanah je zbirka
¢lankov, ki razpravljajo o raznih problemih, vaz:
nih za Zeno kot gospodinjo in duSevno delavko.
Zastopane so v njej naSe najboljSe pisateljice in
boriteljice v zenskem pokretu. Omenjam samo
A. Nikolicevo, ki je prispevala prisréno sliko do-
macega Zzivljenja v najvisji hisi; Marico Zilanko,
Cirilo Stebi-Pleskovo. Minko Kroftovo, Manico
Komanovo, koje é&rtica »Kazen za nameravani
grehe edina zastopa leposlovno smer; Emo Pe:
Cetovo, dr. Angelo Piskernikovo, H. Pajkovo in
Marjanco Lindtnerjevo. Za Zenski pokret je po:
sebno vazno »Pismo« Stebi-Pleskove, ker pojas:
njuje razmere, ki vladajo v jugoslovenskih orga:
nizacijah Zenskega gibanja. A ni¢ manj ni vaZen
¢laneck Minke Kroftove, kjer mavaja pisateljica
nekaj misli o nafem Zzenskem drustvenem zivlje-
nju in podértava nujno potrebo, da naSa Zena
kriticno premotri tudi izhodid¢e svojega lastnega
delokroga, svoje javne, vidno obstoje¢e dru:
Stvene organizacije, ki jih je ustvarila tekom let
7enska inicijativa sebi ali splo$nosti v korist.

Druga knjiga je roman »Brezdomcic ki
ga je napisala Marjana Kokalj:Zeljeznova. To
delo je svojevrstno, ker se pri mas Se mihce ni
dotaknil velikega problema, ki je obsezen v splo-

$ni ruski emigraciji. Je to svet, ki se je v teku
¢asa ze kolikor tclike strnil z naSim Zzivljeniem,
a mi Se vedno nismo doumeli velike tragedije,
ki se odigrava dnevno med zatrtimi emigrant.
»Brezdomei« so samo kos¢ek zamazanosti in rev:
s¢ine, teh dveh stalnih spremljevalcev onih, ki
so bili $§¢ nedavno sijajni gencrali in blestece
dame. Ponosni grof, potomec preslavnih dedov,
raznaSa danes mleko po predmestnih hiSah pre-
stolice; grofica, neko¢ z diademi okraSena visoka
dama, je hiSnica na umazanem dvoris¢u; sin Stu:
dira gimnazijo in prodaja po ulicah Casopisc, a
mlada grofi¢na sluzi za natakarico v najbednejsi
beznici, da si prisluzi kosilo. »Beracija je pro:
kletstvo, ponizanje, sramota. Vlacis sc  med
onimi, ki so siti. Gledajo te, vidijo tvojo bedo,
ali ne vidijo tvoje duSe. Mislijo, da nimas . duse,
ker ne sme§ prepevati s solncem ... Mi bedni...
mi, ki smo neko¢ nasitili do Seststo delaveev .. .«

Sredi te nezasluzene socialne propasti se
sveti kakor solnéni zarck mlada, lepa Fjodora,
generalova héi. 'V osvoji ljubezni do rodbine gre
do skrajnosti in zaradi nje Zrtvuje tudi edino to,
kar $e ima — svojo Cast: postanz pevka v noé:
nem lokalu in proda svoje telo deb:lemu, boga:
temu lahkoziveu. S to Zrtvijo .je bila reSena ge:
neralova rodbina in beda je izginila iz grofov
skega doma.

Pisateljica pozna rusko Zivljenje in rusko
duso do potankosti. Zato so se ji znacaji prav
dobro posrecili, posebno Se posamezni aristo-
krati, ki i$¢ejo v svoji revi pozabljenja edinole
Se v zganju. Zenskih znalajev prav ni¢ ne ide-
alizira, temveé nam jih riSe z odkritimi, narav:
nimi potezami in take znacaje opazujemo lahko
vsak dan v svoji neposredni okolici. V wsem
romanu ni ni¢ prisiljenega in dasi ni zgrajen na
bogve kaki monumentalni podlagi, mu vendar ne
manjka visckih mest, ki citatelja naravnost iza:
grabijo. Edino, kar mu sluzi v kvar, so posa:
mezni, preved raztegnjeni monologi.

Stilisti¢no fse mu ne more oporekati nicesar:
tu in tam zazveni jezik v Cankarjevi maniri, a
se wendar ne more trditi, da je Cankar vplival
nanj. V umetniSkem oziru roman pa¢ ne dosega
one wisine, da bi ga mogli uvrstiti med nase moj-
strovine, a je ‘vendar .dosegel popolnoma svoj
namen: prikazal nam je resni¢no Zivljenje bednih
ruskih ljudi in jih priblizal naSim srcem. da
trpimo z njimi in jim pomagamo. a ne da jih pre-
ziramo zaradi njihovega trpljenja. Ce pa jo pi:
sateljica dosegla ta namen, je s svojim delom
storila mnogo, mnogo za ¢lovestvo.

»Princesa lza« Marije Jezernikove je
ljubka idila iz Zivalskega Zivljenja. Ze z lanskim
»Medvedovim Godrnjavékome je zbudila pisa-
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teljica ob¢o pozornost in dosegla med mlajsim
in starejSim svetom popoino priznanje.  »Prin:
cesa lza« je nadaljevanje »Medvedovega Godr:
njavéka« in opisuje usodo lisicke, ki jo je ugra:
bil jastreb z njenega doma in jo spustil v domo
vanje medveda Godrnjavea. Opis prisrénesa pri:
jateljstva med lisi¢ko in medvedkom ter med:
vedko ‘je popolnoma posreden, saj je opisan s
tako Zivimi in naravnimi barvami kakor $¢ noben
nas mladinski spis. V glavnem ima ta Zvalska
povest samo to tendenco, da zbuja v miadih srcih
zanimanje za prirodo in njeno krasoto. Naravo
pa pozna Jezernikova tako kot noben na$ mla:
dinski pisatelj: v vsakem njenem stavku ¢utimo
utripanje ‘gozda in njegovega harmoniénega Zziv:
ljenja, ¢utimo ono, o ¢emur zna sinjati samo
mladina v svojih naivnih sanjah.

Pripovedovanje je priprosto in brez vsakega
pretiravanja in zgoS¢eno s pristnim otroskim hu:
morjem. Skoduje mu samo to, da je na nckaterih
mestih preve¢ razvle¢eno, kar neprijetno zaustav:
lja dejanje in ypliva ma mladega citatelja utrud:
liivo. Cloveku se zdi, da je konec preved naglo
odsekan, a mislim, da je ta odsekanost na mestu,
ker nam pisateljica gotovo Se napise tretji del
te originalne Zivalske povesti in s tem zaokrozi
in izdela to veliko mladinsko delo, ki nima pri:
mere v masi siromas$ni mladinski literaturi.

K sijajnemu uspchu te knjige niso malo pri:
pomogle posrecene ilustracije naScga umetnika
Franceta Podrekarja, ki se je popolnoma poglobil
v zivalsko poezijo in ‘otrosko duSo. Otrck ne
poijmuje Zzivali prav ni¢ drugaée, kakor jih rise
Podrekar z Zivimi, Segavimi, otroSkimi barvami
in potezami. To pojmovanje in ta izvedba sta pa
umetnost, ki zahteva pravegn mojstra. Da je pa
Podrekar tak mojster, mu lahko pove vsak otrok,
ki z veselimi otmi ovgleduje njegove podobice po
»Princesi lzi«, Jos. Vandot.

Ljudmila Slibar: 1. Moderna Zenska telesna

vzgoja. 1930. 2. Lepodrzne vaje za mladino in
zeno. 1930. Izda'a Belo-modra knjiZnica.
Ljudmila Slibar. prvovrstna uciteljica telos

vadbe na srednjih Solah v Ljubljani, je spisala
dve vzorno urejeni in zelo primerno z risbami,
oziroma slikami opremljeni knjigi.

Oba uvoda sta kratka in k negi telesa
vzpodbujajoca.
Kar pa daje knjigama posebno vrednost,

je razprava o cloveSskem telesu v obée, o vajah,
ki naj telo ohranijo v lepem in pravilnem raz:
vijanju, odnosno razvitku, oziroma ovirajo vse,
kar bi moglo telo pokvariti.

»Lepodrzne vaje« ni preve¢ posrelen izraz,
pac ni slovenski, bolje bi se &italo: vaje za pra-

vilen in lep razvoj telesa Zen in otrok. Tudi »v
ramenah« je prevec ljubljansko, slovnitno pra-
vilno je v ramenih ali v ramah.

Tudi vse opombe o zdravstvu so tako krat:
ke poucne, da bodo gotovo marsikateri zastop:
nici neznega spola v korist.

Zelo, zelo vazen je odstavek o dobi teles:
nega razvoja, precitajo naj ga natanéno vsi oni,
ki mislijo, da vadijo mladino pravilno v telo-
vadbi, ¢e ji zgodaj vadijo roéne in noZne mi-
Sice. Sploh Se vedno velja pravilo, da je redko:
krat izvrsten telovadec vsaj dober vaditelj.

Knjigi naj bi imele vse 3ole, tudi moske.
ker so vaje tudi deckom do 15. leta starosti
zelo prikladine, potrebne in zabavne.

Tudi v sokolske knjiznice spadata knijigi,
vaje pa k sokolski Zenski telovadbi, ker so pri:
mernejse zenskemu  telesu, kakor vaje v opori
na bradlji ali konju.

Za vsako rodbino pa se mi knjigi zdita na:-
ravnost neobhodno potrebni in ¢im veckrat jih
bo precitala skrbna mati, ali pregledal skrbni
oce, tem lepse bodo razviti, tem &istejsi in tem
zdravejSi bodo njihovi otroci.

Rajko Pirnat.

Mirke Kun¢i¢: Za zidano voljo. Iz torbe
Kotickovega stricka 2. zvezek. Zalozba Jugo:-

slovanske knjigarne. — Clovek gleda in gleda,
bere in bere, pa nikakor ne more razumeti, da
ima pred sabo knjigo, ki jo je napisal pesnik
»Najdentka Jokca«. KakSen konstrast med
prvo in drugo knjigo Kotickovega stricka! Jo-
kee je bil $e vedno poln poezije, dasi je kazal
v tehniskem oziru nekaj nedostatkov, ki pa niso
bogve kako motili; bil je delo, ki je kazalo ve:
liko spretnost pisatelja, ki si je znal pridobiti
otroSka srca in se znal z lahkoto uZiveti vanje.
A pri tem je zabredel predale¢ in mesto da bi

vztrajal pri pravem otroSkem tonu in maniri,
iS¢e to, kar ni otrosko, temved¢ v polni meri

otroCje. Dokaz temu je njegova druga mladin:
ska knjiga »Za Zidano voljo«. Da je imel pisa:
telj nekaj strogega kriticnega ¢uta napram sa-
memu sebi, bi gotovo ne bil poslal v javnost
te zbirke, ki je ¢lovek ne more z literarnega
staliS¢a smatrati za resno.

Pesmi so po veCini samo igrackanje s pos
sameznimi besedami, so brez srca in brez duSe,
brez poezije in niso nastale iz sréne potrebe,
temved so nastale zato, ker so morale nastati.
Vidi se jim, da so ponatisnjenc iz mladinske
priloge dnevnika in da jim je Ze zaradi namena
bil utisnjen pelat enodnevnic, kakor skoro vsem
stvarem, ki se na Skodo pravi mladinski lite:
raturi prioblujejo v nasih dnevnikih, ker jim




ni pogoj literarna ali pesniska vrednost, temvec

samo enodnevna  senzacija. Popolnoma v tem
zanru so vse v zbirko sprejete pesmi; c¢lovek

ne ve, kje bi jih prijel in kaj bi mislil o njih;
uglajene niso prav ni¢ in tu in tam nerodne,

da ¢lovek  nchote misli, da je stavec cakal
nanje.
Isto igrackanje z besedami in  trenutnimi

domislicami Kazejo tudi sestavki v prozi, ki jih
pisatelj naziva »humoreske«. A otroski humor
ni humor odraslih ljudi in trecba ga je iskati
povsod drugod, samo v mnacinu ne, kakor ga
opisuje pisatelj. Mogoce je neka vrsta otrok
nasla svoj »Spas« pri nedeljskem cCitanju teh
prigodb, ki pa v resnici sestojijo iz same pleh:
kosti, skrajno nerodne potegavséine in nazadnje
tudi gorostasnosti, ki ne spada v resno knjigo,
a S¢ najmanj v knjigo, ki je namenjena mla:
dini. Najvec¢ji kontrast vsebini te knjige je bo:
gata zunanja oprema in slike, izmed katerih so
nekatere risbe znanega mladinskega ilustratorja
J. Pukla ve¢ kot posrecene.

Preprican sem, da je o pravi vrednosti svoje
najnovejSe knjige v polnem obsegu preprican
tudi pisatelj sam, o katerega zmoznostih imam
najlepSe mnenje in prepricanje. Pustil bo otroc:
je cksperimentiranje, da uvede v mladinsko li-
teraturo nckaj, kar ni umetnost, ne poezija, ne

proza, temve¢ samo nekakSen Zargon, ki ga
moramo odklanjati Z¢ v imenu svojih otrok.
Kunc¢i¢ se je pokazal velikega v »Najdentku
Jokcue«, zato pa nikakor ne zasluzi, da bi ga

pokrival prah iz onih predalov, kamor se sprav:
liajo vse mogoce neslanosti, samo poezija ne.
Liubim njegova res otroSka dela, zato bi mi
bilo v resnici hudo, ¢e bi ne sledil smernicam,
ki si jih je tako lepo postavil v »Najdencku
Jokeu«, in bi ne stopil iz otro¢jega sveta nazaj
v otroski svet. Jos. Vandot.

Pomen in razvoj alpinizma. Spisal dr. Henrik
Tuma. Zalozba: »Turisti¢ni klub Skalac,

Pricujoca knjiga je nckaj svojevrstnega v
celokupni alpinski knjizevnosti, nckaka filozofija
razmerja Cloveka do narave, poizkus, razloziti
filozofi¢ne in alpinizma.
Malo je knjig, ki bi hotele pojav alpinizma tako
od vseh strani doumeti in razloziti. Knjiga ¢los
veka, ki je mnego opazoval, mislil, ¢ital in, kar
je glavno, tudi dozivljal, vseskozi izraz moéne
in — samosvoje osebnosti. Je to tudi — skoraj
bi se mi bilo zapisalo: v prvi vrsti — borbena
knjiga, saj mestoma naravnost izzivije h kritiki
in opredelitvi,

sociologi¢ne  osnove

Knjiga te vrste ima seveda svoje pomanj:
kljivosti, kako bi bila sicer knjiga te vrste:
iS¢o¢a, razbirajoca, opredeljujota, motreca in
pobujajoda obenem. Posledica je neenakomernost
v nujnosti zaklju¢kov in zaokroZenosti pripove:
dovanja. Najbolj prepri¢ujo¢ se mi zdi odstavek
o »Cuvstvu prirode in umetnostic, in v lastnem
alpinskem  Zivljenjepisu je naSel pisatelj toplih
besedi, ki bi jih pri njem sicer komaj pricako:
val. Oba razmeroma kratka odstavka se mi zdita
tudi v slogu najbolj iskrena.

Nemogoce je zavzeti staliS¢e proti
mislim in izvajanjem, &esto zelo zgoSéenim, ki
jih obscga knjiga skoro 300 strani, razen ali v
celi knjigi aii pa na kratko s plitkostmi. Za prvo
ni prostora, za drugo bi ga bilo Sskoda. Za vecino
vsebine itak lahko recem: vzemi in beri, Ce si
clasti sam alpinist, oplojevalo bo tvoje misli,
bogatilo bo tvoje dozivetje. Le proti nekaterim
osnovnim trditvam bom zavzel svoje stalisce.

vsem

Pisatelj opredeljuje alpinizem kot sport, Ce:
prav le bolj posredno in ne da bi v tem pogledu
svoje misli do kraja razvil. Mimogrede: zdi se
mi, da stavi vpliv in pomen sporta previsoko,
kakor mu sam rad prorokujem Se velik razmah.
Ali je res sport znamenje napredovanja? Grski
primer, tako rad prikazovan, ne drzi. Ko so
olimpijske igre dobile znacaj sodobnega sports,
se grka kultura ze drkala navzdol, anti¢na civi:
lizacija je stopila na njeno mesto in jo je po-
kopala pod scboj. Sodobno ¢aStenje telesa in
telesnega udejstvovanja  je naravna reakceija
proti njegovemu zanemarjenju skozi 2000 let.
Toda — pokazi mi reakcijo, ki Se ni Sla pre:
dale¢! Njej je podlegel tudi Tuma, in Ce tudi
vidi njene slabe strani, jim ne najde pravega
razmerja. Opozarjam samo na Ameriko, ki ie
vsa v znamenju sporta. In opozarjam Se, da ame:
risko kulturno delo, kakor ga vidim in prizna:
vam, ni tudi od dale¢ v nobenem razmerju z
bogastvom, krepkostjo in stvaritveno sposobno:
stjo ameriSkega ljudstva.

Sport — to so viteske igre mes¢anstva. Me:
Scanstvo je na AngleSkem najstarejSe, kaj Cuda,
da je tudi sport tam najstarejsi. Da se je tudi
delavstvo polastilo s tako vnemo vseh dostopnih
mu sportov, ni ¢udno vzpri¢o podobnih vnanjih
zivljenskih pogojev in razmer: prebivanja v orav:
nini, v mestih, delo v zaprtih prostorih. K temu
je treba Sc priSteti, da je vsa sodobna civiliza:
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cija — ne kultura! — meS¢anska, in da je med
delavstvom — angleskim prav tako, kakor raz:
rednobojnim marksistiénim — najbolj vidna in
izrazena volja, pomescaniti se. Ta volja se kaze
pocensi od najbolj vnanjih stvari, kakor je mo:
da, pa do nacina, kako se podrejajo kulturni
ideali civilizaciji. To vidimo zlasti na Ruskem:
vzor boljsevikov je ameriska civilizacja. Spreten
organizator strojev, Ford, je¢ boljSeviski vzor,
najvec¢ji evropski misleci pa so prosto prepo:
vedani. Kultura naj postanc dekla civilizacije,
kakor nekoc¢ filozofija dekla teologije, ali pa je
ni treba.

Sociologi¢no je sport nekaj, kar se vrsi v
masi. In ena glavnih njegovih prvin je gibanje
v masah in pred njim, kar poraja v zvezi z dru:
gimi lastnostmi sporta psihologi¢no nujno stop:
njevanje udejstvovanja, torej tekmovanje. Zato
je tekmovanje sestavina sporta, njegova bistvena
oznaka. Tako se je sport danes razvil, in zato
me ne moti, ¢e je imel v&asih, ¢e ima pri neka:-
ternikih Se¢ danes drugo vsebino.

Temu nasproti je pa alpinizem udejstvova:
nje osebnosti, individualen Ze po svojem postan:
ku. MeScan, suzenj zidovja, delavnice, pisarne
delovnih ur in — mase: Kaj je bolj v ¢loveski na-
ravi utemeljencga, nego da se vsaj umsko samo:
stojnejsi izkuSajo od ¢asa do cCasa otresti te
svoje podrejenosti kolektivu in stroju in izziveti
svojo osebnost. Protislovje je, ¢¢ Tuma na eni
strani sport in torej tudi alpinizem oznacuje kot
gibanje mase, na drugi pa govori o alpinizmu
kot begu v samoto, ki je ne more biti, razen,
za posameznike, za osebnost. Prav v tej znadilni
tocki gresta alpinizem in sport vsak svojo pot,
in od tu je prepad med njima Sirok, nepremost:
ljiv. Pri opredeljevanju alpinizma je treba torej
kazati ne toliko na njegove sestavine, ampak
na tisto, kar imajo vse te sestavine z alpinizmom
skupnega. Pri tem ne sme misliti, ¢e je za kogar:
koli alpinizem res in skoro edino sport.

Tu ni prostora, da bi razbiral pisateljeva
izvajanja o sportu. Toda kakor po njegovem
prehaja igra v sport, tako nc¢ vem, zakaj bi ne
bilo mogoce, da preide sport pri kulturnem ¢lo-
veku v drug pojav. Ce odklanjajo sport za alpi:
nizem mozje kakor Hugy, Fendrich, Purtschel:
ler, ki so obenem odli¢ni oblikovalci alpinskega
sloga, jezika in miselnosti, jih ne bo mogoce
ovreci s preprostim zgodovinskim in jezikoslov:

nim umovanjem, ali z ugotovitvijo, da ima tudi
njihov alpinizem sportne prvine. Ima jih, ali ima
jih poleg drugih, kakor Tuma glede Kugyja in
Mayerja sam ugotavlja. In ker jih ima le poleg
drugih, ker je torej sport samo ena prvina nji:
hovega alpinizma, zato je opredeljevanje, istenje
alpinizma s sportom pomanjkljivo, torej nepra:
vilno.

Alpinizem je nekaj Cisto svojevrstnega Ze
po svojem postanku. Nastal je, mogel in moral

je nastati v dobi, ko mu je ustvaril pogoje,
razvoj naravoslovnih ved — ki se po navadi
premalo upoSteva — gomiljenje prebivalstva v

mestih in razvoj prometnih sredstev. Zakaj ka:
kor je alpinizem z Alpami nelocljivo zvezan, v
njih samih, med njihovim prebivalstvom ni na:
stal. Narobe, za alpsko prebivalstvo samo ni
imel prvotno alpinizem nobenega pomena, in Se
danes je njegova veljava zanj ponajveC gospo:
darskega znacaja. Alpinizem je nastal v mestih,
v ravnini, in tako je v glavnem ostalo do danes.
Je tudi poleg lova edina oblika, v kateri more
dobrsen del sodobnega c¢lovestva zadostiti pus
stolovskemu duhu, ki ga je nekaj v vsakem clo:
veku, ki pa seveda najbolj iS¢e izraza tam, kjer
je najbolj utesnjen. Ravno alpinizem in lov sta
tudi pojava, nastala iz prvobitnega udejstvovanja
¢loveka: alpinist — izsledovalec, nagon in potre:
ba prvega cloveka, da gre iskat boljSe ali ne:
zasedene zemlje v divje kraje, polne nevarnosti.
Lovec — iskalec hrane v boju z mocjo, hitrostjo
ali pretkanostjo zivali. Zato je mogel alpinizem
nastati samo v krajih in med ljudmi, ki vsaj v
blizini nimajo ve¢ pustinje. Vlogo pa, ki jo pisa:
telj pripisuje sportu, mora prevzeti alpinizem.

Vsaka druga razlaga se¢ ne dotika bistva
stvari. Zato je v osnovah zgreSeno, Ce razlaga
Tuma pojav alpinistike pri Nemcih in AngleZih
1z plemenskega znacaja teh narodov, oziroma iz
zgodovinskega dejstva, da so Anglezi potomci
Normanov, roparskih vitezov in vojnikov, in da
si nastanka alpinistike pri poljedelsko pastirskem
narodu ni mogoc¢e misliti. To zadnje je sicer res,
tako res, da bi tudi Normani niti od dale¢ ne
mislili na alpinisti¢tno udejstvovanje v tistem
hipu, ko bi postali kmetje, iz razloga, ki sem
ga navedel zgoraj. Prav zato je pa popolnoma
zgresena Tumova vikinska razlaga alpinizma, in
v drugem stavku je pisatelj sam podrl, kar je
trdil v prvem. Ne mislim zanikavati vpliv ple-
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mena na nekatere lastnosti in razvojne smeri,
le najvecjo previdnost priporocam, zlasti dokler
imamo boljsih razlag. Da zaenjam kar z dej:
stvi: severni Francozi so najmanj toliko potomei
Normanov — Vikingov, kakor Anglezi in Skoti,
keltski narod skoro nima normanske krvi. Kljub
temu so Francozi nekako med zadnjimi zapad:
nimi Evropei zaceli gojiti alpinizem, doc¢im so
s¢ udejstvovali v njem keltski Skoti razmeroma
celo bolj od Anglezev. Vzrok je precej pre:
prost.

Nekako od zacetka velikih odkritij prevla:
duje v vojnah tehnika in odlo¢uje v bitkah. Ce
se¢ je dotlej Se¢ moglo trditi, da vojna izbira boljse
in unicuje slabice, poslej to ni bilo ve¢ mogoce.
Mocni, hrabri, pozrtvovalni so Sli naprej in po:
ginili pod kroglami, slabi¢i pa so ostali doma,
ustanavljali druzine in rodili potomstvo, naslednji
rod, nad katerim je vrsila vojna podobng izbiro.
In ta izbira slabi¢ev na Skodo mocnih se je stop:
njevala z vsakim vojnotehniénim izumom, z vsa:
kim Sirjenjem vojaske dolznosti, vrsi se ze pol
tisocletja, in prav ni¢ Se ni izgledov, da bo pre:
nchala.

Vendar, tej krvavitvi niso bili podvrzeni vsi
narodi v enaki meri. Tako Anglezi od 17. sto-
letja dalje, od dobe svoje revolucije pa do sve:
tovne vojne niso imeli vojn, v katerih bi bili mo-
rali lastni drzavljani umirati v vecjem obsegu.
Pri tem je treba Se pomisliti, da so bili tudi ti
le najemniki, nabrani zve€ine iz revnega mest:
nega prebivalstva, obsojenega itak na maloSte:
vilno potomstvo. Prav od istega casa dalje je
bila Francija zapletena skoro v vse cvropske
vojne, ¢esto na ve¢ strani. Samo v vojnah velike
revolucije je poginilo okoli tri milijone Franco:-
zov. Mislim, da ni treba dokazovati, da je bila
to izbira najbolj telesno zdravih, odpornih in
hrabrih moz. Na njih mesto so stopili telesni
slabi¢i, nesposobni za vojno in pa nravno manj:
vredni, ki so se ji znali izogniti. Ti seveda niso
mogli zapustiti svojim potomcem telesne moci,
gib&nosti, podjetnosti, pozrtvovalnosti, torej te-
meljnih lastnosti planinca, ker jih sami niso
imeli. In Se nekaj je gotovo: take Skode v biolo-
gi¢nem ustroju naroda ni mogoce tako hitro
popraviti, ¢e je to sploh kedaj mogoce.

Da so torej ravno AngleZzi med prvimi alpi:
nisti, ni niti slucajno, niti ne rabimo zato ple:
menske razlage. K temu pride $e, da so narodi,

zivedi ob morju in od njega, nekaki naravni od-
krivalei. Kako bi bilo sicer mogoce, da so Ma:
lajci in Polinezijci, Zive¢i v kameneni dobi, torej
kulturno nizji od Vikingov, prebrodili vse vecje
razdalje, nego ti.

Nobeno znanstveno delo ne izhajati
brez primer — to velja celo za najbolj pojmovne
vede. Primera ne dokazuje dosti, zato pa tem
ved pojasnjuje, pozivlja besedilo, dela znanost
dostopno ustvarjajoCemu Cuvstvu, brez katereda
bi ostala vsaka veda mrtev razbor razuma, tezko
umljiva in — dolgo¢asna. Toda primera mora
biti tipi¢na, vzorna, zgoStena, nujna v svojem
razvoju in v svojih duSeslovnih zakljuckih. Mora
pokazati ne samo, kako je kdo ravnal, ampak
tudi zakaj je tako ravnal in da je moral tako
ravnati, ¢e je hotel ostati brez krivde. Ze celo pa
moramo to zahtevati od primere, ki zavzema v
znanstveno poucni knjigi deset strani.

more

In s teh vidikov ne zadovoljuje povest De:
beljakova o nesre¢i v severni triglavski steni,
kakor je sicer zanimiva in pripovedno visoko
nad raznimi praznobesednimi planinskimi obcut:
karijami. Morda so prav te pripovedne vrline
zapeljale pisatelja, da nam je podal povest kar
v celoti. Toda, ali bi moral pisatelj sam podati
to povest stvarno, razkrojiti jo v njenc duSe:
slovne osnove, ali Se bolje prepustiti analizo
bralcu, pa raje navesti ve¢ takih zgodb. Saj ni
da bi morale biti primere ravno iz naSih Alp,
kakor tudi knjiga ne govori zgolj o slovenskem
alpinizmu. Ze celo pa je v nesredi se pojavljajoce
tovaristvo tako splosno c¢lovecansko, da bo pla:
nincem vse eno, odkod dobe primerno sliko.

Vsak sistematik ima potrebo razpredeljeva:
nja. Do neke mere je to potrebno, Ze radi pre:
gleda ter ponazoritve pojmov in pojavov. Na:
ravno pa postne, ¢e razpredeljuje za vsako ceno,
ali ¢e razpredelba stvarno ne nudi ni¢ novega.
V pricujo¢em slucaju torej: Ce pisatelj deli in
razpredeljuje alpiniste, sme in mora to storiti
samo po vidikih, svojstvenih samo alpinistom.
ne pa vsem ljudem.

Tuma podaja tri tipe alpinistov: pesnika O.
E. Meyerja, sportnika na scbi Lammerja in
dr. Kugyja — esteta. Tako razdeliti je pa kon¢no
mogoce vse ljudi, in prav po istih vidikih je
mogoce tipe alpinistov nastevati v neskonénost.
Sportnik je prav tako lahko pesnik — ali »estet«,
¢e ze hocete — kakor je pesnik lahko tudi sport:
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nik in »estet«, ali pa niti eno niti drugo. Razde:-
litev se mi pa tudi stvarno ne zdi prav sreéna.
Nezna lirika Kugyjeve »Scabiosae Trentae«, te
visoke pesmi ljubezni do narave in dramati¢nost
Lammerjevega »Matterhorna«, te balade gorske
strasti, dosegata ¢c ne presegata najlepse Me:
verjeve sestavke tudi po pesniski stvaritveni sili.
Koncno se mi zdi pojem »estetovstvae v alpiniz:
mu precej meglen, zlasti sprico dejstva, da se le
prerad skriva Smok za njim. Zato mislim, da bi
ga prepustili tistim, ki imajo potrebo, da pokri:
vajo z njim svojo alpinisti¢no in pisateljsko im:
potenco.

Loc¢il bi dva tipa alpinistov: raziskovalca,
kakor je bil nedvomno Kugy, ne da bi Ze s tem
hotel vrednotiti, in alpinista radi alpinizma sa:
mega, kakor je Lammer. Meyer nagiblje bolj
k drugemu tipu, je pa v neki meri sinteza obeh.
In da izpopolnim v tem pogledu pisateljeva
izvajanja: ravno Tuma sam je prav izrazita sin:
teza obceh tipov. Sicer je pa koncéno v vsakem
alpinistu nekaj od obeh tipov, ker bi drugace
niti ne moglo biti alpinizma!

Napacno je, gledati pri vsakem pojavu na
Nemce kot nekako absolutno merilo. Stalisée
veasih umljivo, danes zastarelo ni nikoli pravilno.
Ze zategadelj, ker zavaja ncukega Citatelja v ne:
pravilno vrednotenje. Kdor &ita, da nckateri nasi
fotografski amaterji lahko tekmujejo z najbolj:
Simi nemSkimi umetniki, mora dobiti vtis,
da imajo drugi narodi le manjvredno fotografi¢no
tehniko, do¢im gotovo niti Francozi niti Italijani,
da o Anglosasih niti ne govorim, ne zaostajajo
za Nemci, ¢e jih morda celo ne prekasajo.

Pisateljev slog je jasen in pregleden, logi¢en
v pripovedovanju, preve¢ pojmoven in zatc de:
loma manj jasen v refleksiji. Jezik je bogat in bo
gotovo oplodil na$ neckam enoliéni opisni slog.
Le ponckod je manj skrbno izbran: ve¢ ali manj,
vodi¢, cnostaven nam, preprost, v poStev priti.
v kolikor, iskajo¢, maleri¢en, otroéji nam. otroski.
Ceska nalada je v sloven$¢ini mrtva beseda.
Take besede so moZne za pojave tehnike in na:
ravoslovnih ved, ki govore zgolj razumu. Nemo:
goCe so pa za pojme in pojave, ki govore srecu.
Kdor ne verjame, naj tvori glagol ali prilastek
iz nje. Hribolezec je vsekako in najmanj nerod:
na beseda, zato si mu ne upam prorokovati prav
ni¢ lepSe bodocnosti, nego je bila hribolazceva
preteklost. Planinec pove premalo in preveé —

mog.l bi biti stovenska beseda za alpinista. Zato
predlagam gorohodea ali gorohodnika. S pisate:
liem zelim, da izgine nahrbtnik iz slovenskega
pisma in da ga nadomestimo z domacim oprt:
nikom, kakor so to Zze napravili lovei. Odved je
tolmaciti slovenske besede z nemscino, kjer slo:
venscéina zadostuje, tako z nacelnega kakor s
praktitnega stalis¢a, ker dela knjigo prav v
vaznih stvarch manj umljivo precej$njemu krogu
Dr. Anton Mrak.

bralcev.

Jon Svensson: Prigode malega Nonnija.
Prevedel dr. Joza Lovrencic. Zalozba Jugoslo:
vanske knjigarne. — Prevodi mladinskih spisov

so vedno nekaj kocljivega, Kker opisujejo  Ziv:
lienje in ljudi, ki so dale¢ od miadine in prav
zaradi tega ne najdejo razumevanja, kot bi bilo
treba. Kakor je tezenje vseh ljudi po vseh de:
zelah razliéno, tako tudi nasa mladina ni taka,
kot je drugod. Misljenje je drugacéno in zato
je tudi duSevni obzor nase mladine ves druga:
¢en kakor drugod, bodisi ze v severnih ali juz:
nih dezelah, Poizkus, da bi prevajatelj kolikor
mogoce strnil ti dve razliéni naziranji in ju pri-
lagodil misljenju naSecga otroka, odpove vedno
in ima prav nasproten ucinek.

Prigode maiega Nonnija se gode dale¢ na
severu, na islandskem otoku, o katerein ne ve
izmed nasih malih skoro nihée nicesar. A ven:
dar jih clovek bere z velikim zadovoljstvom in
skoro pozabi, da se godi vse to nekje dale¢ na
severu, kjer nisi bil $¢ nikoli in kamor ne pris
des nikoli. Gorsko zivijenje se razgrinja okrog
nas, prikazujejo se planinski - prizori in gore
zivé v svoji lepoti kakor pri nas; ljudje mislijo
in delajo kakor pri nas in ti gorski otroci kram:
ljajo in modrujejo kakor pri nas. Ljubezen do
islandskih  gor, ki jo opisuje Svensson, in ti
mehki opisi narave, so prav isto kakor pri nas,
pri naSih gorskih prebivalcih in pri nasih gor:
skih otrokih.

Zaradi tega bere naSa miadina brez spotike
in brez tezave te krasne naravne prigode, ki so
polne prave otroske samozavesti in  poguma,
posebno Se, ker je knjiga pisana v pristnem
otroskem tonu. Nasi mladinski pisatelji, ki ni:
kakor ne morejo priti iz grozovitih itrad o stras:
nem socialnem trpljenju nasih otrok, ki ga pa
v resnici niti ni, bi se iz te knjige s pridom
udili, kako se prav za prav piSe za otroke. So-
cialna mizerija nikakor ne prija naSim otrokom;
otrok ¢ita najraj$i to, kar je samozavestnega
in kar zbuja v njem samem pogum. ki neza:
vedno klije v vsaki mladi dusi in potrebuje zu:
nanjega nagona, da se razraste in da postane
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otrok to, kar zahteva narava od njega — pogu:-
men in samozavesten de¢ko, ki bo lahko na:
stopal v poznejSem zivljenju. Z lamentacijami
in otro¢jimi refleksi o nekaki socialni bedi, ki
so v modi pri nasih mladinskih scdobnih pisa:
teljih, pa vzgajamo samo — mevze.

" Lovrenéi¢ev prevod je naravnost vzoren in
sc¢ Cita kakor izvirnik. Motijo ga samo nekateri
lokalizmi, ki jih ne razume niti odrastel ¢lovek,
a kaj Sele otrok. Kaj naj pomeni »zategelje,
»vrede, ne vem, a prav tako ne vem, zakaj rabi
prevajatelj »ovedem se«, mesto naScga »zavem
se«. No, to so samo malenkosti, precko katerih
gre tudi otrok, kakor gre tudi preko tega, da
v Islandiji sneg »gre«, do¢im pri nas samo pada.
Da bi mladina to krasno delo popoinoma razu:
mela, bi bilo vsckakor potrebno, da bi bil pre-
vajatelj napisal krateck uvod, kjer bi prikazal
mladini neznano dezelo, ki je domovina tako
lepih otrok, kot sta Nonni in Manni, ki ju bo
vzljubila z vso prisrénostjo vsa naSa mladina.

Jos. Vandot.

Umetnostna zalozba »Sejalec«, Lani sc¢ je
ustanovila v Ljubljani zaloZzba, ki ima namen
izdajati umetniSke razglednice po originaiih slo-
venskih umetnikov. Ta hvalevredna zaloZba nas
je ze za Bozi¢ presenctila s krasnimi reproduk:
cijami Jamovih in Groharjevih del. Med obéin:
stvom so bile sprejete s prav velikim zanima:
njem in, kakor smo informirani, je zalozba pre:
jela Stevilna pohvalna in bodrilna pisma, naj
vztraja v svojem delu.

Pravkar smo prejeli drugo serijo, ki prinasa
reprodukeije mojstrov  Jakopica, Groharja in
Jame. Prvi je zastopan s sliko »Spomini«, ki je
last Narodnega muzeja, in s sliko »Druzinac,
motiv iz znamenite dekorativne skupine v vezi
mestne hiSe na Ahacljevi cesti. Groharjeve in
Jamove slike so izbrani pokrajinski motivi. Re:-
produkcije so prav dobro uspele: vsa karakte:
ristika in mocni ucinki barv prihajajo do po:-
polnega izraza.

Zamisel Sejalca je prav originalna. Za-
lozba si je izbrala za naSc razmere najbolj po:
sreCeno sredstvo za Sirjenje in populariziranje
slovenske umetnosti. Toliko bolj je razveseljivo
dejstvo, da se je lotila resno svoje naloge in
da hoce sistematsko prikazati ves razvoj slo:
venske umetnosti. Sode¢ po prvih dveh serijah,
smemo upati, da dobimo s ¢asom celoten pre:
gled naSe umetnosti. Reprodukcije imajo tudi
prakti¢no obliko, ker se lahko rabijo kot raz:
glednice, lahko se pa tudi shranjajo za celo
zbirko. Nabavna cena je zelo nizka (serija 6
vecbarvnih razglednic samo 8 Din, ¢e se naro:

¢ijo pri zalozbi). ZaloZbo prav toplo priporo:
¢amo. Naslov: Ljubljana, postni predal 357.

Vekoslav Buéar: Kod Luzi¢kih Srba. Puto:-
pis. (38 slika). 176 strani. Znani sokolski dela:
vec in slusatelj viSje politicne Sole v Berlinu
je, kakor pravi v predgovoru: »...pred vise od
godine dana proputovao srpsku LuZicu u na:
meri, da se upoznam sa narodnosnim, politic:
kim i kulturnim prilikama najmanjeg stovenskog
naroda.« Plod tega potovanja je pricujoci poto:
pis, ki je kot podlistek izhajal v »Sokolskem
Glasnikue.

»...Kako je ovaj putopis prvi duzi infor:
mativni prikaz o Luzickim Srbima, to su me
mnoga braca nagovarala, da ga izdam u knji-
zici. Ovu zelju sada ispunjavam u nadi. da ¢u
time barem u nekoliko doprineti boljem pozna:
vanju naSe luzicke brade, éija istorija nije samo
istorija jednog malog naroda, veé istorija hi-
ljadugodi$nje borbe izmedu dva indoevropska
plemena — Germana i Slovena.. .«

Za kratkim pojasnilnim uvodom o zemlje-
pisni legi in obSirnosti luzickosrbskega ozemija
nekdaj in zdaj ter o zgodovini naroda pripove:-
duje pisatelj o dozivljajih in vtisih na potova:
nju po Gornji in Dolnji LuZici. Njegovo pripo-

vedovanje je lahkotno in Zivo, lepo domade,
prepricevalno in brez ulenega nagomiljenja

puhlih fraz.

Clovek bere z veseljem to knjizico, ki mu
odkriva tihe prelesti neznanih krajev, po kate:
rih zivi ze tisoCletja sredi naskakujocega ger:

manskega zivlja skromni, trezni in dobri slo-
vanski narodi¢ kljubujo¢ vsem navalom nena-
sitnih sosedov.

Knjigo krasi osem in trideset slik, deloma

pokrajinskih in narodopisnih, veéina jih pa pred-
stavlja narodne in kulturne delavce.

Pisatelj je posvetil knjigo prvemu zamenika
stareSine  Sokola kraljevine Jugoslavije bratu
Engelbertu Ganglu, R. Peterlin.

Razen Ze ocenjenih je prejelo urednidtvo
»Odmevove Se sledede knjige, kojih oceno pri-
ob¢imo v prihodnjih 3tevilkah:

France Veber: Sv. Avgustin. Osnovne filozofske

misli sv. Avgustina. Zalozila Jugoslovanska
knjigarna.
Cvetko Golar: Dekle z rozmarinom. Ljudska

igra v 4 dejanjih. Zalozila Ucit. tiskarna.
Mohor Anton: Zbirka pesmi. Samozalozba. Tisk
Ljudske tiskarne. Maribor.
Sedem mladih slovenskih pisateljev. Zbral in
uredil A. Krosl. Krekova knjiznica 3. Delav:
ska zalozba.
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Knafii¢ Vladimir dr.: Traktat o tisku. 1. del.
Alojzij Bolhar: Mati. Knjiga o slovenski ma-
teri. Zalozila Druzba sv. Mohorja.
Lirika Sestorice. Zagreb 1931, Vliastita naklada.
PREVODI.

Knjizne zbirke Jugoslovanske knjigarne:

Mauriac Francois: Gobavea je
poslovna knjiZnica.

Hugo Viktor: Leto strahote
vel Franc Terseglav. 1. del.
ska knjiznica.

1793.

Timmermans Felix: Zupnik iz cvetoega vino-
grada. Roman. Prevedla iz flam3s¢ine Zdenko
Knez in dr. Rajko Lozar. Leposlovna knjiz:
nica.

poljubila. Ro:
man. Prevela Edi Kocbek in Jakob Solar. Le:

Roman. Pre:
Na morju. Ljud-

Ostenso Marta: Klic divjih gosi. Iz angle§Cine
prevedel Grisa Koritnik.

Weyer Konstantin: Usodna preteklost. Prevedel
iz francoscine Silvester Skerl. Ljudska knjiz

nica. 38. zvezek.

Izdanja »Modre ptice«:
Novele.

Anton Cechov: Prevedel Jos.
Vidmar.
John Galsworthy: Temni cvet. Roman. Prevedel

Oton Zupancic.

Anjuta.

Knut Hamsun: Pan. Roman. Prevedel Rudolf
Kresal.

Water Scott: Ivanhoe. Roman. Prevedel Vlad
Levstik.

Selma Lagerlof: Gosta Berling, Roman. Prevedel

R. Kresal.

E. Justin: Gustav
Flaubert (crigi-
nalni lesorez)
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zapiski

Josip Murn:Aleksandrov (* 4. marca 1879, —
4 18. junija 1901.). 18. junija t. I. ob eni zjutraj
bo torej trideset let, odkar je umrl v onem veli:
kanu na Poljanskem nasipu v Ljubljani, v stari
cukrarni nezni mehki pesnik nasih polj in trav:
nikov in potov, ki vodijo preko njih v skromne
nase vasice.

Bil je pesnik neizpolnjenih zelja in vednega
hrepenenja.

Boje¢e, nezaupljivo so zrle njegove o¢i svet
okoli sebe ves Cas njegovega skromnega 22 let-
nega zivljenja. Hrepene¢ so iskale opore, na
katero bi se moglo nasloniti njegovo trudno telo
ob ¢asu duSevnih dvomov in razocaranja. A le
redko so jo nasle. Njegovi prijatelji — koliko
jih je pac bilo? — so hodili svoja pota in niso
utegnili. Veckrat je pogumno storil par korakov
v svet: na Bled, v Vipavo in enkrat celo na
Dunaj. Toda prilike so bile take: ni strpel in
vrnil se je vselej v staro cukrarno k svoji dobri
gospodinji in kruSni materi Polonci. Samo pri
nji se je Cutil Cisto domacega, samo nji je za:
upal popolnoma. ..

Ob zacetku septembra 1899. sva prisla s
Cvetkom Golarjem stanovat k Polonci. 'V pozni
jeseni se je pa nama pridruzil tudi Murn, ki se
je vsled pomanjkanja sredstev, veliko pa tudi
vsled domotozja vrnil z Dunaja v Ljubljano.
Ziveli smo v mali sobici s posebnim vhodom,
katero opisuje vsecuciliski profesor Ivan Prijatelj
v uvodu k Murn:Aleksandrovim »Pesmim in ro:
mancam« tako-le:

»Sobica je to kakor zaboj. Do nje se pride
skozi temo, in prav pred vratmi so stopnice na:
vzdol, da cezmnje padeS. Sobica ima eno okno,
a tako visoko, da samo glava doseza prve Sipe.
Zato sc z ostalim telesom Se bolj pocutis v za:
boju. Ne vem, kaks$na je ta soba sedaj, ali jaz
si je ne morem drugace predstavljati, kakor z
dolgo komisno mizo, stojeCo sredi zglodanega
poda in preoblozeno s knjigami, s katerimi se
¢isto mirno druzijo razliéne pipe, Skatlice za
tobak, ovratniki in ovratnice in vrhu tega Se
kaka mala skodelica z ostanki sinotne vecerje.
Ce pogleda$ eno ali drugo teh knjig ali onih na

policah, najde$ na tej ime Cankarja, na oni
Ketteja, potem Zupancica in Murna. Vsi ti niso
nikoli stanovali tu skupaj, ali vsi so prihajal
semkaj kakor domov. In druzega niso prinasali
sem in puscali tu kakor knjige.. .«

Murn je hodil pozno spat in vstajal zgodaj
Ko sva z Golarjem Se spala, je Ze zakuril »ga:
gperéeke, sedel k njemu, nabasal pipico s to:
bakom, zmeSanim s suhimi viSnjevinu listi, jo
zazgal in zacel puhati dim, da je zadiSala vsa
izba. Tako-le rano zjutraj je najlaze pesnil
Veckrat se je nama pohvalil, da jih je zlozil
kar pol tucata. NajlepSe pesmi je nama vsclej
prebral.

Cez dan smo se malo videli, ker je Sel
vsak po svojih potih. Murn je dobil sluzbo kon:-
cipista pri dr. SuStersicu. Jedel je pri Polonci
in ker je vedel, da nama z Golarjem ne gre
bog ve kako sijajno, nama je velikokrat prinescl
od Polonce fizolove ali krompirjeve solate ali
pa kaj drugega, kar jim je ravno ostalo od
vecerje.

Bil je vedno &isto oblefen in je dal mnogo
na to. Ob nedeljah in praznikih je rad kadil
virzinke, posebno &e je Sel na izprehod. Na
svetega Jozefa — njegovega patrona dan me je
vzel s seboj k Bozjemu grobu. Bil je razigran.
Pokazal mi je hiSo »z modrim pasom«. Kjer je
enkrat prej srecal dekleta, ki je Sla po vodo in
o kateri je zlozil lepo pesmico. Nato sva Sla v
gostilno in pila cvidek in jedla pecenko. Placal
je seveda vse sam. Tudi v Zeleno jamo smo $li
véasih vsi trije s kamni »blizati se«.

Vcasih je bil zelo zaupljiv in zgovoren.
Toda najmanjSa nepremisljeno mu izreCena bes
seda, ga vam je lahko odtujila za dolgo. Tudi
z menoj je bilo tako. Kakor omenja Ze dr. Pri-
jatelj, smo si izposojevali knjige, kjer jih je le
kdo mogel dobiti. Nekega dne bi moral jaz svoje
vrniti, pa jih je Murn posodil nekemu drugemu.
Jaz sem malo godrnjal in mu v jezi ccital, ¢e§,
da izposoja tuje knjige. To ga je tako bolelo,
da ni bil napram meni ni¢ ve¢ tako prijateljski
kot prej. Zameril mi je zelo. In Sele jeseni 1900.,
ko sem bil Ze pri vojakih v Dubrovniku, mi je
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Golar pisal, da me pusti tudi Murn pozdraviti
in da pravi, da sem fejst fant. In odvalil se je
z mojih prsi tezak kamen in cutil sem se srec:
nega. Ves ¢as me je namre¢ bolelo in sam scbi
sem ocital zlobo, ker sem razzalil tako dobrega
fanta, kot je bil Murn.

Poleti 1903. sem potoval po Krimu in Kav:
kazu. Ko sem priSe! v zdravilis¢e Pjatigorsk,
sem dobil po posti knjigo: Aleksandrov: Pesmi
in romance. Poslal mi jo je Golar. Ta knjiga
me je potem spremljala na vseh potih.  Cital
sem jo kjerkoli sem pocival in tudi vrhovi Ara:
rata na tursko-sperzijski meji so poslusali nezne
Murnove pesmi.

R. Peterlin:Petruska.

Vilovicevo Medzimurje.

Medzimurje — pokrajina zelenih daljav, Zito-

rodna kakor banatska ravan, mastna, mocvirna,
pogreznjena v stepno  neskoncénost vzhodnega

obzorja, z lenimi vodami in panonsko blatnimi
vasmi. Zajeta je v Siroki kot dveh alpskih rek
— Drave in Mure. Zgornji del je hribovit. Iz
rastki Slovenskih goric se kopicijo glavicasto
kakor Robadija ali se razpletajo v dolge, na:
brekle hribe, ki se v majhnih lokih spajajo z
linijo ravni. Ta del je slikovit, veder, nasmeh:
ljan. Spodnji del je kakor daljna, zelena po-
stelja, razpeta v neskonénost. V poletju je ra:
van rumena in vzvalovana »kakti morje«, kot
pravi medzimurska pesem. V jeseni preprezejo
to ploskev bele plasti ajde in dolge vrste ko:-
ruze. Jagnedi ob cestah, gras¢inske pristave, $i-
roki pasniki z vodnjaki na bruno, vasi s kampa:
nilskimi zvoniki in blatnimi mlakami, kjer go-
mezi plavutasta perjad — vse to spominja ma:
dzarskih vasi, Toda to je Panonija: nasa slo-
vanska, otoznovesela Panonija.

Medzimurje je pokrajina prehoda. Zgoraj,
»v goricah«, so prebivalei enake mentalitete ka-
kor kmetje in vinicarji Slovenskih goric. Njih
govorica se pocasi odmika vzhodno-Stajerskemu
dialektu in brez moénih kontrastov prehaja v
zagrebsko-varazdinsko kajkavi¢ino. Po prevratu
je nastal v pomurskem delu neznaten lokalni
spor: ali niso ti Medzimurci Slovenci, kakor njih
sosedje Prekmurci in Stajerski Prleki? Od Liju:
tomera in SrediS¢a ob Dravi skoraj do Murskega
Sredis¢a in Cakovea se pojo slovenske pesmi;
osnovni besedni zaklad je do malega istoveten
7z besedis¢em vzhodno-Stajerskih mejaSev. Na:
ravno, brez sunkov prehaja to ljudstvo v ple:
menske in narodne individualnosti. Poljedelski
ckonomski sistem je v sploSnem isti na ravnici

in v hribih; toda ali se ne zdi, da je Zivljenje
na hribih veselej$e in polnejse? To je vpliv vin:
ske trte, ki malce popravlja zivljenjsko resnic:
nost; vinum lactificat cor hominum. V prejsnjih
¢asih je kapljica $la dobro in hitro v kup; vino:
gradnik je Cutil, da je na majhnem koScku zem:
lie vecji gospod, kakor mu gre po starih, ne:
zapisanih zakonih agrarne hierarhije. Danes se
vino grmadi v kleteh in je poceni. Ljudje ga
pijo veliko in z uzitkom, toda vinske gorice so
bolne, kroni¢no bolne, morda obsojene na smrt.
Kdo ve? — Muzikalno bi duSo te pokrajine iz
razil tako:le: allegro, ma non troppo.

Na ravnici proti Dravi in Muri obcuti§ jadji
priliv ravninskega hrvastva. Cuti§ ga v govorici,
v drobnih ceremonijah vsakdanjega Zzivljenja, v
pesmi, v melodiji, v nosi, v arhitekturi his in
celo v tipu prebivalstva. Ritem zivljenja in dela
je tu drugacen kot v goricah. Dckleta prej do-
zorevajo in se moze ze s Sestnajstim  letom.
Zenske se pri hoji zibljejo kakor Madzarke ali
Spanke. Pod vrbami ob reki ¢esto vidis ciganske
Satore. Nekatere vasi so bogate in ljudje bahavi.
Blizu rek je doma revs¢ina, z njo pa tudi mala:
rija in trahom. Na dolgih, blatnih njivah ~oruze
in v obreznih gosS¢avah tonejo melodije medzi:
murske popevke kakor muziske pesmi v stepsh.

Pred 1. 1918. so to pokrajino Steli med ma:
dzarske in jo imenovali »Murakoz«. Sole, uradi,
izobrazenstvo — vse je bilo madzarsko ali ma-
dzaronsko. Tudi ljudstvo je Ze jela omamljati
sugestija  daljne,  zanj pravljicno lepe Budim:
peste. Toda ta vpliv je imel Zilavega nasprotnika
v cerkvi. Duhcovniki so se Solali v Zagrebu in
»gospodin« je ozivljal zamirajoco silo domacega
jezika. »Gospodine je — ne vedno in povsod —
zastopal v zupniji vizijo revnejSe, a bolj domace
majCice Kroacije in njencga Zagreba. Nekoliko
let pred vojno se je zacelo nacionalisti¢no gis
banje med mladimi Studenti, ki so se $olali
onkraj Drave. Praski visokoSolec Ivan N. Novak
ic izdal brosuro »lstina o Megjimurjue, ki v nji
razpravlja o narodnem propadanju MedZimurja.
Pocasi so se v Zagrebu zadeli zanimati za svoj
»hrvatski sjever«. No, 1. 1918, je madZarska pos-
litura »Murakoza« splahnela v kréevitih sunkih
banditstva in majhne lokalne gverile. Svobodno
je zaplapolala narodna zastava in na izpraznjena
mesta se je vrinila hrvaSka inteligenca. Nova
gesla prihajajo med ljudstvo. Agrarna kriza in
bliZznje meje z absurdnimi carinskimi zidovi utes-
nujejo Medzimurca. Ali Zito $e valovi po ravnici
in med gredami Se sladko dehti »bajzolek«, di=

Sava medzimurskega dekleta. Ostali so medZi-
murski farovzi in v vasech — ljubezen, strast,
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V drugem nadstropju, za drugim oknom na levo od sprednjega ogla je umrl pesnik
Dragotin Kette, istotam za drugim odprtim oknom desno od sprednjega ogla pa je
zatisnil o¢i Josip Murn - Aleksandrov



beda in skrb. Ostalo je vino, »veliki tolaznik in
izkuSnjavec«,
*

Iz medzimurskih farovzev je izSel najvedji
poet te neznane pokrajine, Gjuro Vilovié. Dal:
matinec po rodu. »Dalmatinec — pa pesnik
Medzimurja«, vzklika skladatelj dr. Vinko Zga:
nec v uvodu, ki ga je napisal Vilovicevi knjigi
»Medzimurje«, O nekdanjem svojem stanovskem
tovarisu, medzimurskemu kaplanu, danes poklic:
nemu cCasnikarju in pisatelju, piSe Zganec med
drugim: »On je boravio u Medjimurju jo$ za
vrijeme »Madzarije«; u Medjimurju docekao je
jugoslovensku vojsku, daleko na Muri, u zabit:
nom Dekanoveu, a boravio je ovdje i poslije
oslobodjenja. Gledao je Medjimurca u ropstvu,
u clanu pobune i u slobodnoj drzavi. Pio je s
madjarskim ,notarijuSima‘ i politizirao s madjar:
skim Skolnicima. Zalazio je preko Mure »v go-
rice« i upoznao iz bliza Zivot pijanih vinograda
i zamamnih voénjaka. Gledao je prostenjare,
kako se pod »pahom« vracaju od Majke Bozje
Bistricke. A majkicama i japekima davao je to:
liko puta duhovne okrepe svoje snazne dusev:
nosti i svoga polozaja... Proputovao je cijelo
Medjimurje. Zavirio u vec¢inu ,farofa’ i crkava.
Pohodio je mnostvo seljackih kuéa. Provezao sc
gotovo svim cestama i putevima: prisluskivao
kucaju mnogih srdaca, slusao ispovijesti silesije
dusa, naucio ¢ak i ,medjimurski jezik:, gledao
Medjimurje i Medjimurca kroz dalekozor i sitno:
zor, sigrao se s njime — i tako ga je upoznao
sa sviju strana i otkrio mu dno dusc... Medji:
murska ravan ga je zanijela i on postaje pjesnik

medjimurske zemlje, medjimurske ljubavi, me:
djimurskih farofa i njihovih nesreéa. . .«
Pred Vilovicem Medjimurje ni bilo zasto:

pano v umetniski poeziji in prozi, ¢¢ izvzamemo
nekatere pejsaze Ivana N. Novaka. V osem:
desetih letih je objavil nckoliko primitivnih
medZzimurskih motivov slovenski mejas Flegeric.
Sele Vilovi¢ je prvi pesnik Medzimurja v pra-
vem pomenu besede. Temperamentni Dalmatinec
je s svojo juznjasko imaginacijo in s svojimi
krasnoslovnimi sposobnostmi odkril umetnisko
Medzimurje, »du$o njegovih vinogradov in rav:
nice. Vilovié¢ je s svojim impresionisti¢énim slo:
gom prvi zajel slikovitost medZimurske pokra-
jine in vpodobil nekatere posebnosti njenega
prebivalstva. Njegovo MedZimurje je svet za se;
objektivno v toliko, v kolikor ima vsako izra:
zito, ekonomsko, socialno in kulturno dolo¢eno
okolje nekaj svojskega, subjektivno pa je v ne-
mali meri zaradi tega, ker kaZe panonsko zem:
ljo in ethos MedZimurca v krizanju z dalmatin:

skim tipom. Vzlic izrazitim subjektivnim pote:
zam pa v Vilovi¢evih novelah vendarle spozna:
vamo pravega Medzimurca, ¢loveka iz bajte in
s ceste. Cutimo vonj necesa, kar je specificno
medzimursko in kar se odmika nasi razclembi:
je to notranje dozivljeno, intuitivnho gledano
Medzimurje!

Prvo vecje delo, ki ga je bil Vilovi¢ posvetil
tej pokrajini, je povest »Medjimurje«, ki je iz$la
. 1923. v Cakovcu. Po svojem stilu je to izra:
zita impresionisticna zgodba, v kateri Se zazna-
vamo odmev Hamsunovega »Pana« in vplive
Kellermannove proze. Pisec ji je dal podnaslov:
»Ispovijest jednog sutona«. Zupnik se ob vecer:
nem mraku izpoveduje svojemu slugi Florjanu,
osebi, ki je v tej zgodbi docela nercalna.

Svakog mi predvecerja plac¢e zvono, stari
krov zgrbljene crkve i daleka ravan okolo. A
tch ti beskrajni kukuruzi, koji evo ovako samo
streme bez pokreta i Suma. Kako su ovi blesasti,
Florijane! Uvijek kao da neSto vazna ocekuju.
Vazna? A Sto je vazno na tom svijetu?

Junak povesti je »gospodineg, ki ga poezija
medzimurskih vinogradov zapelje v epikurejstvo,
dokler v ljubezni do Mune ne dozivi svoje no:-
tranje drame, ki jo Se ojac¢t konfiikt med Muno
in »gospodinovo« lakomno materjo. Ta notranja
drama ni taka, da bi nam junaka povesti storila
simpati¢nega; ¢e bi hotel kdo v povesti iskati
protest zoper celibat, bi moral ob analizi »go-
spodinove« osebnosti  priznati, da ta klavrni
suzenj svojega razpaljencga nagona ne zasluzi
svobode, ki bi bila ¢lovestvu koristna. Premalo
se zaveda odgovornosti, ki je bistvo vsake nad:
osecbne svobode. V tej, danes Zze nekam staro:-
modni, idejno medli in celo napacni povesti pa
je polno interesantnih podrobnosti, rahlih osvet:
ljav in neZnega osendenja. Prvi¢ v vsej srbo:
hrvaski literaturi se tu pojavlja s krasnoslovno
umetnostjo pozne Moderne opisana medzimur:
ska pokrajina. Bili so ¢asi, ko smo stali blize
takemu imaginisti¢énemu Zivlju v lepi prozi: da-
nes, ko v povesti in romanu prevladuje stvarnost
in preprostost, imamo manj veselja s takimide,
zdi se nam, malce razvodenelimi pejsazi, kakor
jih nahajamo v Viloviéevem »Medjimurju«, Ven:
dar navedimo za primer Vilovi¢evega slikanja
veCera na medzimurski ravnici tale odlomek
(str. 3.):

»Siroka i daleka ravan lezala je u zadnjoj
rumeni sumraka, kad ve¢ pocinje da je dave one
male, sive pahulje tame, S$to se suvo kovrée i
cure nekuda iz visine, iz nebesa. Padale su gusto,

ne¢ujno in suvo. Sklizale se niz kampanilske
visine razasutih zvonika i tugaljivih jablana,
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koji ovdje stoje i mudruju na osami ravnine i
Sute uprav kao Cempresi sumraka na dalekom
toplom jugu. Preko svega toga i nad svime su
umirali zadnji laveZi zvonova.. .«

Najvec¢ji uspeh je dozivel Vilovicev pripos
vedniski talent z novelisticno zbirko »Hrvatski
sjever i juge« (Zagreb 1930. »Matica Hrvatska«).
Nekateri kritiki so tej knjigi priznali prvenstvo
pred vsemi, kar jih je iz§'lo v zadnjem casu in
Gjuro Vilovié je z njo zasedel v srbohrvaski
prozi trajno in ugledno mesto, ki so ga dale
slutiti ze prejSnje njegove knjige. »Hrvatskemu
severu« (Medzimurju) je tu posvedenih deset
novel. Vilovi¢a slej ko prej oznauje impresio-
nisticna barva, ki daje njegovim novelam znacaj
akvarelov in v kateri so rahlo zabrisani vsi ostri
prehodi in ja¢ji poudarki; rad is¢e formo izpo-
vedovanja svojih oseb, da tako postane intim:
nejsi. V primeri z »Medjimurjeme« pa je teh deset
novel znatno mocnejSa knjiga, tem bolj, ker se
Vilovié¢ tu ne zaustavlja zgolj pri krizah oseb:
nega eroti¢no:seksualnega zivljenja, marved rise
s Sirokim zamahom tudi socialne razmere MedZi-
murca, njegov boj za zemljo, njegovo bedo, ki
ga zene v tujino, kjer opravlja najtezje delo za
majhen denar in doZivlja tezka poniZzanja; nje:
govo trpljenje za Casa samopaSnih madzZarskih
»notariuSove in naposled svitanje njegove na:
cionalne zavesti, prvo lepoto nacionalnega pre:
vrata. Izmed teh novel se nekatere, n. pr. »Fti:
Cica i JezuSek«, po svoji prijetni izgrajenosti in
dovrienosti in po preprostem, pristno ljudskem
duhu, ki jih preveva, uvritajo med najlep3e
knjizevne produkte o tako zvanem »kajkavskemc
delu Hrvaske in znadijo viSck impresionisti¢ne
proze pri nas. S povsem literarnega vidika so
njegove dalmatinske novele moénejse in, to
lahko trdimo s polno pravico, pristnejse, ker se
ljudje in okolje tesneje prilegajo avtorjevemu
psiholosko:tvornemu tipu. V novelah »Hrvatski
sjever i jug« je MedZimurje $e¢ vedno predvsem
Viloviéevo; vendar je njegovo dojemanje stvar:
nosti prislo v tej knjigi Ze znatno bolj do izraza
kot v »Medjimurju«; snov je tudi stilisti¢no
bolje zajeta in izvedena. Tu in tam sicer vse
preve¢ obcuti§ neko narejenost tega sloga., Vilo:
vicevo pripovedniSko maniro, ki sili v literatstvo
in se odmika ¢isti, pristni, zgolj dozivljeni umet:
nosti; to pa nikakor ne zanikuje dejstva, da je
z Vilovicem dobila celotna srbohrvaska litera:
tura mocnega oblikovalca narodnega Zivljenja.
Vilovi¢ ni ¢lovek idej in tendenc. kakor Krleza
ali Cesarec; prej je artist d’Anunzievega kova.
Vendar pri njem ni nevarnosti, da bi se s svojo
snovjo izgubil v lepi gostobesednosti. Vilovi¢ je

izrazito nacionalni pisatelj, zato je znacilen za
sedanjo stopnjo druzabnega razvoja, ki jo pred
vsem oznalujejo zivljenjski konflikti kmeta in
malomescana.

Medzimurje je pozno stopilo v knjizevnost,
dobilo pa je v Viloviéu tankocutnega opazovalca,
ki je dojemljiv za vse njegove posebnosti, poeta
svojih vinogradov in polj, svojih cerkva in his,
svojih farovzev in kréem, deklet, Zen, delavnih
moz in primitivne socialne borbe na blatnih pa:
nonskih tleh, kjer se ¢lovesko zivljenje Se vedno
vije v kréih neurejenega agrarizma. B. Borko:

Fran Sal. Finzgar Sestdesetletnik. Dne 9. fe-
bruarja t. . je praznoval Sestdesetletnico roj:
stva splodno priljubljeni pesnik in pisatelj Fran
S. Finzgar, zupnik v Trnovem. Govoriti o po:
menu njegovega delovanja na knjiznem poiju
na tem mestu obSirno bi bilo nepotrebno, kajti
kot Se ziveCega pozna vsa naSa starejSa in
mlajSa generacija, da ne omenjamo slovesa, ki
ga uziva pisatelj celo izven mej naSe ozje do-
movine.

Finzgar je pristen tip naSega Gorenjea:
krepke postave in klenega izraza. Sam kmecki
sin iz Doslovi¢ pri Breznici, nedale¢ od Pre:
Sernovega rojstnega kraja, je zajemal snov za
svoja dela predvsem iz preprostega kmeckega
zivljenja. Ze v svojih dijaskih letih je napisal
celo vrsto pesmi, ¢rtic in novel za naSe lite:
rarne liste. Izmed pesniskih del tedanje dobe je
zanj najbolj zna&ilna idili¢na povest v verzih
»Triglave (1896. »Dom in Svet«).

Med Zupnikovanjem po raznih krajih se je
Se¢ globlje vzivel v domaco grudo. Spisal jc
nebroj dalj$ih novel in se izkazal mojstra tudi
v pisanju pristnih ljudskih iger (Divji lovec,
Nasa kri. Veriga). Visek svoje ustvarjevalne
moc¢i je dosegel v obseznih romanih »Iz mo:-
dernega sveta« (1904.) in »Pod svobodnim soln:
cem« (1906./7.). Kot finega poznavalca ¢loveske
duSe pa se je izkazal posebno v svoith zadnjih
stvaritvah. (Dekla Ancka. Strici itd.).

Fr. S. Findzgar je tudi ob svojih Sestih kri:
zih Se telesno in duSevno ¢il in mocan in va:
lovje modernih struj ga ne more premakniti z
njegovega dominantnega mesta.  Zasluznemu
kulturnemu delaven Zelimo Se mnogo veselih in
sre¢nih dni v neskaljenem pokoju in plodnem
delu.

Milan Pugelj kot urednik. Pisatelj Fran Ro$
ic dal uredniS$tvu na razpolago pismo, ki jasno
kaze, kako v wvseh ozirih vesten in ustrezljiv
urednik je bil pokojnik. GG. Ro§ mu je poslal

7*

99



svoje prvence. M. Pugelj mu je odgovoril

sledece:
Velecenjeni gospod!

Vasa dva rokopisa »Osveto« in »Luko Braj.
dica« sem oba prejel, precital in jih Vam obge:
nem s tem pismom vracam. Vsebina »Osvete« je
prav dobra in kratkoasna, toda prekratki ste,
v opisih in dialogih prevsakdanji. Vsebinica ne
prenese tezkega konca, uresni¢enja osvete in
Vasa kratko¢a Se celo ne. »Luka Brajdic« je,
kar se vsebine ti¢e manj originalen in revnejsi,
pisan (obdelan) je pa boljse kakor »Osvetac.

Treba je, da gledate na to, kako napravite
osebe karakteristi¢nejSe, situacijo plasti¢nejso
in ZivahnejSo, sami sebe kot pisatelja original
nejSega opazovalca. Kadar napisete kako stvar,
jo pazno precitajte. Tchtajte stavke in odstavke,
preudarite, kaj so: ali so zivljenje, ali so lites
ratura, popisan papir. Pazite na dialog. V umet:
nino — in gotovo zelite, da bi bili to Vasi
spisi — ne more in ne sme vse, kar se klepece
po cestah Zivljenja. PiSite, zapiSite torej samo
to, kar dela celo vsebino zanimivo, karakteri
stino, in opustite vse, kar ne spada natanéno
vanjo.

Mislim, da imate pripovedniski talent in
zato Vam o vsem tem piSem. Ce Vam je prav,
mi lahko Se kaj posljete. Povedal Vam bom rad
svoje misli in — ¢e prejmem kaj uspelega —
objavim v listu.

7 odl spostovanjem

Lj. 10. II. 1917. M. Pugelj.

Jugoslovanska premijera v Pragi. »Prager
Presse« je porocala pod tem naslovom 9. jan.
1931. tole: »Vdova Roslinka«, veseloigra v treh
dejanjih Slovenca Cvetka Golarja je bila vpri:
zorjena v gledalis¢u Urania v ¢edki prestavi Ni:
kole Kadleca. Igra je vzeta iz okolja, ki ga mo:
derna dramatika precej zapostavlja, iz kmeckega
zivljenja. Dramatska snov, ki jo v salonskih ko-
medijah ponovno nahajamo, se tu odigra v
kmeckih krogih. Bogata vdova Roslinka se za-
ljubi nekaj mesecev po smrti svojega moza v
mladega postavnega Janeza, ki pa ljubi njeno
héerko Manico in nima poguma, da bi to vdovi
odkrito priznal. Iz tega zapletljaja zrasejo pri-
zori, ki delujejo skoz in skoz Zivo in sveZe ter
povzro€ajo pogosto presréen smeh. Veseloigra
je preprosto in zato dobro zgrajena, napetost
vzdrzi do konca tretjega dejanja, kar je pogoj
dramati¢nega uspeha. Folkloristi¢na inscenacija
po nadrtih akad. slikarja Ivana Vavpoti¢a je

uspela in iluzija prizoris¢a na Koroskem kolikor
mogoce odgovarja resnici. V igri nastopi poleg
trch glavnih oseb nekaj za Korosko tipi¢nih
figur, ki skupaj s folkloro povzdignejo splosno
zanimanje. Igralci so se potrudili, da zadoste
stavljenim zahtevam, kar se je veéini posreéilo.
Glavna vloga je bila v zanesljivih rokah M. Blaz-
kove. Pri Janezu sem moral misliti na Voijto,
ki bi ga rad videl v tej vlogi. Saj je vendar
dolznost igralca, da ustvari tip ali ga vsaj pri
blizno poda, tu mora delovati vse bistvo. Kmecki
fant ne sme kazati zlatih zob in ne biti pocesan
kot tenorist, stvari, ki so same po sebi razum:
litve in ki jih je lahko popraviti. Tudi bi bilo
umestno, da bi se tipiéno koroski vaski svetnik
Studiral po naravi. V epizodnih vlogah sta bili
Kalous in Hajhalova prav dobri. Vsi igralci so
igrali z veseljem, in ob&instvo je hvalezno kvi:
tiralo njihov trud. Noviteta je bila sprejeta skoz
in skoz toplo. Predstava je bila pod pokrovi:
teljstvom &eSkoslovasko-jugoslovanske lige. Drs.«

Také porocilo. Zakaj naj bi se veseloigra
godila na Koroskem, je seveda pomota poroce:
valCeva, kar pa ni bistvenega pomena.

Cankarjeva dela. »Prager Presse« je porocala
0 enajstem zvezku Cankarjevih zbranih spisov
ter imenovala izdajo vzorno. Pri tem se je pri:
petila mala nezgoda. Njen porocevalec prevaija
»Krpanovo kobilo« z »Der Flickbock«. No, ni¢
novega pod solncem! Svoj ¢as so Golarjevo »Pi:
sano polje« prestavili v »Gefilde von Pisano«.

RIMANA PROZA.
(Zlozil Sava Radi¢-Mirt.)
Oproséenje.

1.

Ne boj se, pevéek, cela ti ostane slava!
Jaz nisem pesnik, moj poklic ni poezija:
Segavecsnagajivec se samo zabava,
zivljenja niCnost v cunje pisane zavija.

2

Skromne moje so vrstice te,
dobri volji malokdaj slede.
Volja snuje v njih ogromna.
Kaj se ho¢e? Mo¢ je skromna.

Moz izkustva ¢udil se ne bo,
Ce potrese jablano:drevo,
pa izmed odpadkov velih
najde malo jabolk zrelih.
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Druga mladost.

Glej starca, spet se s pesmijo igra!
To krogotoka je modrost,

da starost nadaljuje in konca,

kjer je prenchala mladost.

Moska poezija.
Zaljubljenih ¢ebelic paSa
je mlada bila pesem na3a.
Mozem zdaj pesem zrela poje,
jim lajSa, slajsa trud in boje.

Hrepenenje iz barbarsine.

Kateri mojster spet nas naudi
besede klene, Zivozorne,

izuri v zvoénem toku besedi
jezike trde in okorne?

Samo Siroko in poéasi!
Samo Siroko in ‘pocasi,
razlivajte se, nasi glasi,
razko$no lij, beseda nasa!
Ce se mudi, 'nikdo ne ‘vpra3a,
Ceprav nad glavo streha mu gori.
V Evropi se nikomur ne mudi!

Pesnikova beseda.

Ubira strune Cuvstva in strasti
beseda pesnikova sladkozvoéno:
kot vrela iz dekliskih wust bi ‘socno,
beseda mu iz pesmi hrepeni.

Beseda pesniku je ziva stvar,
vsa zivoli¢na, pestrih boj Zareca,

vsa ‘sveze prazni¢na, mladost puhteca,

tako nevesta stopi pred oltar.

Mezzochiaro, mezzoforte.
Ce lu¢ presvetlo sije,
se ji upirajo o€i;
preglasna pesem vpije,
od take le uho boli.

Borba navad.
Oceta:mojstra bol presune,
ko skrije se ucenec:sin,
da poizkusi ‘glas in strune
skrivaj na svoj, na prost nadin:
»Tako zdaj vraéa trud in znoj
u¢enec mojstrovi ljubavi.
Brezploden bil pouk je moj
v umetnosti edino pravi,

kako najlepSe in pajslaje

preliva dusa dozivljaje.

Nov zvok, nov glas in ‘nova slika,
jezika nov utrip '‘ga mika.

Pa¢ koga ne bi do srca ‘bolelo

to brenkanje, to stokanje nezrelo?«
A kakor duh na velni strazi

v ozadju isivi ded se oglasi,
uéenca-vnuka potolaZi,
oCeta-mojstra mirno posvari:
»Zameril nisem jaz ‘takrat,

ko ti zavrgel si rogat

umetnost mojo staro

med preperelo Saro.

Ponavlja jedro se zivljenja,
zunanja se lupina menja.

Zivljenje boj navade je z navado,
navada stara se bojuje z mlado
V navadi stari duSa otopi,

le izprememba spet jo poZivi«

Intuicija.

Padi seme, v podzavest,
zori, zori in dozori;

iskra v svetu temnih zvezd,
gori, gori in zagori!

Umetnost plasé resnice.

Resnica, to je duh,

ne vidijo ¢loveske ga oci.
Ce v pisani se plas¢ odene
umetnosti, tedaj pa ostrmi,
oc¢aran od lepote njene,
vesoljni vid in sluh.

Ideja in snov.

Umetniku najprej nazorno
ukreSe se podoba lika,
najprej vsebina se razkrije
do zadnje mu ‘poteze jasne.
Potem v obliko jo prelije
stoprav cCloveskega jezika,
da iskra boZja ne ugasne,
ko se bori s snovjo uporno.

Dijalektika.

Seve, sijajno logika nam sklepa
in itrdno, (skladno vse drzi veriga.
Posiljena resnica se otepa.

Seve, kaj logiko resnica briga?
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Molitev resnicoljuba.

Daj, bog, mi bistro mo¢ oéesa,
da zivoSarena zavesa

igrave, lazne domisljije

mi Ciste istine ne skrije.

Naj vidim ¢isto istino stvari,
kot so in kakor jih ustvarja$ ti

Moderna prasnov,

Tisocletja se ubija

s prasnovjo filozofija,

tisoCletja Se dognala ni,

kaj zacetek, prasnov je stvari.
Voda! Tales prvi dokazuje,
zrak! mu Anaksimen nasprotuje,
zemlja! ju Kseno6fan opozarja,
ogenj! Heraklit jim ugovarja.
Konéno filozofov spor uéeni
nam kapitalist zakljudi:

»Po svedavo pridite vi k meni,
blodne filozotfske ludi!
Razvozlam uganko vam svetov,
da zlato je naSa prva snov.

Vse izvira iz denarja,

vse v denar se spet pretvarja.c

Abyssus abyssum invocat.

Gorje, kdor vedoZeljino gnan zatava

v goSc¢avo analiti¢ne pasti!

Cim dalje tava, veja je zmeSnjava,

sam sebe v zmedi splo$ni izgubi.

V album fenomenologiji.

Kar jih je s finanecarji, zandarji

prepodila stroga meja,
tihotapski vsi sleparji

so v filozofijo se poskrili:
filozof sedaj po volji mili
divje brez nadzora ponareja,
med prvine, med izsledke
tihotapi ponaredke.

Zdaj spoznaj mi, pamet:reva,
kaj je zrno, kaj je pleva?

Konfuturizem.
«Od samih izmov Ze vrti se mi po glavi,
zakaj s konfuturizmom zdaj verizem strasi?«
Zakaj? Saj ba§ zato,'da se v dezeli nasi,
da v zme3ani se glavi tvoji red napravi.

Gandi in KriSnamurti.

O Indija, ti ¢rna sestra nasih majk, '
¢emu na tvojem nebu dvoje zvezd gori,
na ¢rnem nebu dvoje milih nam oci?

O Indija, ¢emu?

Da tisto no& preZene njiju svit,

ki vanjo blodni duh je na§ zakrit?

O tisto no¢ strahu,

o tisto vrazno no¢ strahotnih sanj in bajk.
o ftisto strasno, tisto €rno nog,

ki ‘'sama si rodila jo nekog,

o Indija, ti ¢rna sestra nasih majk?

(Konec prihodnji¢)

PRIZNANIJE.

In jarcica prikokodajsa s piko na jeziku,
da jo izdere ji, prikupi se svetniku:
udari plat zvona, in pesem neubrana

za literarnega me razglasi cigana.

E. Gangl.




Elko Justin: Glava deklice (orig. lesorez)



Vsebina:

Janko Polak: Josip Murn:Aleksandrov. 1. —
Josip  Murn:Aleksandrov: Pesmi. 10. — Ivan
Albreht: List iz dnevnika. 12, — Roman Bendé:
Spomin¢ica. 12, — Dragutin M. Domjanié¢: Dva
kipca. 12. — Engelbert Gangl: Mi Sokoli... 13,
Jana in Metka. 14, — Cvetko Golar: Carobna
roza. 14. — R. Jakopi¢: Pomlad. 20. — Janko
Ka¢: Klic iz samote. 20. — Marija Kmetova: Pot
navkreber. 21. — Grisa Koritnik: Saj nisem
sam... 28, — Dr. Valentin Korun: Prijateljici. 28.
— Misko Kranjec: Ob cesti. 31. — Mirko Kun:
¢i¢: Na dnu. 38. — Matija Lipuzi¢: Pri Sahtu. 38.
— Fran Mil¢inski: Urh Vamplin in pecene klo:-
basice. 40. — Anton Mohor: Pri brodu. 44. —
Julij Nardin: Idealisti in realisti. 45. — Ankica
Obersnel: Pjesme ¢eznje. 48, — Zdravka Ocvirk:
Jo¢em za belimi dnevi. Pobozala si. 49. — Pechani
Polde: Komaj je pomlad prisla... Na razpotju.
50. — Ivo Peruzzi: Dete v polju. 51. — F. Bas:
Izvor prekmurskih cehov. 51. — J. Polak: Zdra-
vica. Ob kupi vin¢eca... Ti veseli§ se. 59. —
Zorko Prelovec: Ivan Cankar in nasa pesem. 60.
— Radivoj Rehar: Anida. 61. — Janko Samec:
Elegija. 61. — Makso Snuderl: Marko. 61. —
Katja Spur:Muropoljska: Burja jesenska. 66. —

Tratnik Fran: Aforizmi o umetnosti. 67. — Josip
Vandot: Kresni sen planin. 67. — Ela Var: Kri:
zanteme. V trpljenju moj brat. 71. — DusSan
Vargazon: Pesmi. 71. — ¥ Zbasnik France: Po:-
mladna pesem. 72. — Joza Zupanc¢i¢: Na Krfu.
73. — 1z Josip Murnove korespondence. 79. —

Radivoj Peterlin:Petruska: Binkosti. 83. — Kn ji-
ge in listi. Ivan Pregelj: Izbrani spisi V. Ma:
gister Anton (Cv. Golar). 84. — Dr. Fr. Zbasnik:
Iz vojnih ¢asov (Jos. Vandot). 84. — Dr. Ivan
Dornik: Brez o¢i (R. Rehar). 85. — Ivan Albreht:
Junak (Janko Kac). 86. — Fran Ros: Juretovo
potovanje in Se kaj (Jos. Vandot). 86. — Aloj-
zij Bolhar: Materi (Jos. Vandot). 86. — Belo:-
modra knjiznica. (Jos. Vandot). 87. — Ljudmila
Slibar: 1. Moderna Zenska telesna vzgoja. 1930.
2. Lepodrzne vaje za mladino in Zeno 1930. (Raj-

ko Pirnat) 88. — Mirko Kundi¢: Za zidano voljo
(Jos. Vandot). 88. — Dr. Henrik Tuma: Pomen
in razvoj alpinizma (Dr. Anton Mrak). 89, —
Jon Svensson: Prigode malega Nonnija (Jos.
Vandot). 92. — Umetnostna zalozba »Sejalece.
93. — Vekoslav Buéar: Kod Luzi¢kih Srba (R.
Peterlin). 93. -—— Zapiski. Josip Murn:Aleksan:
drov (R. Peterlin:Petruska). 96. — Vilovi¢evo
Medzimurje (B. Borko). 96. — Fran Sal. Finzgar
Sestdesetletnik. 99. — Milan Pugelj kot urednik.
99. — Jugoslovanska premijera v Pragi. 100, —
Cankarjeva dela. 100. — Sava Radi¢:Mirt: Ri:
mana proza. 100. — E. Gangl: Priznanje. 102,

Slike in vinjete. Mirko Subic: Naslovna stran.
— Jos. Murn. 1. — R. Slapernik: Stara cukrarna
(risba). 9. — SaSa Santel: V Dubrovniski luki
(risba). 11. — Oton Gaspari: Vasica. 13. — E.
Justin: Vinjeta. 19. — Ante Trstenjak: BudySin,
stolp. 27. — E. Justin: Vinjeta. 37. — Elko Justin:
Roza (orig. lesorez). 39. — Peter Loboda: Ma-
dona. 44. — Oton Gaspari: HiSica (risba). 50. —
Sasa Santel: Bog Triglav (po orig. lesorezu). 58.
— Ante Trstenjak: Oblacenje neveste v Srbski
Luzici. 66. — O. Gaspari: Dekle. 72. — Pontin-

konisi — Otok mrtvih. 75. — E. Justin: Glava
starca. (orig. lesorez). 78. — E. Justin: Gustav
Flaubert (orig. lesorez). 94. — Mirko Subic: Del
stare cukrarne z dvoriséa (linorez). 97. — Elko

Justin: Glava deklice (orig. lesorez). 103.

»Odmevi« izhajajo meseéno v knjigah. Vsaka
knjiga je celotna in stane naroCena pri upravi
30 Din, v knjigarnah in kioskih 40 Din. Placa se
upravi lista potom poloZnice na postni ¢ekovni
racun §t. 15.345. — Uprava in uredni$tvo »O d:
mevove je v Ljubljani, poStni predal
263. — Rokopisov uredni$tvo ne vraca. Vposlane
knjige in revije bodo ocenjene ali vsaj omenjene
v reviji.

Odgovoren za izdajateljstvo, urednidtvo in upravo urednik Radivoj Peterlin - Petrutka.
Tiska Uéiteljska tiskarna (predstavnik Francé Strukelj) — vsi v Ljubljani.
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Vam nudi odli¢na glasbila direktno iz tov

po izredno nizkih cenah. Zahtevajte brezpla&ni

KATALOG pod naslovom: Maribor 3t. 165
Nekaj primerov na$ih cen:

Violine od 95 Din, gramofoni od 345 Di

8 ,

ro&.harmonike 85

Je

LJUBLJANA

MESTNI TRG ST. 15

DEZNIKI

NA MALO! — — NA VELIKO!
USTANOVLJENO L. 1839, - TEL 2282




Prisitno domacéo slivovko
v steklenicah po posti in povzetju
a1,2 3/ in domacée ljutomersko
vino v sodc¢kih od 10 [/ naprej
nudi dokler zaloga traja

ROBERT KOSAR

SV. BOLFENK PRI SREDISCU

ANTIKVARIAT-KNJIGARNA

HINKO SEVAR

LJUBLJANA, STISKI DVOREC,
NASPROTI ST. JAKOBSKE SOLE

kupuje in prodaja knjige vseh wvrst

Najlepsi okras vsake sobe so originalne

SLIKE NASIH UMETINIKOV,

ki Vam jih lepo okvirjene v veliki
izbiri in po nizkih cenah nudi dobro
znana tvrdka

A. KOS, LJUBLJANA

Mestni frg 25. ~~~ Nasprofi magisfraia.

Nasproti kavarne ,Evrope‘

¥

priporoc¢a svoj

Toéna in dobra postrezba

ENGELBERT FRANCHETTI

LJUBLJANA, Dunajska cesta Stev. 20

brivski in damsko-frizerski salon

7ELEZNINA

PINTER
&

LENARD
MARIBOR

NA VELIKO! ~ NA MALO!
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STROJNO PODJETJE

Ljubljana,SilomSkova ul.3

lzdeluje razli¢ne vrste strojev
za lesno industrijo, kakor be-
neske jarmenike, kroZne Zage,
nihalne Zage, nadalje stroje za
brusenje Zaginih listov, avto-
matiéne brusilne stroje za noZe
skobelnikov, naprave Zag in mli-
nov z vodnim, parnim in motor-
nim obratom, transmisijske na-
prave, tovorna dvigala vseh vrst,
dvigala za sode, frikcijska dvi-
gala; rebraste cevi za suSilnice
ter vob&e za razgrevanje pro-
storov. Prevzema projektiranje
in opremo razli€¢nih mehani&nih
naprav. Vsa v strojno stroko
spadajota dela in popravila
izvr8uje toéno, solidno in ceno
in po moZnosti tudi najhitreje
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UCITELISKA
TISKARNA

V LJUBLJANI

FRANCISKANSKA ULICA 6

je najmoderneje urejena in izvrsuje
vsa tiskarska dela od najprepro-
stej§ih do najmodernejsih. Tiska
Solske, mladinske, leposlovne in
znanstvene knjige; ilustrirane knjige
v enobarvnem ali veCbarvnem tisku:
broSure in knjige v vseh nakladah,
Casopise, revije in mladinske liste.
Okusna oprema ilustriranih kata-
logov, cenikov in reklamnih listov.
Lastna tvornica $Solskih zvezkov.
Zvezki za osnovne, mes¢. in srednje
Sole. Risanke, dnevniki in beleZnice.
Vse tiskovine za drustva in $ole
(lepake, letake, izpricevala i.t.d.)
dajte v tisk »Uciteljski tiskarni«!

Uciteliska knjigarna
PER PR L T 8 e i ]

ima v zalogi »Galerijo nasih moz«:
1. Trubar, 2. Vodnik, 3. Slomsek,
4. PreSeren, b. Levstik, 6. Stritar,
7. dJur¢ic, 8. Gregorci¢, 9. Askerc,
10. Tav¢ar, 11. Levec, 12. Erjavec,
13. Jenko, 14. Cankar, 15. Gangl,
16. Parma, 17. Kersnik, 18. Maister,
19.Zupanc¢ié, 20.Strossmayer. Cena
sliki Din 10*—. /// Najnizje cene!

LITOGRAFUA
STEREOTIPULJA




ANTON LEGAT

delikatese, specerija NN
AN LJUBLJANA

MikloSiceva cesta

28

poleg
Delavske zbornice

NUDIMO nase prvovrstne proizvode:

Malinov mati¢ni sok, konserviran
Malinov matiéni sok, pasteriziran
Malinova mezga (Fruchtmark)
Malinovec z raf. sladkorjem
Malinovaaromav vsehkoncentracijah
Mezge (marmelade)
Malinova marmelada (Jam)
Mareliéna marmelada svetla
(Aprikosen)
Nektar marmelada iz jabolk in malin
Jaboléna marmelada svetla

Najbolj solidna knjigoveznica je

I. MOLK V&idaiian

CANKARJEVO NABREZJE 13

Izvriuje vsa dela elegantno, ceno in trpezno.
TVORNICA ZAKLOPNIH MAP
Oferte se na 7eljo poliljajo po vposlanem formatu.

Izvirne platnice za ,,Odmeve“ po
nadrtu akad. slikarja H Smrekarja

Ce3pljeva marmelada (slive)
Brusnice
Soki:
oranZni (orangeada)
limonov (citronada)
kopinka
bezgov
sadni grogi (Punsche), razliéni

Esenci, diSave za sladé&ice in kuhinjo

SRECKO POTNIK IN DRUG
LJUBLJANA, Metelkova ulica $tev. 13

Ty

MESTNA
HRANILNICA
LJUBLJANSKA

LJUBLJANA, PresSernova ul. 3
Telefon §t. 2016 in 2616

je najve&ja regulativna hranilnica v Jugoslaviji.
[ma vlog nad 460,000.000 Din. — Za vse vloge
jaméi ljubljanska mestna obédina z vsem
svojim premoZenjem in z davéno mod&jo. —
Vloge sprejema na knjiZice in na tekoéi rafun. Na-
lozbe proti odpovedi obrestuje po dogovoru kar
najbolj ugodno. — Posojila dovoljuje na posestva,
menice in vrednostne papirje ¢im najceneje. —
Za male trgovce in obrtnike obstoji pri hranilnici
kreditno drustvo, za pupilne nalozbe pa sodni
depozitni oddelek. Za varcevanje mladine izdaja
domade hranilnike, za posiljanje denarja po posti
pa svoje poloZnice. — Racun post. hranil. §t. 10.533.
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Uradne ure za stranke so od 8. do 12.in pol ure.
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PREDEN POTUJETE,

se obrnite na

Oficijelno pofovalno pisarno

2P UITNIK«

TOURIST-OFFICEVLJUBLJANI

DUNAJSKA CESTA ST.1
(Palaca Ljubljanske kredifne banke)

za potne proracune in nacrte,
vozovnice za vsa prometna sred-
stva, rezerviranje sob v hotelih,
rezerviranje mest v spalnih vo-
zovih, zavarovanje prtljage, zava-
rovanje proti nezgodam itd. itd.

»PUTNIK«

opravlja najhitreje in najkulant-
neje vse posle tujskega prometa
in organizira potovanja po
suhem, morju in po zraku.
Brezplaéne informacije za jugo-
slovanska kopaliséa in letovisca.
Prospekti in potniska literatura!

Telefon inf. 2472 Brzojavke: PUTNIK — Ljubljana
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GOSTILNA IN KAVARNA

»ILIE QO N«

Ljubljana, Kolodvorska ulica 29
(minuto hoda od glavnega kolodvora)

”TR'BUNA« FI B- Ln

tvornica dvokoles in otroskih voziGkov
LJUBLJANA, KARLOVSKA CESTA 4

Znatnoznizane cene in najvecje skladisce
dvokoles, motorjev, otroskih vozickov,
sivalnih strojev, vsakovrstnih nadomestnih
delov,pneumatike. Posebni oddelek za po-
polno popravo, emajliranje in ponikljanje
dvokoles, otroskih vozickov, sivalnih stro-
jev itd. Prodaja na obroke. Ceniki franko.

Vedno gorka in mrzla jedila, sveZe pivo,
najboljsa s&tajerska in dolenjska vina.
Posebnost: jeruzalemec iz vinograda
pesnika Cvetka Golarja — Zaprto dnevno
samo poldrugo uro: od '23. do 4. ure
zjutraj. — Poseben paviljon na velesejmu.

Priporocata se za obilen obisk

Leon in Fani Pogacnik

Jermena — zage in razni tehnicni
material ima stalno v zalogi

RUDOLF DERZA)

AGENTURA IN KOMISIJ A

LJUBLJANA, Kolodvorska ulica 28

RUDE IN KOYVINE

LJUBLJANA, Masarykova cesta 15

e

Naslov za brzojavke: RUDE

Telefon interurban 3tev. 2827

EN GROS:

svinec, cink, cin, aluminij, baker, cinkova

plo¢eving, svin¢ena plocevina, pocinkana

felezna ploéevina, cinkovo belilo
(izdelek Cinkarne, d. d, Celje),

barve, 2veplenokisla glina, aluminijev hidrat,

bakrena galica, cinkov prah, katran, stare

kovine, kovinasti ostanki, rude vseh wvrst,

gospodinja

VYaréna

$tedi s ¢asom in delom
in zato uporablja kot
kurivo le plin v ku-
hinji in kopalnici

SRR
Ljubljanska
Fm estna
plinarna

11N




DES DRUZBA
zZ 0. Z

ZASTOPSTVO
GENERAL MOTORS

AVTOMOBILOYV

CHEVROLET
e.M.c. TRUCK
PONTIAC
OAKLAND

CENTRALA : LJUBLJANA PODRUZNICA : MARIBOR
DUNAJSKA C. 24 — TELEFON: 22-92 TRG SVOBODE 6 — TELEFON : 28-50
DELAVNICE: =

CELJE LJUBLJANA MARIBOR
CELJSKA AVTO- IN 1. 24
STROJNA DELAVNICA  DUNAJSKA CESTA Si.2 ALERED MATRINI
LIUBLJANSKA CESTA 11 TELEFON: 22-92  TRZASKA CESTA 3. 16
TELEFON: 1-63 RN T IR AN TR TELEFON: 24-07



1905
1931

je ideal vsakega strojepiscal
Ugodni plaéilni pogoji! — Zahtevajte opis!

The Rex & Co.

Telefon 2268 % I.jubljana ¥  Gradisée 10b



Ni lenSega deklela, kot
je Stovenka v narodni nosi

Svila za krila, kakor tudi svileni
robci z resami so pravkar dosl.

Vzorci so posneti po starih narodnih nosah,

%{égﬂné
_Jﬁ}'oléycma




